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I

(Wetgevingshandelingen)

VERORDENINGEN

VERORDENING (EU) 2022/2399 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD 

van 23 november 2022

tot instelling van de éénloketomgeving van de Europese Unie voor de douane en tot wijziging van 
Verordening (EU) nr. 952/2013 

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name de artikelen 33, 114 en 207,

Gezien het voorstel van de Europese Commissie,

Na toezending van het ontwerp van wetgevingshandeling aan de nationale parlementen,

Gezien het advies van het Europees Economisch en Sociaal Comité (1),

Handelend volgens de gewone wetgevingsprocedure (2),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De douane-unie is een hoeksteen van de Europese Unie, een van de grootste handelsblokken ter wereld. De douane- 
unie is van essentieel belang voor een geslaagde integratie van de Unie en voor de goede werking van de interne 
markt, ten behoeve van bedrijven en consumenten.

(2) Op de internationale handel van de Unie is zowel douanewetgeving als andere wetgeving dan douanewetgeving van 
toepassing. Laatstgenoemde is van toepassing op specifieke goederen op beleidsterreinen zoals gezondheid en 
veiligheid, milieu, landbouw, visserij, cultureel erfgoed en markttoezicht. Een van de belangrijkste taken die uit 
hoofde van Verordening (EU) nr. 952/2013 van het Europees Parlement en van de Raad (3) aan de douaneautoriteiten 
is toegewezen, is het garanderen van de veiligheid van de Unie en haar ingezetenen, en van de bescherming van het 
milieu, in voorkomend geval in nauwe samenwerking met andere autoriteiten. Het gebrek aan afstemming tussen 
niet-douaneformaliteiten en douaneformaliteiten van de Unie leidt tot complexe en omslachtige rapportagever
plichtingen voor handelaren, inefficiënte processen voor het in- en uitklaren van goederen, die fouten en fraude in 
de hand werken, en extra kosten voor marktdeelnemers. Het gebrek aan interoperabiliteit van de systemen die door 
die douaneautoriteiten en andere autoriteiten worden gebruikt, vormt een grote belemmering om vooruitgang te 
kunnen boeken bij de voltooiing van de digitale eengemaakte markt wat douanecontroles betreft. Om de 
versnipperde interoperabiliteit tussen de douaneautoriteiten en geassocieerde bevoegde autoriteiten bij het beheer 
van de processen voor het in- en uitklaren van goederen aan te pakken en de maatregelen op dit gebied te 
coördineren, zijn de Commissie en de lidstaten in de loop van de tijd een aantal verbintenissen aangegaan om voor 
het in- en uitklaren van goederen éénloketinitiatieven te ontwikkelen.

(1) PB C 220 van 9.6.2021, blz. 62.
(2) Standpunt van het Europees Parlement van 4 oktober 2022 (nog niet bekendgemaakt in het Publicatieblad) en besluit van de Raad van 

24 oktober 2022.
(3) Verordening (EU) nr. 952/2013 van het Europees Parlement en van de Raad van 9 oktober 2013 tot vaststelling van het 

douanewetboek van de Unie (PB L 269 van 10.10.2013, blz. 1).
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(3) Overeenkomstig Beschikking nr. 70/2008/EG van het Europees Parlement en de Raad (4) moeten de lidstaten en de 
Commissie trachten te bewerkstelligen dat er een kader van éénloketdiensten bestaat en operationeel is dat in de 
gehele Unie voorziet in een naadloze gegevensstroom tussen marktdeelnemers en douaneautoriteiten, tussen 
douaneautoriteiten en de Commissie, tussen douaneautoriteiten en andere diensten of instanties en tussen het ene 
douanesysteem en het andere. Bepaalde elementen van die beschikking zijn ofwel vervangen ofwel niet concreet 
genoeg om verdere vooruitgang, met name met betrekking tot het éénloketinitiatief, te stimuleren. In aansluiting 
daarop, en in overeenstemming met het eindverslag van de Commissie van 21 januari 2015 over de evaluatie van 
de invoering van de elektronische douanediensten in de EU, heeft de Raad met zijn conclusies van 17 december 
2014 inzake de invoering van elektronische douanediensten en éénloketdiensten in de Europese Unie de Verklaring 
van Venetië van 15 oktober 2014 bekrachtigd en de Commissie verzocht een voorstel in te dienen voor de 
herziening van Beschikking nr. 70/2008/EG.

(4) Op 1 oktober 2015 heeft de Raad Besluit (EU) 2015/1947 (5) vastgesteld tot sluiting, namens de Unie, van de 
Overeenkomst inzake handelsfacilitatie, die op 22 februari 2017 in werking is getreden. Met die overeenkomst zijn 
de meest omvangrijke inspanningen op het gebied van handelsfacilitatie en douanehervorming in het kader van de 
Wereldhandelsorganisatie verricht. De overeenkomst bevat bepalingen die gericht zijn op een aanzienlijke 
verbetering van het in- en uitklaren van goederen en de doeltreffende samenwerking tussen douaneautoriteiten en 
andere regelgevende instanties op het gebied van handelsfacilitatie en kwesties inzake de naleving van douaneregels. 
Overeenkomstig artikel 10, lid 4, van die overeenkomst streven de leden ernaar één loket op te zetten of te 
handhaven, waardoor het voor handelaren mogelijk is de voor de invoer, uitvoer of doorvoer van goederen vereiste 
documenten en/of gegevens via één toegangspunt bij de deelnemende autoriteiten of instanties in te dienen. Indien 
zulks passend wordt geacht en indien hierin is voorzien in andere Uniewetgeving dan de douanewetgeving, moeten 
de lidstaten handelaren ook de mogelijkheid kunnen bieden om via dat ene toegangspunt de vereiste documenten 
en/of gegevens voor goederen in tijdelijke opslag in te dienen.

(5) Handelsfacilitatie en veiligheid zijn van belang voor alle autoriteiten die betrokken zijn bij het proces voor het in- en 
uitklaren van goederen over de grenzen van de Unie heen. De snelle toename van de internationale handel en 
elektronische handel heeft de behoefte aan betere samenwerking en coördinatie tussen deze autoriteiten vergroot. 
Dankzij het voortdurende digitaliseringsproces kan deze situatie doeltreffender worden aangepakt door de systemen 
van de douaneautoriteiten en geassocieerde bevoegde autoriteiten met elkaar te verbinden en een geïntegreerde, 
toegankelijke en systematische geautomatiseerde uitwisseling van informatie tussen deze systemen te realiseren, met 
als doel de samenwerking inzake douaneprocedures te versterken. Het huidige kader voor het naleven van de 
regelgeving is als zodanig ontoereikend om ondersteuning te bieden aan een doeltreffende interactie tussen de 
douaneautoriteiten en geassocieerde bevoegde autoriteiten, wier systemen en procedures door versnippering en 
redundantie worden gekenmerkt. Voor een volledig gecoördineerd en efficiënt proces voor het in- en uitklaren van 
goederen heeft de internationale handel een gestroomlijnd regelgevingskader van de Unie nodig, dat de Unie en 
haar ingezetenen op alle beleidsterreinen langetermijnvoordelen biedt, de doeltreffendheid en de goede werking van 
de interne markt ondersteunt en de bescherming van de consument waarborgt.

(6) Bij de uitvoering van deze verordening moet rekening worden gehouden met Speciaal verslag nr. 4/2021 van de 
Europese Rekenkamer, getiteld “Douanecontroles: onvoldoende harmonisatie schaadt de financiële belangen van de 
EU”, en met de conclusies van de Raad van 28 juni 2021 over dat speciaal verslag, aangezien de goede werking van 
de interne markt en de douane-unie voldoende middelen en personeel vereist.

(7) Het EU-actieplan inzake e-overheid 2016-2020, zoals uiteengezet in de mededeling van de Commissie van 19 april 
2016, beoogt de efficiëntie van de openbare dienstverlening te vergroten door bestaande digitale knelpunten uit de 
weg te ruimen, de administratieve lasten te beperken en de kwaliteit van de interactie tussen nationale overheden te 
verbeteren. In dat actieplan zijn met name beginselen verankerd zoals het beginsel van de “standaard digitaal”-norm 
voor diensten, het eenmaligheidsbeginsel voor rapportage en het “standaard grensoverschrijdend”-beginsel, die tot 
doel hebben mobiliteit binnen de digitale eengemaakte markt te faciliteren. Ook het beginsel van “standaard 
interoperabiliteit”, dat tot doel heeft te waarborgen dat openbare diensten over de hele interne markt probleemloos 
kunnen werken, en de betrouwbaarheid van persoonsgegevens en IT-beveiliging zijn verankerd in dat actieplan.

(4) Beschikking nr. 70/2008/EG van het Europees Parlement en de Raad van 15 januari 2008 betreffende een papierloze omgeving voor 
douane en bedrijfsleven (PB L 23 van 26.1.2008, blz. 21).

(5) Besluit (EU) 2015/1947 van de Raad van 1 oktober 2015 betreffende de sluiting, namens de Europese Unie, van het Protocol tot 
wijziging van de Overeenkomst van Marrakesh tot oprichting van de Wereldhandelsorganisatie (PB L 284 van 30.10.2015, blz. 1).
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(8) In overeenstemming met de visie vervat in het EU-actieplan inzake e-overheid 2016-2020 en de bredere 
inspanningen om de rapportageprocessen voor de internationale handel in goederen te vereenvoudigen en te 
digitaliseren, heeft de Commissie een vrijwillig proefproject ontwikkeld: het douane-éénloketsysteem van de 
Europese Unie voor de uitwisseling van certificaten. Dat project stelt douaneautoriteiten in staat om de naleving van 
een beperkt aantal niet-douaneformaliteiten automatisch te controleren, zodat informatie kan worden uitgewisseld 
tussen de douanesystemen van de deelnemende lidstaten en de respectievelijke niet-douanesystemen van de Unie 
voor het beheer van niet-douaneformaliteiten. Hoewel de procedures voor het in- en uitklaren dankzij het project 
zijn verbeterd, is het duidelijk dat het vrijwillige karakter ervan een belemmering vormt om echte voordelen voor 
douaneautoriteiten, geassocieerde bevoegde autoriteiten en marktdeelnemers te genereren. De potentiële voordelen 
van het project zijn beperkt, met name vanwege het ontbreken van een volledig overzicht van alle invoer naar en 
uitvoer uit de Unie en vanwege het beperkte effect ervan op de vermindering van de administratieve lasten voor 
marktdeelnemers.

(9) Om een volledig digitale omgeving en een efficiënt proces voor het in- en uitklaren van goederen te realiseren voor 
alle partijen die bij de internationale handel zijn betrokken, moeten er gemeenschappelijke regels voor een 
geharmoniseerde en geïntegreerde éénloketomgeving van de Europese Unie voor de douane (EU-éénloketomgeving 
voor de douane) worden vastgesteld. Die omgeving moet een reeks volledig geïntegreerde elektronische diensten 
omvatten die op Unieniveau en nationaal niveau worden geleverd, om het delen van informatie en de digitale 
samenwerking tussen douaneautoriteiten en geassocieerde bevoegde autoriteiten te faciliteren en de processen voor 
het in- en uitklaren van goederen voor marktdeelnemers te stroomlijnen. De EU-éénloketomgeving voor de douane 
moet worden ontwikkeld conform de mogelijkheden voor betrouwbare identificatie en authenticatie die door 
Verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad (6) worden geboden en, waar van 
toepassing, het eenmaligheidsbeginsel, zoals bevestigd in Verordening (EU) 2018/1724 van het Europees Parlement 
en de Raad (7). Om de EU-éénloketomgeving voor de douane in te voeren, moet op basis van het proefproject een 
systeem voor de uitwisseling van certificaten worden vastgesteld, namelijk het elektronisch douane-éénloketsysteem 
van de Europese Unie voor de uitwisseling van certificaten (European Union Customs Single Window Certificates 
Exchange System — “EU-CSW-CERTEX”), dat een verbinding legt tussen nationale éénloketomgevingen voor de 
douane en niet-douanesystemen van de Unie voor het beheer van specifieke niet-douaneformaliteiten. Daarnaast 
moeten de nationale éénloketomgevingen voor de douane worden geharmoniseerd en in de EU-éénloketomgeving 
voor de douane worden geïntegreerd, en moeten regels over de digitale administratieve samenwerking binnen de 
EU-éénloketomgeving voor de douane worden vastgesteld.

(10) De EU-éénloketomgeving voor de douane moet zo veel mogelijk worden afgestemd op en zo interoperabel mogelijk 
zijn met andere bestaande of toekomstige douanesystemen, zoals de gecentraliseerde vrijmaking uit hoofde van 
Verordening (EU) nr. 952/2013. Waar relevant moet naar synergieën worden gestreefd tussen het bij Verordening 
(EU) 2019/1239 van het Europees Parlement en de Raad (8) ingestelde Europees maritiem éénloketsysteem en de 
EU-éénloketomgeving voor de douane.

(11) Deze verordening moet met name leiden tot een betere bescherming van burgers en tot een vermindering van de 
administratieve lasten voor marktdeelnemers en douaneautoriteiten.

(12) Het is noodzakelijk dat de EU-éénloketomgeving voor de douane oplossingen met een hoog niveau van 
cyberbeveiliging omvat om voor zover mogelijk aanvallen te voorkomen die de douane- en niet-douanesystemen 
kunnen verstoren, de veiligheid van de handel kunnen schaden of schade kunnen toebrengen aan de economie van 
de Unie. De cyberbeveiligingsnormen moeten zo worden ontworpen dat zij zich in hetzelfde tempo ontwikkelen als 
de regelgevingsvereisten voor netwerk- en informatiebeveiliging. Bij het ontwikkelen, exploiteren en onderhouden 
van de EU-éénloketomgeving voor de douane moeten de Commissie en de lidstaten passende richtsnoeren inzake 
cyberbeveiliging van het Agentschap van de Europese Unie voor cyberbeveiliging (“Enisa”) volgen.

(6) Verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische transacties in de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG (PB L 257 van 
28.8.2014, blz. 73).

(7) Verordening (EU) 2018/1724 van het Europees Parlement en de Raad van 2 oktober 2018 tot oprichting van één digitale 
toegangspoort voor informatie, procedures en diensten voor ondersteuning en probleemoplossing en houdende wijziging van 
Verordening (EU) nr. 1024/2012 (PB L 295 van 21.11.2018, blz. 1).

(8) Verordening (EU) 2019/1239 van het Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 tot instelling van een Europees maritiem 
éénloketsysteem en tot intrekking van Richtlijn 2010/65/EU (PB L 198 van 25.7.2019, blz. 64).
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(13) De uitwisseling van digitale informatie via EU-CSW-CERTEX moet betrekking hebben op niet-douaneformaliteiten 
van de Unie die zijn vastgesteld in de door de douaneautoriteiten te handhaven andere Uniewetgeving dan 
douanewetgeving. Niet-douaneformaliteiten van de Unie omvatten alle handelingen die moeten worden verricht 
door een natuurlijke persoon, een marktdeelnemer of een geassocieerde bevoegde autoriteit voor het internationale 
verkeer van goederen, met inbegrip van het onderdeel van de overbrenging tussen de lidstaten, indien vereist. Met 
die formaliteiten worden verschillende verplichtingen opgelegd voor de invoer, uitvoer of doorvoer van bepaalde 
goederen, en de verificatie ervan door middel van douanecontroles is van fundamenteel belang voor de 
doeltreffende werking van de EU-éénloketomgeving voor de douane. EU-CSW-CERTEX moet betrekking hebben op 
gedigitaliseerde formaliteiten die in de Uniewetgeving zijn vastgelegd en die door geassocieerde bevoegde 
autoriteiten worden beheerd in elektronische niet-douanesystemen van de Unie, waarin de voor het in- en uitklaren 
van goederen vereiste relevante informatie van alle lidstaten wordt opgeslagen. Het is dan ook dienstig te bepalen 
voor welke niet-douaneformaliteiten van de Unie respectievelijk niet-douanesystemen van de Unie digitale 
samenwerking via EU-CSW-CERTEX nodig is. Het is met name van belang dat de definitie van niet-douanesystemen 
van de Unie ruim is en betrekking heeft op de verschillende situaties en juridische formuleringen in de rechtshan
delingen die het opzetten en het gebruik van die systemen mogelijk maken of mogelijk zullen maken. Bovendien is 
het passend de data te specificeren waarop het specifieke niet-douanesysteem van de Unie voor een niet-douanefor
maliteit van de Unie en de nationale éénloketomgevingen voor de douane moeten worden verbonden met EU-CSW- 
CERTEX.

Die data dienen de data te weerspiegelen die in andere Uniewetgeving dan douanewetgeving zijn vastgesteld voor de 
vervulling van de specifieke niet-douaneformaliteit van de Unie, teneinde naleving via de EU-éénloketomgeving voor 
de douane mogelijk te maken. EU-CSW-CERTEX moet in eerste instantie met name betrekking hebben op sanitaire 
en fytosanitaire voorschriften, regels voor de invoer van biologische producten, milieuvoorschriften betreffende 
gefluoreerde broeikasgassen en ozonafbrekende stoffen, en formaliteiten in verband met de invoer van 
cultuurgoederen.

(14) EU-CSW-CERTEX moet de uitwisseling van informatie tussen de nationale éénloketomgevingen voor de douane en 
niet-douanesystemen van de Unie faciliteren. Dit houdt in dat wanneer een marktdeelnemer een douaneaangifte of 
aangifte tot wederuitvoer indient waarvoor de naleving van niet-douaneformaliteiten van de Unie is vereist, de 
douaneautoriteiten en geassocieerde bevoegde autoriteiten de voor het douaneafhandelingsproces benodigde 
informatie automatisch en doeltreffend moeten kunnen uitwisselen en verifiëren. Een betere digitale samenwerking 
en coördinatie tussen douaneautoriteiten en geassocieerde bevoegde autoriteiten moet zorgen voor meer 
geïntegreerde, snellere en eenvoudigere papierloze processen voor het in- en uitklaren van goederen en een betere 
handhaving en naleving van niet-douaneformaliteiten van de Unie.

(15) De Commissie moet EU-CSW-CERTEX samen met de lidstaten ontwikkelen, integreren en exploiteren, waarbij 
passende opleiding over de werking en uitvoering ervan aan de lidstaten wordt verstrekt. Om passende, 
geharmoniseerde en gestandaardiseerde éénloketdiensten voor niet-douaneformaliteiten van de Unie aan te bieden 
op Unieniveau, moet de Commissie alle afzonderlijke niet-douanesystemen van de Unie met EU-CSW-CERTEX 
verbinden. De lidstaten hebben de verantwoordelijkheid om hun nationale éénloketomgevingen voor de douane 
met EU-CSW-CERTEX te verbinden, indien nodig met hulp van de Commissie.

(16) De verwerking van persoonsgegevens en niet-persoonsgebonden gegevens in EU-CSW-CERTEX moet plaatsvinden 
overeenkomstig Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad (9) (de “algemene verordening 
gegevensbescherming”) en Verordening (EU) 2018/1725 van het Europees Parlement en de Raad (10) (de “interne 
verordening gegevensbescherming”), en laat Verordening (EU) 2018/1807 van het Europees Parlement en de 
Raad (11) (de “verordening betreffende het vrije verkeer van niet-persoonsgebonden gegevens”) onverlet. De 
verwerking moet plaatsvinden binnen een veilige en beveiligde omgeving die beschermd is tegen cyberdreigingen. 
Daartoe moeten passende organisatorische en technische cyberbeveiligingsmaatregelen, zoals versleuteling, worden 

(9) Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevensbescherming) (PB L 119 van 4.5.2016, blz. 1).

(10) Verordening (EU) 2018/1725 van het Europees Parlement en de Raad van 23 oktober 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens door de instellingen, organen en instanties van de Unie en 
betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 45/2001 en Besluit nr. 1247/2002/EG 
(PB L 295 van 21.11.2018, blz. 39).

(11) Verordening (EU) 2018/1807 van het Europees Parlement en de Raad van 14 november 2018 inzake een kader voor het vrije verkeer 
van niet-persoonsgebonden gegevens in de Europese Unie (PB L 303 van 28.11.2018, blz. 59).
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gebruikt. Voorts moet bij de verwerking informatie kunnen worden uitgewisseld tussen de nationale éénloketom
gevingen voor de douane en niet-douanesystemen van de Unie zonder dat hierbij persoonsgegevens worden 
opgeslagen, met uitzondering van technische logbestanden die nodig zijn om de naar een bepaald systeem 
verzonden gegevens te identificeren. Tevens moeten gegevens, waar nodig, worden getransformeerd om de 
uitwisseling van informatie tussen beide digitale domeinen mogelijk te maken. De informatietechnologische 
infrastructuur die voor gegevenstransformatie wordt gebruikt, moet zich in de Unie bevinden.

(17) Afhankelijk van het soort niet-douaneformaliteit, bevat de via EU-CSW-CERTEX uit te wisselen elektronische 
informatie mogelijk verschillende categorieën betrokkenen alsook hun persoonsgegevens die vereist zijn om de 
douaneaangifte of aangifte tot wederuitvoer in te dienen of om bewijsstukken te verzoeken. Douaneaangiften of 
aangiften tot wederuitvoer kunnen persoonsgegevens bevatten van verschillende categorieën betrokkenen, zoals 
exporteurs, importeurs, geadresseerden en extra actoren in de toeleveringsketen. Bewijsstukken kunnen dezelfde 
informatie bevatten voor verschillende categorieën betrokkenen, zoals afzenders, exporteurs, geadresseerden, 
importeurs en vergunninghouders. Een derde categorie betrokkenen van wie persoonsgegevens in EU-CSW- 
CERTEX kunnen worden verwerkt, bestaat uit bevoegd personeel van douaneautoriteiten, geassocieerde bevoegde 
autoriteiten of andere gecertificeerde instanties, alsmede personeel van de Commissie en eventuele namens de 
Commissie optredende derde dienstverleners die bij de exploitatie en het onderhoud van EU-CSW-CERTEX 
betrokken zijn.

(18) Wanneer persoonsgegevens worden verwerkt door twee of meer entiteiten die gezamenlijk het doel en de middelen 
van de verwerking bepalen, moeten die entiteiten gezamenlijke verwerkingsverantwoordelijken zijn. Aangezien de 
Commissie en de douaneautoriteiten en geassocieerde bevoegde autoriteiten van de lidstaten verantwoordelijk zijn 
voor de werking van EU-CSW-CERTEX, moeten zij gezamenlijke verwerkingsverantwoordelijken zijn voor de 
verwerking van persoonsgegevens in EU-CSW-CERTEX overeenkomstig de Verordeningen (EU) 2016/679 en (EU) 
2018/1725.

(19) De EU-éénloketomgeving voor de douane moet storingsveilige instrumenten omvatten en moet zo worden 
ontworpen dat zij bijdraagt aan de capaciteiten van de douaneautoriteiten op het gebied van gegevensanalyse en die 
capaciteiten bevordert, onder meer door het gebruik van door kunstmatige intelligentie ondersteunde instrumenten 
voor het opsporen van inbreuken die onderworpen zijn aan douanecontroles of die door douaneautoriteiten 
worden onderzocht, onder meer wat de veiligheid van goederen en de bescherming van de financiële belangen van 
de Unie betreft.

(20) Door de toegenomen digitalisering van douaneformaliteiten en niet-douaneformaliteiten van de Unie die van 
toepassing zijn op de internationale handel, hebben de lidstaten nieuwe mogelijkheden gekregen om de digitale 
samenwerking tussen de douaneautoriteiten en geassocieerde bevoegde autoriteiten te verbeteren. Om die 
mogelijkheden en prioriteiten te realiseren, zijn meerdere lidstaten begonnen met het ontwikkelen van kaders voor 
nationale éénloketomgevingen voor de douane. Die initiatieven verschillen aanzienlijk, afhankelijk van het niveau 
van de bestaande informatietechnologiedouanearchitectuur, prioriteiten en kostenstructuren. Daarom moeten de 
lidstaten worden verplicht nationale éénloketomgevingen voor de douane in te stellen en te exploiteren voor niet- 
douaneformaliteiten van de Unie die onder EU-CSW-CERTEX vallen, met een minimale reeks van functionaliteiten 
waarmee alle gegevens die aanwezig zijn in niet-douanesystemen van de Unie die door geassocieerde bevoegde 
autoriteiten worden gebruikt, kunnen worden benut. Die nationale éénloketomgevingen moeten de nationale 
componenten vormen van de EU-éénloketomgeving voor de douane, en de uitwisseling van informatie en 
samenwerking langs elektronische weg tussen de douaneautoriteiten, geassocieerde bevoegde autoriteiten en 
marktdeelnemers mogelijk maken, om de naleving en efficiënte handhaving te garanderen van douanewetgeving en 
niet-douaneformaliteiten van de Unie die onder EU-CSW-CERTEX vallen. In lijn met die doelstelling moeten de 
nationale éénloketomgevingen voor de douane het mogelijk maken dat de douaneautoriteiten geautomatiseerd 
formaliteiten verifiëren waarvoor gegevens vanuit het niet-douanesysteem van de Unie via EU-CSW-CERTEX zijn 
doorgegeven. De nationale éénloketomgevingen voor de douane moeten er ook voor zorgen dat de geassocieerde 
bevoegde autoriteiten de hoeveelheden toegelaten goederen die door de douaneautoriteiten via de Unie zijn 
vrijgegeven, kunnen monitoren en controleren (“kwantiteitsbeheer”).

Dit moet worden gewaarborgd door de niet-douanesystemen van de Unie via EU-CSW-CERTEX van de nodige 
informatie over het in- en uitklaren te voorzien. In de praktijk is kwantiteitsbeheer op Unieniveau noodzakelijk om 
niet-douaneformaliteiten beter te kunnen handhaven door middel van een automatische en consequente 
monitoring van het gebruik van toegelaten hoeveelheden voor de vrijgave van goederen, hetgeen een te hoog of 
verkeerd gebruik voorkomt. Door de verbinding van de nationale éénloketomgevingen voor de douane met 
EU-CSW-CERTEX zou een efficiënt kwantiteitsbeheer op het niveau van de Unie worden vergemakkelijkt.
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(21) Teneinde de processen voor het in- en uitklaren van goederen verder te vereenvoudigen voor marktdeelnemers, 
moeten de nationale éénloketomgevingen voor de douane één kanaal worden dat, onverminderd het gebruik van 
andere bestaande communicatiekanalen, door marktdeelnemers zou kunnen worden gebruikt om met de 
douaneautoriteiten en geassocieerde bevoegde autoriteiten te communiceren. Die omgevingen mogen echter geen 
andere vormen van samenwerking tussen douaneautoriteiten en geassocieerde bevoegde autoriteiten beperken of 
belemmeren. De niet-douaneformaliteiten van de Unie waarop die aanvullende faciliterende maatregel van 
toepassing is, maken deel uit van de overkoepelende formaliteiten die onder EU-CSW-CERTEX vallen. De 
Commissie moet die formaliteiten geleidelijk vaststellen door na te gaan of is voldaan aan een reeks voor de 
handelsfacilitatie relevante criteria, rekening houdend met de juridische en technische haalbaarheid ervan. Om de 
handelsfacilitatie verder te verbeteren en de efficiëntie van de controles te verhogen, moet het mogelijk zijn de 
nationale éénloketomgevingen voor de douane als een platform te gebruiken voor de coördinatie van controles 
tussen douaneautoriteiten en geassocieerde bevoegde autoriteiten overeenkomstig artikel 47, lid 1, van Verordening 
(EU) nr. 952/2013.

(22) Elke lidstaat moet een of meer bevoegde autoriteiten aanwijzen om te fungeren als de verwerkingsverantwoordelijke 
voor de gegevensverwerkende handelingen die plaatsvinden binnen zijn nationale éénloketomgeving voor de 
douane. Die gegevensverwerkende handelingen moeten overeenkomstig Verordening (EU) 2016/679 worden 
verricht. Aangezien sommige gegevens uit de nationale éénloketomgevingen voor de douane moeten worden 
uitgewisseld met niet-douanesystemen van de Unie via EU-CSW-CERTEX, moet elke lidstaat worden verplicht de 
Commissie onverwijld in kennis te stellen van inbreuken in verband met persoonsgegevens die de beveiliging, 
vertrouwelijkheid, beschikbaarheid of integriteit van de in zijn nationale éénloketomgeving voor de douane 
verwerkte en via EU-CSW-CERTEX uitgewisselde persoonsgegevens in gevaar brengen.

(23) Voor een volledig gecoördineerd proces voor het in- en uitklaren van goederen zijn procedures nodig die de digitale 
samenwerking en het delen van informatie tussen douaneautoriteiten, geassocieerde bevoegde autoriteiten en 
marktdeelnemers ondersteunen, om niet-douaneformaliteiten van de Unie die onder EU-CSW-CERTEX vallen te 
vervullen en te handhaven. In dat verband betekent interoperabiliteit het vermogen om dergelijke processen 
vloeiend te laten verlopen tussen douane- en niet-douanesystemen en domeinen, zonder de context of betekenis van 
de uitgewisselde gegevens te verliezen. Om de volledig geautomatiseerde verificatie van niet-douaneformaliteiten van 
de Unie mogelijk te maken, moet EU-CSW-CERTEX technische interoperabiliteit waarborgen en garanderen dat de 
betekenis van de desbetreffende gegevens consistent is. Het is belangrijk douane- en niet-douaneterminologie met 
elkaar in overeenstemming te brengen om ervoor te zorgen dat de uitgewisselde gegevens en informatie worden 
bewaard en worden begrepen in alle uitwisselingen tussen niet-douanesystemen van de Unie en nationale 
éénloketomgevingen voor de douane. Om de geharmoniseerde handhaving van niet-douaneformaliteiten van de 
Unie in de hele Unie te waarborgen, moet in EU-CSW-CERTEX bovendien de douaneregeling of de wederuitvoer 
worden vastgesteld waarvoor het bewijsstuk kan worden gebruikt op basis van het administratieve besluit dat door 
de geassocieerde bevoegde autoriteit in het bewijsstuk is vermeld. Vanuit technisch oogpunt moet EU-CSW-CERTEX 
douane- en niet-douanegegevens compatibel maken door waar nodig het formaat of de structuur ervan te 
transformeren, zonder de inhoud ervan te veranderen.

(24) Gezien de niet-douaneformaliteiten van de Unie die worden gedekt, moet EU-CSW-CERTEX verschillende 
doeleinden dienen. Het moet de douaneautoriteiten de relevante gegevens ter beschikking stellen zodat zij niet- 
douaneregelgevingsbeleid van de Unie beter kunnen handhaven via de geautomatiseerde verificatie van die 
formaliteiten. Het moet ook de relevante gegevens aan geassocieerde bevoegde autoriteiten verstrekken zodat zij de 
resterende hoeveelheid toegelaten goederen die de douane bij het in- en uitklaren van andere zendingen niet heeft 
afgeschreven, kunnen monitoren en vaststellen. Voorts moet het de toepassing van het “one-stop-shop-beginsel” 
voor het verrichten van de controles bedoeld in artikel 47, lid 1, van Verordening (EU) nr. 952/2013 ondersteunen, 
door de integratie van douaneregelingen en niet-douaneregelingen van de Unie voor een volledig geautomatiseerd 
proces voor het in- en uitklaren van goederen te vergemakkelijken.

Sommige rechtshandelingen van de Unie vereisen de doorgifte van gegevens tussen nationale douanesystemen en het 
bij de desbetreffende handeling ingestelde informatie- en communicatiesysteem. EU-CSW-CERTEX moet daarom de 
geautomatiseerde uitwisseling van informatie tussen douaneautoriteiten en geassocieerde bevoegde autoriteiten 
mogelijk maken, wanneer die handelingen zulks vereisen, zonder dat de samenwerking uitsluitend beperkt blijft tot 
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die gegevensuitwisseling. Voor zover het Unierecht daar niet in voorziet, bepalen de lidstaten het operationele aspect 
van de samenwerking tussen douaneautoriteiten en andere autoriteiten dan douaneautoriteiten op nationaal niveau. 
De lidstaten kunnen dus alle EU-CSW-CERTEX-functionaliteiten gebruiken voor een volledig geautomatiseerde 
vervulling van formaliteiten en andere geautomatiseerde gegevensoverdracht tussen douaneautoriteiten en de 
relevante geassocieerde bevoegde autoriteiten die vereist zijn op grond van Uniewetgeving tot vaststelling van niet- 
douaneformaliteiten van de Unie.

(25) Om één enkel communicatiekanaal tot stand te brengen met de autoriteiten die bij het in- en uitklaren van goederen 
betrokken zijn, moeten de nationale éénloketomgevingen voor de douane marktdeelnemers in staat stellen de door 
de douanewetgeving en door andere Uniewetgeving dan douanewetgeving vereiste gegevens bij één punt in te 
dienen en de elektronische terugkoppeling met alle daarmee verband houdende informatie rechtstreeks vanuit dat 
punt van de betrokken autoriteiten te ontvangen. Die terugkoppeling kan ook kennisgevingen van 
douanebeschikkingen omvatten. Het moet ook mogelijk zijn dat ene communicatiekanaal alleen te gebruiken voor 
de niet-douaneformaliteiten van de Unie die onder EU-CSW-CERTEX vallen en geschikt zijn bevonden voor 
aanvullende faciliterende maatregelen.

(26) De gegevens in de douaneaangifte of aangifte tot wederuitvoer en de gegevens in de bewijsstukken die vereist zijn 
voor de in de bijlage vermelde niet-douaneformaliteiten van de Unie, overlappen aanzienlijk. Om het hergebruik 
van gegevens mogelijk te maken, zodat marktdeelnemers dezelfde gegevens niet meer dan eens hoeven te 
verstrekken, moeten de gegevensvereisten voor de douaneformaliteiten en voor de niet-douaneformaliteiten van de 
Unie die onder EU-CSW-CERTEX vallen met elkaar in overeenstemming worden gebracht en worden 
gerationaliseerd. De Commissie moet daarom de gegevenselementen vaststellen die zowel in de douaneaangifte of 
aangifte tot wederuitvoer als in de bewijsstukken die vereist zijn voor de in de bijlage vermelde niet-douaneforma
liteiten van de Unie zijn vervat (“gemeenschappelijke gegevensset”). De Commissie moet daarnaast de 
gegevenselementen vaststellen die uitsluitend op grond van andere Uniewetgeving dan douanewetgeving zijn vereist 
(“gegevensset van de geassocieerde bevoegde autoriteit”). De gemeenschappelijke gegevensset, de gegevensset van de 
geassocieerde bevoegde autoriteit en de gegevensset die uitsluitend door de douane wordt vereist, moeten een 
geïntegreerde gegevensset vormen, die alle met het in- en uitklaren verband houdende informatie bevat die nodig is 
om de douaneformaliteiten en niet-douaneformaliteiten van de Unie die onder EU-CSW-CERTEX vallen, te vervullen.

(27) Om de vervulling van douane- en niet-douaneformaliteiten die van invloed zijn op dezelfde goederenoverbrengingen 
mogelijk te maken, moeten de nationale éénloketomgevingen voor de douane in het geval van verplichte niet- 
douanesystemen van de Unie, of kunnen zij in het geval van vrijwillige niet-douanesystemen van de Unie, ervoor 
zorgen dat marktdeelnemers alle gegevens die door meerdere regelgevende instanties zijn vereist om de goederen 
onder douaneregelingen te plaatsen of weder uit te voeren, via een geïntegreerde gegevensset kunnen indienen. 
Afhankelijk van de specifieke niet-douaneformaliteit van de Unie moet het mogelijk zijn die gegevens op 
verschillende tijdstippen in te dienen, samen met de douaneaangifte of de aangifte tot wederuitvoer die is ingediend 
vóór het tijdstip waarop de goederen naar verwachting bij de douaneautoriteiten zullen worden aangebracht, 
overeenkomstig artikel 171 van Verordening (EU) nr. 952/2013. Bij een dergelijke indiening zou het mogelijk zijn 
het eenmaligheidsbeginsel te hanteren. De nationale éénloketomgevingen voor de douane moeten de geïntegreerde 
gegevensset gebruiken om de gemeenschappelijke gegevensset en de gegevensset van de geassocieerde bevoegde 
autoriteit door te geven aan EU-CSW-CERTEX, en de door de douane vereiste gemeenschappelijke en specifieke 
gegevens door te geven aan de douaneautoriteiten.

(28) Om de informatie die de marktdeelnemers via de nationale éénloketomgevingen voor de douane hebben verstrekt, 
aan alle betrokken autoriteiten door te geven, moet EU-CSW-CERTEX de noodzakelijke uitwisseling van informatie 
tussen de douanedomeinen en niet-douanedomeinen mogelijk maken. EU-CSW-CERTEX moet van de nationale 
éénloketomgevingen voor de douane met name de gegevens ontvangen die vereist zijn om de toepasselijke niet- 
douaneformaliteiten van de Unie te vervullen, en deze gegevens aan het respectievelijke niet-douanesysteem van de 
Unie doorgeven. Deze uitwisseling moet de geassocieerde bevoegde autoriteiten in staat stellen de informatie te 
evalueren die aan de respectievelijke niet-douanesystemen van de Unie is doorgegeven, en hun besluiten over het in- 
en uitklaren te nemen die via EU-CSW-CERTEX aan de douaneautoriteiten moeten worden doorgegeven. De 
douaneautoriteiten moeten deze informatie op hun beurt doorgeven aan de marktdeelnemers via de nationale 
éénloketomgevingen voor de douane. Als identificator voor het delen en de kruiscontrole van de informatie over die 
uitwisselingen moet het registratie- en identificatienummer van marktdeelnemer (“EORI-nummer”) worden gebruikt.
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(29) Overeenkomstig artikel 9 van Verordening (EU) nr. 952/2013 krijgt elke marktdeelnemer die zich met douanever
richtingen bezighoudt, voor alle handelingen en formaliteiten met de douaneautoriteiten in de Unie als identificator 
een EORI-nummer toegewezen. De Commissie onderhoudt een centraal EORI-systeem om EORI-gerelateerde 
gegevens op te slaan en te behandelen. Om de samenwerking tussen de verschillende autoriteiten die betrokken zijn 
bij het proces voor het in- en uitklaren van goederen te vergemakkelijken, moeten geassocieerde bevoegde 
autoriteiten toegang hebben tot het EORI-systeem om het EORI-nummer te valideren dat zij kunnen opvragen van 
marktdeelnemers in het kader van hun formaliteiten.

(30) Nauwe samenwerking tussen de Commissie en de lidstaten is van essentieel belang om alle activiteiten die verband 
houden met de doeltreffende werking van de EU-éénloketomgeving voor de douane te coördineren. Dit zal ook 
helpen om de kloof tussen uiteenlopende niveaus van digitalisering en digitale paraatheid te dichten, waardoor 
mogelijke verstoringen worden voorkomen. Gezien de brede en verschillende reikwijdte van die activiteiten moet 
elke lidstaat een bevoegde autoriteit benoemen als nationale coördinator. Onverminderd de interne organisatie van 
de nationale overheden, moet de nationale coördinator het contactpunt voor de Commissie zijn en de 
samenwerking op nationaal niveau bevorderen, met waarborging van de interoperabiliteit van het systeem. De 
Commissie moet waar nodig coördineren en bijdragen aan de efficiënte handhaving van niet-douaneformaliteiten 
van de Unie.

(31) De ontwikkeling van de EU-éénloketomgeving voor de douane brengt diverse uitvoeringskosten met zich mee. Het is 
belangrijk die kosten op de meest geschikte manier tussen de Commissie en de lidstaten te verdelen, afhankelijk van 
het soort diensten dat wordt geleverd. De Commissie moet de kosten dragen die verband houden met de 
ontwikkeling, het onderhoud en de werking van EU-CSW-CERTEX — de centrale component van de EU-éénloke
tomgeving voor de douane — evenals de kosten voor het waarborgen van de interfaces ervan met niet- 
douanesystemen van de Unie. De lidstaten moeten de kosten dragen die verband houden met hun rol bij het 
waarborgen van interfaces met EU-CSW-CERTEX en de ontwikkeling, het onderhoud en de werking van de 
nationale éénloketomgevingen voor de douane.

(32) Er is een gedetailleerde planning nodig om verschillende niet-douaneformaliteiten van de Unie van diverse 
beleidsterreinen geleidelijk in EU-CSW-CERTEX te integreren. De Commissie moet daartoe een werkprogramma 
opstellen om die formaliteiten in EU-CSW-CERTEX op te nemen en verbindingen te leggen tussen de niet- 
douanesystemen van de Unie die die formaliteiten verwerken en EU-CSW-CERTEX. De belangrijkste doelstelling van 
het werkprogramma moet de ondersteuning zijn van de operationele vereisten en het tijdschema voor de uitvoering 
van die activiteiten, met bijzondere aandacht voor de vereiste IT-ontwikkelingen van onder meer de nationale 
éénloketomgevingen voor de douane. Het werkprogramma moet regelmatig worden geëvalueerd om de algemene 
vooruitgang bij het toepassen van deze verordening te beoordelen en moet minstens om de drie jaar worden 
geactualiseerd.

(33) De Commissie moet regelmatig de stand van de ontwikkeling van de EU-éénloketomgeving voor de douane 
monitoren, evenals het potentieel om het gebruik ervan verder uit te breiden. Daartoe moet de Commissie jaarlijks 
een verslag opstellen over de stand van de uitvoering van de EU-éénloketomgeving voor de douane en de nationale 
éénloketomgevingen voor de douane, onder verwijzing naar het werkprogramma. Bovendien moet dat verslag 
tevens een gedetailleerd overzicht bevatten van de bestaande niet-douaneformaliteiten van de Unie en van die welke 
zijn opgenomen in de wetgevingsvoorstellen van de Commissie, met het oog op een duidelijk overzicht van de stand 
van zaken met betrekking tot de digitalisering van formaliteiten aan de grens. Bovendien moet dat verslag ten minste 
om de drie jaar de resultaten bevatten van de regelmatige monitoring van de werking van de EU-éénloketomgeving 
voor de douane. Naast de monitoring moet de Commissie ook de prestaties van EU-CSW-CERTEX evalueren om de 
efficiënte handhaving te garanderen van niet-douaneformaliteiten van de Unie die onder EU-CSW-CERTEX vallen. De 
Commissie moet regelmatig beoordelingsverslagen over de werking van de EU-éénloketomgeving voor de douane 
indienen bij het Europees Parlement en de Raad. Die verslagen moeten de vorderingen inventariseren, gebieden 
vaststellen die voor verbetering vatbaar zijn en aanbevelingen voor de toekomst doen, in het licht van de 
vooruitgang die is geboekt op weg naar verbeterde digitale samenwerking tussen de douaneautoriteiten en 
geassocieerde bevoegde autoriteiten die bij het in- en uitklaren van goederen betrokken zijn, teneinde 
vereenvoudigde processen voor marktdeelnemers en de efficiënte handhaving van de niet-douaneformaliteiten van 
de Unie te waarborgen. In die verslagen moet ook rekening worden gehouden met de door de lidstaten verstrekte 
relevante informatie over onder meer hun nationale éénloketomgevingen voor de douane. Met het oog op 
monitoring en verslaglegging moet de Commissie een permanente dialoog organiseren en onderhouden met de 
lidstaten, betrokken marktdeelnemers en andere relevante partijen.
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(34) De ontwikkeling van nieuwe IT-systemen en de actualisering van de bestaande IT-systemen vergen aanzienlijke 
inspanningen op het gebied van financiële en menselijke investeringen, met name in IT zelf. Met deze verordening 
wordt de kloof tussen douaneautoriteiten en geassocieerde bevoegde autoriteiten overbrugd en wordt een kader 
voor digitale samenwerking geboden dat in de hele Unie moet worden uitgevoerd. Om te zorgen voor een passende 
planning en passende tijdschema’s worden de lidstaten er derhalve toe aangespoord effectbeoordelingen van hun 
nationale systemen, processen en planning uit te voeren en tijdig de nodige informatie te verstrekken aan de 
Commissie, ter bevordering van beter wetgeven, en met name met betrekking tot gedelegeerde handelingen en 
uitvoeringshandelingen, overeenkomstig de doelstellingen van het Interinstitutioneel Akkoord van 13 april 2016
over beter wetgeven (12).

(35) Teneinde de efficiënte en doeltreffende werking van de EU-éénloketomgeving voor de douane te garanderen, moet 
aan de Commissie de bevoegdheid worden overgedragen om overeenkomstig artikel 290 van het Verdrag 
betreffende de werking van de Europese Unie handelingen vast te stellen tot wijziging van de in de bijlage 
opgenomen lijst van niet-douaneformaliteiten van de Unie die onder EU-CSW-CERTEX vallen, tot aanvulling van 
deze verordening door de gegevenselementen die via EU-CSW-CERTEX worden uitgewisseld nader te bepalen, en 
tot aanvulling van deze verordening door voor elke relevante handeling van de Unie die op de in EU-CSW-CERTEX 
geïntegreerde niet-douaneformaliteiten van de Unie van toepassing is, samen met de gegevensset van de 
geassocieerde bevoegde autoriteit de gemeenschappelijke gegevensset vast te stellen. Bij wijziging van de lijst van 
niet-douaneformaliteiten van de Unie die onder EU-CSW-CERTEX vallen, moet de Commissie ook de uiterste data 
vaststellen waarop de respectievelijke niet-douanesystemen van de Unie en de nationale éénloketomgevingen voor 
de douane met EU-CSW-CERTEX verbonden moeten zijn. Bij de vaststelling van die data moet rekening worden 
gehouden met twee elementen: ten eerste, de data waarop aan bepaalde verplichtingen uit hoofde van de 
Uniewetgeving moet zijn voldaan, om ervoor te zorgen dat de EU-éénloketomgeving voor de douane daartoe kan 
worden gebruikt, en ten tweede, de uitroltermijnen die gangbaar zijn voor douanesystemen.

De lidstaten kunnen bepaalde niet-douanesystemen van de Unie en de nationale éénloketomgeving voor de douane 
vóór de in de bijlage vastgestelde data met EU-CSW-CERTEX verbinden. Het is van bijzonder belang dat de 
Commissie bij haar voorbereidende werkzaamheden tot passende raadplegingen overgaat, onder meer op 
deskundigenniveau, en dat die raadplegingen gebeuren in overeenstemming met de beginselen die zijn vastgelegd in 
het Interinstitutioneel Akkoord van 13 april 2016 over beter wetgeven. Met name om te zorgen voor gelijke 
deelname aan de voorbereiding van gedelegeerde handelingen, ontvangen het Europees Parlement en de Raad alle 
documenten op hetzelfde tijdstip als de deskundigen van de lidstaten, en hebben hun deskundigen systematisch 
toegang tot de vergaderingen van de deskundigengroepen van de Commissie die zich bezighouden met de 
voorbereiding van gedelegeerde handelingen.

(36) Om eenvormige voorwaarden te waarborgen voor de uitvoering van deze verordening, moeten aan de Commissie 
uitvoeringsbevoegdheden worden toegekend met betrekking tot het vaststellen van de respectievelijke verantwoorde
lijkheden van de gezamenlijke verwerkingsverantwoordelijken voor de naleving van de verplichtingen op grond van 
Verordeningen (EU) 2016/679 en (EU) 2018/1725; het vaststellen van specifieke regels voor de uitwisseling van 
informatie die via EU-CSW-CERTEX moet worden verwerkt, met inbegrip van, in voorkomend geval, specifieke 
regels om de bescherming van persoonsgegevens te waarborgen; het identificeren van de in EU-CSW-CERTEX 
geïntegreerde niet-douaneformaliteiten van de Unie waarop aanvullende digitale samenwerking van toepassing kan 
zijn; het vaststellen van procedurele regelingen voor de aanvullende uitwisselingen van via EU-CSW-CERTEX 
verwerkte informatie, in voorkomend geval met inbegrip van specifieke regels inzake de bescherming van 
persoonsgegevens en de vaststelling van een werkprogramma ter ondersteuning van de uitvoering van de 
bepalingen over de verbinding van de relevante niet-douanesystemen van de Unie met EU-CSW-CERTEX en de 
integratie van de respectievelijke niet-douaneformaliteiten van de Unie. Die bevoegdheden moeten worden 
uitgeoefend overeenkomstig Verordening (EU) nr. 182/2011 van het Europees Parlement en de Raad (13).

(37) Aangezien met deze verordening een mechanisme voor douaneautoriteiten wordt gecreëerd om formaliteiten te 
handhaven die van invloed zijn op het proces voor het in- en uitklaren van goederen, is het noodzakelijk om dit 
mechanisme en de aanvullende en uitvoeringsbepalingen ervan op te nemen in de definitie van douanewetgeving in 
artikel 5, punt 2), van Verordening (EU) nr. 952/2013. Deze aanpak is in overeenstemming met artikel 3 van die 
verordening, waarbij de douaneautoriteiten met de taak zijn belast om de veiligheid van de Unie en haar 
ingezetenen te garanderen, in voorkomend geval in nauwe samenwerking met andere autoriteiten, en de handel te 
faciliteren. Daarom moet Verordening (EU) nr. 952/2013 worden gewijzigd om de EU-éénloketomgeving voor de 

(12) PB L 123 van 12.5.2016, blz. 1.
(13) Verordening (EU) nr. 182/2011 van het Europees Parlement en de Raad van 16 februari 2011 tot vaststelling van de algemene 

voorschriften en beginselen die van toepassing zijn op de wijze waarop de lidstaten de uitoefening van de uitvoeringsbevoegdheden 
door de Commissie controleren (PB L 55 van 28.2.2011, blz. 13).
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douane op te nemen in de daarin vermelde lijst van douanewetgeving. In artikel 163, lid 1, van Verordening (EU) 
nr. 952/2013 is bepaald dat de bewijsstukken die nodig zijn voor de toepassing van de bepalingen die gelden voor 
de betrokken douaneregeling of de wederuitvoer, in het bezit moeten zijn van de aangever en ter beschikking 
moeten staan van de douaneautoriteiten op het tijdstip waarop de douaneaangifte of de aangifte tot wederuitvoer 
wordt ingediend. Aangezien douaneautoriteiten de nodige gegevens in verband met niet-douaneformaliteiten van de 
Unie via EU-CSW-CERTEX zullen kunnen verkrijgen, moet deze verplichting worden geacht te zijn vervuld. Om 
douaneregelingen en niet-douaneregelingen van de Unie beter te integreren, waardoor deze kunnen gelijklopen, 
moet artikel 163, lid 1, van Verordening (EU) nr. 952/2013 dienovereenkomstig worden gewijzigd.

(38) Overeenkomstig artikel 42, lid 1, van Verordening (EU) 2018/1725 is de Europese Toezichthouder voor gegevensbe
scherming geraadpleegd, en op 20 november 2020 heeft hij een advies uitgebracht.

(39) Voor de integratie van niet-douaneformaliteiten van de Unie in EU-CSW-CERTEX is het nodig nieuwe informatie
technologie-infrastructuur te implementeren om verbindingen tussen de nationale éénloketomgevingen voor de 
douane en niet-douanesystemen van de Unie te leggen, de uit te wisselen gegevens te bepalen en technische en 
functionele specificaties te ontwikkelen. Daarom moet bij de toepassing van deze verordening rekening worden 
gehouden met de tijd die nodig is om deze ontwikkelingen op Unieniveau en nationaal niveau te bevorderen. 
Bovendien zal de uitvoering van aanvullende maatregelen voor digitale samenwerking naar verwachting aanzienlijk 
langer duren, omdat eerst de betreffende niet-douaneformaliteiten van de Unie en de relevante technische 
ontwikkelingen moeten worden vastgesteld. Daarom moet de toepassing van sommige bepalingen van deze 
verordening worden uitgesteld.

(40) Daar de doelstelling van deze verordening, te weten een betere handhaving van de regelgevingsvereisten van de Unie 
over de grenzen van de Unie heen en facilitatie van de internationale handel, niet voldoende door de lidstaten kan 
worden verwezenlijkt vanwege de inherent transnationale aard van het grensoverschrijdende verkeer van goederen 
en de complexiteit daarvan, maar vanwege de omvang en de gevolgen van het optreden beter door de Unie kan 
worden verwezenlijkt, kan de Unie, overeenkomstig het in artikel 5 van het Verdrag betreffende de Europese Unie 
neergelegde subsidiariteitsbeginsel, maatregelen nemen. Overeenkomstig het in hetzelfde artikel neergelegde 
evenredigheidsbeginsel gaat deze verordening niet verder dan nodig is om die doelstelling te verwezenlijken,

HEBBEN DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Hoofdstuk I

Algemene bepalingen

Artikel 1

Onderwerp

Deze verordening stelt een éénloketomgeving van de Europese Unie voor de douane (“EU-éénloketomgeving voor de 
douane”) in die via het douane-éénloketsysteem van de Europese Unie voor de uitwisseling van certificaten voorziet in een 
geïntegreerde reeks interoperabele elektronische diensten op Unieniveau en nationaal niveau, ter ondersteuning van de 
interactie en ter intensivering van de uitwisseling van informatie tussen de nationale éénloketomgevingen voor de douane 
en de in de bijlage bedoelde niet-douanesystemen van de Unie.

Deze verordening bevat regels voor de nationale éénloketomgevingen voor de douane en regels over digitale 
administratieve samenwerking en het delen van informatie door middel van interoperabele gegevenssets binnen de 
EU-éénloketomgeving voor de douane.
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Artikel 2

Definities

Voor de toepassing van deze verordening wordt verstaan onder:

1) “douaneautoriteiten”: douaneautoriteiten zoals gedefinieerd in artikel 5, punt 1), van Verordening (EU) nr. 952/2013;

2) “douanewetgeving”: douanewetgeving zoals gedefinieerd in artikel 5, punt 2), van Verordening (EU) nr. 952/2013;

3) “marktdeelnemer”: marktdeelnemer zoals gedefinieerd in artikel 5, punt 5), van Verordening (EU) nr. 952/2013;

4) “douaneformaliteiten”: douaneformaliteiten zoals gedefinieerd in artikel 5, punt 8), van Verordening (EU) 
nr. 952/2013;

5) “douaneaangifte”: douaneaangifte zoals gedefinieerd in artikel 5, punt 12), van Verordening (EU) nr. 952/2013;

6) “aangifte tot wederuitvoer”: aangifte tot wederuitvoer zoals gedefinieerd in artikel 5, punt 13), van Verordening (EU) 
nr. 952/2013;

7) “aangever”: aangever zoals gedefinieerd in artikel 5, punt 15), van Verordening (EU) nr. 952/2013;

8) “douaneregeling”: douaneregeling zoals gedefinieerd in artikel 5, punt 16), van Verordening (EU) nr. 952/2013;

9) “nationale éénloketomgeving voor de douane”: een reeks elektronische diensten die door een lidstaat worden opgezet 
om ervoor te zorgen dat informatie tussen de elektronische systemen van zijn douaneautoriteit, de geassocieerde 
bevoegde autoriteiten en marktdeelnemers kan worden uitgewisseld;

10) “geassocieerde bevoegde autoriteit”: een autoriteit van een lidstaat, of de Commissie, die bevoegd is een bepaalde taak 
uit te voeren om de relevante niet-douaneformaliteiten van de Unie te vervullen;

11) “niet-douaneformaliteit van de Unie”: alle verrichtingen die voor het internationale verkeer van goederen moeten 
worden uitgevoerd door een marktdeelnemer of door een geassocieerde bevoegde autoriteit, zoals vastgelegd in 
andere Uniewetgeving dan douanewetgeving;

12) “bewijsstuk”: een vereist document dat door een geassocieerde bevoegde autoriteit is afgegeven of door een 
marktdeelnemer is opgesteld, of vereiste informatie die door een marktdeelnemer is verstrekt, ter verklaring dat niet- 
douaneformaliteiten van de Unie zijn vervuld;

13) “kwantiteitsbeheer”: het monitoren en beheren van de hoeveelheid door de geassocieerde bevoegde autoriteiten 
toegelaten goederen overeenkomstig andere Uniewetgeving dan de douanewetgeving, op basis van de informatie die 
door de douaneautoriteiten is verstrekt;

14) “niet-douanesysteem van de Unie”: een elektronisch systeem van de Unie dat is ingevoerd bij, wordt gebruikt ter 
verwezenlijking van de doelstellingen van, of waarnaar wordt verwezen in Uniewetgeving om informatie op te slaan 
over de naleving van de respectievelijke niet-douaneformaliteit van de Unie;

15) “registratie- en identificatienummer van marktdeelnemer (EORI-nummer)”: registratie- en identificatienummer van 
marktdeelnemer (Economic Operators Registration and Identification number — EORI-nummer) zoals gedefinieerd in 
artikel 1, punt 18, van Gedelegeerde Verordening (EU) 2015/2446 van de Commissie (14);

16) “EORI-systeem”: het systeem dat is opgezet voor de toepassing van artikel 9 van Verordening (EU) nr. 952/2013.

(14) Gedelegeerde Verordening (EU) 2015/2446 van de Commissie van 28 juli 2015 tot aanvulling van Verordening (EU) nr. 952/2013 
van het Europees Parlement en de Raad met nadere regels betreffende een aantal bepalingen van het douanewetboek van de Unie 
(PB L 343 van 29.12.2015, blz. 1).
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Artikel 3

Instelling van een EU-éénloketomgeving voor de douane

1. Er wordt een EU-éénloketomgeving voor de douane ingesteld. Deze omgeving omvat:

a) een elektronisch douane-éénloketsysteem van de Europese Unie voor de uitwisseling van certificaten;

b) de nationale éénloketomgevingen voor de douane;

c) de in deel A van de bijlage bedoelde niet-douanesystemen van de Unie, waarvan het gebruik verplicht is uit hoofde van 
het Unierecht;

d) de in deel B van de bijlage bedoelde niet-douanesystemen van de Unie, waarvan het gebruik op vrijwillige basis 
plaatsvindt uit hoofde van het Unierecht.

2. De EU-éénloketomgeving voor de douane en de componenten daarvan worden ontworpen, onderling verbonden en 
geëxploiteerd overeenkomstig het Unierecht inzake de bescherming van persoonsgegevens, het vrije verkeer van niet- 
persoonsgebonden gegevens en cyberbeveiliging, waarbij wordt gebruikgemaakt van de meest geschikte technologieën met 
inachtneming van de bijzondere kenmerken van de specifieke gegevens en elektronische systemen in kwestie en de 
doeleinden van die systemen.

Hoofdstuk II

Douane-éénloketsysteem van de Europese Unie voor de uitwisseling van certificaten

Artikel 4

Oprichting van het elektronisch douane-éénloketsysteem van de Europese Unie voor de uitwisseling van 
certificaten

Het elektronisch douane-éénloketsysteem van de Europese Unie voor de uitwisseling van certificaten (European Union 
Customs Single Window Certificates Exchange System — “EU-CSW-CERTEX”) wordt opgericht om informatie-uitwisseling 
mogelijk te maken, zoals bepaald in hoofdstuk IV. EU-CSW-CERTEX verbindt de nationale éénloketomgevingen voor de 
douane met de in de bijlage bedoelde niet-douanesystemen van de Unie.

Artikel 5

Taken en verantwoordelijkheden van EU-CSW-CERTEX

1. In samenwerking met de lidstaten ontwikkelt, integreert en exploiteert de Commissie EU-CSW-CERTEX.

2. De Commissie:

a) verbindt uiterlijk op de in de bijlage vermelde data de in de bijlage bedoelde niet-douanesystemen van de Unie met 
EU-CSW-CERTEX en zorgt ervoor dat informatie over de in de bijlage bedoelde niet-douaneformaliteiten van de Unie 
kan worden uitgewisseld;

b) biedt de lidstaten tijdig begeleiding en bijstand wanneer zij verbinding maken met EU-CSW-CERTEX als bedoeld in de 
leden 4 en 5.

3. Indien de Commissie opleidingen over EU-CSW-CERTEX aanbiedt, doet zij dat uit hoofde van Verordening (EU) 
2021/444 van het Europees Parlement en de Raad (15).

4. De lidstaten verbinden, indien nodig met bijstand van de Commissie, uiterlijk op de in deel A van de bijlage vermelde 
data de nationale éénloketomgevingen voor de douane met EU-CSW-CERTEX en zorgen ervoor dat informatie over de in 
deel A van de bijlage bedoelde niet-douaneformaliteiten van de Unie kan worden uitgewisseld.

(15) Verordening (EU) 2021/444 van het Europees Parlement en de Raad van 11 maart 2021 tot vaststelling van een programma voor 
douanesamenwerking en tot intrekking van Verordening (EU) nr. 1294/2013 (PB L 87 van 15.3.2021, blz. 1).
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5. De lidstaten kunnen, indien nodig met bijstand van de Commissie, de nationale éénloketomgevingen voor de douane 
met EU-CSW-CERTEX verbinden en ervoor zorgen dat informatie over de in deel B van de bijlage bedoelde niet-douanefor
maliteiten van de Unie kan worden uitgewisseld.

6. De Commissie is bevoegd overeenkomstig artikel 21 gedelegeerde handelingen vast te stellen om deel A van de bijlage 
te wijzigen met betrekking tot de niet-douaneformaliteiten van de Unie, de respectievelijke niet-douanesystemen van de 
Unie zoals vastgesteld in andere Uniewetgeving dan de douanewetgeving, en de datum voor de in de leden 2 en 4 van dit 
artikel bedoelde verbindingen.

7. De Commissie is bevoegd overeenkomstig artikel 21 gedelegeerde handelingen vast te stellen om deel B van de bijlage 
te wijzigen met betrekking tot:

a) niet-douaneformaliteiten van de Unie en de respectievelijke vrijwillige niet-douanesystemen van de Unie zoals 
vastgesteld in andere Uniewetgeving dan de douanewetgeving, indien die wetgeving voorziet in het gebruik van 
EU-CSW-CERTEX;

b) niet-douaneformaliteiten en niet-douanesystemen van de Unie uit hoofde van Verordening (EU) 2021/821 van het 
Europees Parlement en de Raad (16) en Verordeningen (EG) nr. 2173/2005 (17) en (EG) nr. 338/97 (18) van de Raad, en

c) de datum voor de in dit artikel, lid 2, punt a), bedoelde verbinding voor de in de van dit lid, punten a) en b), bedoelde 
niet-douanesystemen van de Unie.

Artikel 6

Verwerking van persoonsgegevens in EU-CSW-CERTEX

1. De verwerking van persoonsgegevens in EU-CSW-CERTEX mag alleen plaatsvinden om:

a) ervoor te zorgen dat informatie wordt uitgewisseld tussen de nationale éénloketomgevingen voor de douane en in de 
bijlage bedoelde niet-douanesystemen van de Unie wat betreft de daarin vermelde niet-douaneformaliteiten van de Unie;

b) de in artikel 10, lid 2, bedoelde zakelijke en technische transformatie van gegevens te verrichten, indien dit nodig is om 
de in punt a) van dit lid bedoelde uitwisseling van informatie mogelijk te maken.

2. De verwerking van persoonsgegevens in EU-CSW-CERTEX mag alleen plaatsvinden ten aanzien van de volgende 
categorieën betrokkenen:

a) natuurlijke personen van wie persoonsgegevens in de douaneaangifte of aangifte tot wederuitvoer zijn vervat;

b) natuurlijke personen van wie persoonsgegevens zijn vervat in de bewijsstukken of in ander aanvullend bewijs dat nodig 
is om de in de bijlage vermelde niet-douaneformaliteiten van de Unie te vervullen;

c) bevoegd personeel van douaneautoriteiten, geassocieerde bevoegde autoriteiten of andere relevante autoriteiten of 
bevoegde instanties waarvan de persoonsgegevens in de in de punten a) en b) bedoelde documenten zijn vervat;

d) personeel van de Commissie en namens de Commissie optredende derde dienstverleners die EU-CSW-CERTEX- 
gerelateerde operationele en onderhoudsactiviteiten verrichten.

(16) Verordening (EU) 2021/821 van het Europees Parlement en de Raad van 20 mei 2021 tot instelling van een Unieregeling voor 
controle op de uitvoer, de tussenhandel, de technische bijstand, de doorvoer en de overbrenging van producten voor tweeërlei 
gebruik (PB L 206 van 11.6.2021, blz. 1).

(17) Verordening (EG) nr. 2173/2005 van de Raad van 20 december 2005 inzake de opzet van een FLEGT-vergunningensysteem voor de 
invoer van hout in de Europese Gemeenschap (PB L 347 van 30.12.2005, blz. 1).

(18) Verordening (EG) nr. 338/97 van de Raad van 9 december 1996 inzake de bescherming van in het wild levende dier- en 
plantensoorten door controle op het desbetreffende handelsverkeer (PB L 61 van 3.3.1997, blz. 1).
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3. De verwerking van persoonsgegevens in EU-CSW-CERTEX mag alleen plaatsvinden met betrekking tot de volgende 
categorieën persoonsgegevens:

a) naam, adres, landcode en identificatienummer van de in lid 2, punten a) en b), bedoelde natuurlijke personen, die ofwel 
op grond van douanewetgeving ofwel op grond van andere Uniewetgeving dan de douanewetgeving vereist zijn om 
douaneformaliteiten en niet-douaneformaliteiten van de Unie te vervullen;

b) naam en handtekening van het in lid 2, punten c) en d), bedoelde personeel.

4. Met uitzondering van technische logbestanden waarin de uitgewisselde bewijsstukken en de stroom rond die 
uitwisseling zijn aangegeven, slaat EU-CSW-CERTEX geen informatie op die is uitgewisseld tussen de nationale éénloketom
gevingen voor de douane en niet-douanesystemen van de Unie.

5. De in lid 1, punt b), bedoelde transformatie van persoonsgegevens geschiedt met behulp van informatietechnologie- 
infrastructuur in de Unie.

Artikel 7

Gezamenlijke verwerkingsverantwoordelijkheid voor EU-CSW-CERTEX

1. Wat de verwerking van persoonsgegevens in EU-CSW-CERTEX betreft, is de Commissie een gezamenlijke 
verwerkingsverantwoordelijke in de zin van artikel 28, lid 1, van Verordening (EU) 2018/1725, en zijn de douaneauto
riteiten en de voor de in de bijlage vermelde niet-douaneformaliteiten van de Unie geassocieerde bevoegde autoriteiten van 
de lidstaten gezamenlijke verwerkingsverantwoordelijken in de zin van artikel 26, lid 1, van Verordening (EU) 2016/679.

2. De Commissie stelt uitvoeringshandelingen vast tot vaststelling van de respectievelijke verantwoordelijkheden van de 
gezamenlijke verwerkingsverantwoordelijken om aan de verplichtingen uit hoofde van Verordeningen (EU) 2016/679 en 
(EU) 2018/1725 te voldoen. Die uitvoeringshandelingen worden volgens de in artikel 22, lid 2, van onderhavige 
verordening bedoelde onderzoeksprocedure vastgesteld.

3. De gezamenlijke verwerkingsverantwoordelijken:

a) werken samen om verzoeken van betrokkenen tijdig te verwerken;

b) staan elkaar bij in kwesties inzake de vaststelling en afhandeling van gegevensinbreuken die met gezamenlijke 
verwerking samenhangen;

c) wisselen de relevante informatie uit die nodig is om betrokkenen te informeren op grond van hoofdstuk III, afdeling 2, 
van Verordening (EU) 2016/679 en hoofdstuk III, afdeling 2, van Verordening (EU) 2018/1725;

d) waarborgen en beschermen de beveiliging, integriteit, beschikbaarheid en vertrouwelijkheid van de gezamenlijk 
verwerkte persoonsgegevens op grond van artikel 32 van Verordening (EU) 2016/679 en artikel 33 van Verordening 
(EU) 2018/1725.

Hoofdstuk III

Nationale éénloketomgevingen voor de douane

Artikel 8

Instelling van nationale éénloketomgevingen voor de douane

1. Elke lidstaat stelt een nationale éénloketomgeving voor de douane in en is verantwoordelijk voor de ontwikkeling, 
integratie en exploitatie ervan.

2. De nationale éénloketomgevingen voor de douane maken de uitwisseling van informatie en samenwerking via 
elektronische middelen tussen douaneautoriteiten, geassocieerde bevoegde autoriteiten en marktdeelnemers mogelijk via 
EU-CSW-CERTEX met het oog op de naleving en efficiënte handhaving van douanewetgeving en de in de bijlage vermelde 
niet-douaneformaliteiten van de Unie.
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3. Voor de in deel A van de bijlage vermelde niet-douaneformaliteiten en niet-douanesystemen van de Unie voorzien de 
nationale éénloketomgevingen voor de douane in de volgende functionaliteiten:

a) één communicatiekanaal voor marktdeelnemers, die het kunnen gebruiken om de relevante douaneformaliteiten en 
niet-douaneformaliteiten van de Unie te vervullen waarop overeenkomstig artikel 12 aanvullende digitale 
samenwerking van toepassing is;

b) in voorkomend geval, kwantiteitsbeheer met betrekking tot de niet-douaneformaliteiten van de Unie, en

c) automatische verificatie van de naleving van de in de bijlage vermelde niet-douaneformaliteiten van de Unie op basis van 
de gegevens die de douaneautoriteiten via EU-CSW-CERTEX van niet-douanesystemen van de Unie hebben ontvangen.

4. Voor elk van de in deel B van de bijlage vermelde niet-douaneformaliteiten en niet-douanesystemen van de Unie 
voorziet de nationale éénloketomgeving voor de douane in alle in lid 3 van dit artikel vermelde functionaliteiten, indien die 
nationale éénloketomgeving is verbonden met EU-CSW-CERTEX overeenkomstig artikel 5, lid 5.

5. De nationale éénloketomgevingen voor de douane kunnen als platform worden gebruikt voor het coördineren van 
controles die worden uitgevoerd overeenkomstig artikel 47, lid 1, van Verordening (EU) nr. 952/2013.

Artikel 9

Verwerking van persoonsgegevens in de nationale éénloketomgevingen voor de douane

1. De verwerking van persoonsgegevens in de nationale éénloketomgevingen voor de douane, overeenkomstig 
Verordening (EU) 2016/679, vindt afzonderlijk van de in artikel 6 van deze verordening bedoelde verwerkende 
handelingen plaats.

2. Elke lidstaat wijst een of meer bevoegde autoriteiten aan om op te treden als de verwerkingsverantwoordelijke voor de 
gegevensverwerkende handelingen die in zijn nationale éénloketomgeving voor de douane plaatsvinden.

3. Met uitzondering van inbreuken die geen betrekking hebben op met EU-CSW-CERTEX uitgewisselde gegevens stelt 
elke lidstaat de Commissie in kennis van inbreuken op persoonsgegevens die de beveiliging, vertrouwelijkheid, 
beschikbaarheid of integriteit van de in zijn nationale éénloketomgeving voor de douane verwerkte persoonsgegevens in 
gevaar brengen.

Hoofdstuk IV

Digitale samenwerking — informatie-uitwisseling en andere procedureregels

AFDELING 1

DIGITALE SAMENWERKING INZAKE NIET-DOUANEFORMALITEITEN VAN DE UNIE

Artikel 10

Via EU-CSW-CERTEX uitgewisselde en verwerkte informatie en het gebruik daarvan

1. EU-CSW-CERTEX maakt het voor elke in de bijlage vermelde niet-douaneformaliteit van de Unie mogelijk om 
informatie uit te wisselen tussen de nationale éénloketomgevingen voor de douane en de relevante niet-douanesystemen 
van de Unie voor de volgende doeleinden:

a) het ter beschikking stellen van de relevante gegevens aan douaneautoriteiten om hen in staat te stellen op 
geautomatiseerde wijze de noodzakelijke verificatie van deze formaliteiten te verrichten overeenkomstig Verordening 
(EU) nr. 952/2013;
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b) het ter beschikking stellen van de relevante gegevens aan geassocieerde bevoegde autoriteiten om hen in staat te stellen 
kwantiteitsbeheer van toegelaten goederen in niet-douanesystemen van de Unie te verrichten op basis van de bij 
douaneautoriteiten aangegeven en door die autoriteiten vrijgegeven goederen;

c) het faciliteren en ondersteunen van de integratie van procedures tussen de douaneautoriteiten en geassocieerde 
bevoegde autoriteiten voor de volledig geautomatiseerde vervulling van de vereiste formaliteiten om de goederen onder 
een douaneregeling te plaatsen of deze weder uit te voeren, en van de samenwerking met betrekking tot de coördinatie 
van controles overeenkomstig artikel 47, lid 1, van Verordening (EU) nr. 952/2013, onverminderd de nationale 
uitvoering van die procedures;

d) het mogelijk maken van elke andere geautomatiseerde doorgifte van gegevens tussen de douaneautoriteiten en relevante 
geassocieerde bevoegde autoriteiten die door de Uniewetgeving betreffende niet-douaneformaliteiten van de Unie is 
vereist, onverminderd het nationale gebruik van die gegevens.

2. EU-CSW-CERTEX voorziet voor elke in de bijlage vermelde niet-douaneformaliteit van de Unie in de volgende 
functionaliteiten:

a) het waar mogelijk in overeenstemming brengen van douane- en niet-douaneterminologie en het identificeren van de 
douaneregeling of de wederuitvoer waarvoor het bewijsstuk kan worden gebruikt op basis van het administratieve 
besluit van de geassocieerde bevoegde autoriteit dat in het bewijsstuk is vermeld, en

b) het zo nodig transformeren van het formaat van de gegevens die voor het vervullen van de relevante niet-douaneforma
liteiten van de Unie zijn vereist in een gegevensformaat dat compatibel is met de douaneaangifte of aangifte tot 
wederuitvoer en vice versa, zonder de inhoud van de gegevens te wijzigen.

3. De Commissie is bevoegd overeenkomstig artikel 21 gedelegeerde handelingen vast te stellen teneinde deze 
verordening aan te vullen door de gegevenselementen die overeenkomstig lid 1 van dit artikel via EU-CSW-CERTEX 
worden uitgewisseld, nader te bepalen.

4. De Commissie stelt uitvoeringshandelingen vast tot vaststelling van specifieke regels voor de in de leden 1 en 2 van dit 
artikel bedoelde informatie-uitwisseling, met inbegrip van, in voorkomend geval, specifieke regels om de bescherming van 
persoonsgegevens te waarborgen. Die uitvoeringshandelingen worden volgens de in artikel 22, lid 2, bedoelde onderzoeks
procedure vastgesteld.

AFDELING 2

AANVULLENDE DIGITALE SAMENWERKING INZAKE NIET-DOUANEFORMALITEITEN VAN DE UNIE

Artikel 11

Stroomlijning van de vervulling van douaneformaliteiten en niet-douaneformaliteiten van de Unie

1. Voor de in deel A van de bijlage vermelde niet-douaneformaliteiten en niet-douanesystemen van de Unie bieden de 
nationale éénloketomgevingen voor de douane de volgende functionaliteiten:

a) er zorg voor dragen dat marktdeelnemers de relevante informatie kunnen indienen die nodig is om de toepasselijke 
douaneformaliteiten en niet-douaneformaliteiten van de Unie te vervullen, en

b) het doorgeven aan marktdeelnemers van de elektronische terugkoppeling van de douaneautoriteiten en geassocieerde 
bevoegde autoriteiten betreffende het vervullen van douaneformaliteiten en niet-douaneformaliteiten van de Unie.

2. Voor de in deel B van de bijlage vermelde niet-douaneformaliteiten en niet-douanesystemen van de Unie kunnen de 
nationale éénloketomgevingen voor de douane voorzien in de in lid 1 vermelde functionaliteiten. In dat geval wordt 
voorzien in dezelfde reeks functionaliteiten als vermeld in lid 1.
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Artikel 12

Niet-douaneformaliteiten van de Unie waarop aanvullende digitale samenwerking van toepassing is

1. Artikel 8, lid 3, punt a), en de artikelen 11, 13, 14 en 15 zijn van toepassing op een in de bijlage vermelde niet- 
douaneformaliteit van de Unie, op voorwaarde dat de Commissie overeenkomstig lid 2 van dit artikel heeft vastgesteld dat 
de betrokken formaliteit aan de criteria in dat lid voldoet.

2. De Commissie stelt uitvoeringshandelingen vast om te bepalen welke in de bijlage vermelde niet-douaneformaliteiten 
van de Unie aan de volgende criteria voldoen:

a) er is een zekere mate van overlap tussen gegevens die moeten worden opgenomen in de douaneaangifte of aangifte tot 
wederuitvoer en gegevens die moeten worden opgenomen in de bewijsstukken die vereist zijn voor de in de bijlage 
vermelde niet-douaneformaliteiten van de Unie;

b) het aantal bewijsstukken dat in de Unie voor de specifieke formaliteit is afgegeven, is niet verwaarloosbaar;

c) in het in de bijlage bedoelde overeenkomstige niet-douanesysteem van de Unie kunnen de marktdeelnemers aan de hand 
van hun EORI-nummer worden vastgesteld;

d) de toepasselijke andere Uniewetgeving dan de douanewetgeving maakt het mogelijk om de specifieke formaliteit via de 
nationale éénloketomgevingen voor de douane overeenkomstig artikel 11 te vervullen.

Die uitvoeringshandelingen worden volgens de in artikel 22, lid 2, bedoelde onderzoeksprocedure vastgesteld.

Artikel 13

Harmonisatie en rationalisatie van gegevens

1. De Commissie stelt de gemeenschappelijke gegevensset vast die vereist is voor de douaneaangifte of aangifte tot 
wederuitvoer en voor de bewijsstukken die vereist zijn voor de in de bijlage vermelde niet-douaneformaliteiten van de Unie 
(“gemeenschappelijke gegevensset”).

2. De Commissie stelt tevens de aanvullende gegevenselementen vast die uitsluitend vallen onder andere Uniewetgeving 
dan de douanewetgeving. Die aanvullende gegevenselementen worden aangeduid met het overeenkomstige acroniem van 
de in de bijlage vermelde niet-douaneformaliteit van de Unie, gevolgd door het achtervoegsel “gegevensset van de 
geassocieerde bevoegde autoriteit”.

3. De gemeenschappelijke gegevensset, de aanvullende gegevenselementen als bedoeld in lid 2, en de gegevensset die is 
vereist om goederen onder een specifieke douaneregeling te plaatsen of deze weder uit te voeren, vormen een 
geïntegreerde gegevensset, met daarin alle gegevens die de douaneautoriteiten en geassocieerde bevoegde autoriteiten 
nodig hebben.

4. De Commissie is bevoegd overeenkomstig artikel 21 gedelegeerde handelingen vast te stellen teneinde deze 
verordening aan te vullen door enerzijds de gegevenselementen van de in lid 1 van dit artikel bedoelde gemeenschappelijke 
gegevensset te identificeren, en anderzijds de in lid 2 van dit artikel bedoelde aanvullende gegevenselementen te bepalen 
voor elke relevante handeling van de Unie die op de in de bijlage vermelde niet-douaneformaliteiten van de Unie van 
toepassing is.

Artikel 14

Indiening van douanegegevens en niet-douanegegevens van de Unie door marktdeelnemers

1. Voor de toepassing van artikel 11, lid 1, punt a), kunnen de nationale éénloketomgevingen voor de douane 
marktdeelnemers in staat stellen om een geïntegreerde gegevensset als bedoeld in artikel 13, lid 3, in te dienen, met 
inbegrip van de douaneaangifte of aangifte tot wederuitvoer die is ingediend vóór de aanbrenging van de goederen bij de 
douane overeenkomstig artikel 171 van Verordening (EU) nr. 952/2013.

2. De overeenkomstig lid 1 ingediende geïntegreerde gegevensset wordt geacht, naargelang het geval, de douaneaangifte 
of de aangifte tot wederuitvoer te vormen alsook de indiening van gegevens die door de geassocieerde bevoegde autoriteiten 
worden verlangd voor de in de bijlage vermelde niet-douaneformaliteiten van de Unie.
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Artikel 15

Via EU-CSW-CERTEX verwerkte aanvullende informatie-uitwisseling

1. EU-CSW-CERTEX maakt de noodzakelijke uitwisseling van informatie tussen nationale éénloketomgevingen voor de 
douane en niet-douanesystemen van de Unie mogelijk voor de volgende doeleinden:

a) het doorgeven van de gegevens die als de gemeenschappelijke gegevensset zijn aangemerkt op grond van artikel 13, 
lid 1, evenals de toepasselijke op grond van artikel 13, lid 2, aangeduide aanvullende gegevenselementen die 
(“gegevensset van de geassocieerde bevoegde autoriteit”), om geassocieerde bevoegde autoriteiten in staat te stellen hun 
taken met betrekking tot de relevante formaliteiten overeenkomstig andere Uniewetgeving dan de douanewetgeving te 
vervullen;

b) het voor de toepassing van artikel 11, lid 1, punt b), aan marktdeelnemers doorgeven van terugkoppeling van 
geassocieerde bevoegde autoriteiten die zijn ingevoerd in de relevante niet-douanesystemen van de Unie.

2. Wanneer een marktdeelnemer overeenkomstig artikel 9 van Verordening (EU) nr. 952/2013 bij de douaneautoriteiten 
is geregistreerd, wordt het EORI-nummer gebruikt voor de in lid 1 van dit artikel bedoelde uitwisselingen van informatie.

3. De Commissie stelt uitvoeringshandelingen vast tot vaststelling van procedureregels voor de in lid 1 van dit artikel 
bedoelde uitwisselingen van informatie, met inbegrip van, in voorkomend geval, specifieke regels met betrekking tot de 
bescherming van persoonsgegevens. Die uitvoeringshandelingen worden volgens de in artikel 22, lid 2, bedoelde 
onderzoeksprocedure vastgesteld.

AFDELING 3

ANDERE PROCEDUREREGELS

Artikel 16

Gebruik van het EORI-systeem door geassocieerde bevoegde autoriteiten

Bij de uitvoering van hun taken hebben de geassocieerde bevoegde autoriteiten toegang tot het EORI-systeem om de in dat 
systeem opgeslagen relevante gegevens over marktdeelnemers te valideren.

Artikel 17

Nationale coördinatoren

Elke lidstaat wijst een nationale coördinator aan voor de EU-éénloketomgeving voor de douane. De nationale coördinator 
voert de volgende taken uit ter ondersteuning van de uitvoering van deze verordening:

a) hij fungeert als nationaal contactpunt voor de Commissie voor alle aangelegenheden met betrekking tot de uitvoering 
van deze verordening;

b) hij bevordert en ondersteunt op nationaal niveau de samenwerking tussen de douaneautoriteiten en nationale 
geassocieerde bevoegde autoriteiten;

c) hij coördineert de activiteiten die samenhangen met de verbinding van de nationale éénloketomgevingen voor de 
douane met EU-CWS-CERTEX en de verstrekking van informatie overeenkomstig artikel 20, lid 4.
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Hoofdstuk V

Kosten van EU-CSW-CERTEX, werkprogramma, en monitoring en verslaglegging

Artikel 18

Kosten

1. De kosten voor de ontwikkeling, integratie en exploitatie van EU-CSW-CERTEX en de interfaces ervan met niet- 
douanesystemen van de Unie komen ten laste van de algemene begroting van de Unie.

2. Elke lidstaat draagt de kosten die zijn gemaakt in verband met de ontwikkeling, integratie en exploitatie van zijn 
nationale éénloketomgeving voor de douane en de verbinding van zijn nationale éénloketomgeving voor de douane met 
EU-CSW-CERTEX.

Artikel 19

Werkprogramma

De Commissie stelt uitvoeringshandelingen vast tot vaststelling van een werkprogramma om de uitvoering van deze 
verordening te ondersteunen met betrekking tot de verbinding van de in de bijlage bedoelde niet-douanesystemen van de 
Unie met EU-CSW-CERTEX en de integratie van de respectievelijke niet-douaneformaliteiten van de Unie. Die uitvoerings
handelingen worden volgens de in artikel 22, lid 2, bedoelde onderzoeksprocedure vastgesteld.

Het in de eerste alinea bedoelde werkprogramma wordt regelmatig en ten minste om de drie jaar geëvalueerd en 
geactualiseerd, teneinde de algemene uitvoering van deze verordening te beoordelen en te verbeteren.

Artikel 20

Monitoring en verslaglegging

1. De Commissie ziet regelmatig toe op de werking van de EU-éénloketomgeving voor de douane, waarbij zij onder 
meer rekening houdt met informatie die relevant is voor monitoringdoeleinden en die door de lidstaten wordt verstrekt, 
met inbegrip van informatie over de werking van hun nationale éénloketomgevingen voor de douane.

2. De Commissie verricht regelmatig een evaluatie van de prestaties van EU-CSW-CERTEX. Die evaluatie omvat een 
beoordeling van de doeltreffendheid, efficiëntie, samenhang, relevantie en toegevoegde waarde voor de Unie van EU-CSW- 
CERTEX.

3. Uiterlijk op 31 december 2027, en daarna jaarlijks, dient de Commissie bij het Europees Parlement en de Raad een 
verslag in over de uitvoering van deze verordening. Dat verslag bevat:

a) een overzicht van niet-douaneformaliteiten van de Unie die zijn opgenomen in de wetgeving van de Unie en de 
wetgevingsvoorstellen van de Commissie;

b) een gedetailleerd overzicht van de vooruitgang die elke lidstaat heeft geboekt met zijn nationale éénloketomgeving voor 
de douane met betrekking tot de uitvoering van deze verordening, en

c) een gedetailleerd overzicht van de algemene vooruitgang van de EU-éénloketomgeving voor de douane met betrekking 
tot het in artikel 19 bedoelde werkprogramma.

Uiterlijk op 31 december 2027, en daarna om de drie jaar, bevat het in de eerste alinea bedoelde verslag ook informatie over 
de monitoring en evaluatie die overeenkomstig respectievelijk lid 1 en lid 2 zijn uitgevoerd, met inbegrip van de gevolgen 
voor de marktdeelnemers, en met name voor kleine en middelgrote ondernemingen.
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4. De lidstaten verstrekken op verzoek van de Commissie informatie over de uitvoering van deze verordening die nodig 
is voor het in lid 3 bedoelde verslag.

Hoofdstuk VI

Procedures voor de vaststelling van uitvoeringshandelingen en gedelegeerde handelingen, wijzigingen van Verordening (EU)  
nr. 952/2013 en slotbepalingen

Artikel 21

Uitoefening van de bevoegdheidsdelegatie

1. De bevoegdheid om gedelegeerde handelingen vast te stellen, wordt aan de Commissie toegekend onder de in dit 
artikel neergelegde voorwaarden.

2. De in artikel 5, leden 6 en 7, artikel 10, lid 3, en artikel 13, lid 4, bedoelde bevoegdheid om gedelegeerde handelingen 
vast te stellen, wordt aan de Commissie toegekend voor onbepaalde tijd met ingang van 12 december 2022.

3. Het Europees Parlement of de Raad kan de in artikel 5, leden 6 en 7, artikel 10, lid 3, en artikel 13, lid 4, bedoelde 
bevoegdheidsdelegatie te allen tijde intrekken. Het besluit tot intrekking beëindigt de delegatie van de in dat besluit 
genoemde bevoegdheid. Het wordt van kracht op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie of op een daarin genoemde latere datum. Het laat de geldigheid van de reeds van kracht zijnde gedelegeerde 
handelingen onverlet.

4. Vóór de vaststelling van een gedelegeerde handeling raadpleegt de Commissie de door elke lidstaat aangewezen 
deskundigen overeenkomstig de beginselen die zijn neergelegd in het Interinstitutioneel Akkoord van 13 april 2016 over 
beter wetgeven.

5. Zodra de Commissie een gedelegeerde handeling heeft vastgesteld, doet zij daarvan gelijktijdig kennisgeving aan het 
Europees Parlement en de Raad.

6. Een overeenkomstig artikel 5, lid 6 of lid 7, artikel 10, lid 3, of artikel 13, lid 4, vastgestelde gedelegeerde handeling 
treedt alleen in werking indien het Europees Parlement noch de Raad daartegen binnen een termijn van twee maanden na 
de kennisgeving van de handeling aan het Europees Parlement en de Raad bezwaar heeft gemaakt, of indien zowel het 
Europees Parlement als de Raad voor het verstrijken van die termijn de Commissie hebben medegedeeld dat zij daartegen 
geen bezwaar zullen maken. Die termijn wordt op initiatief van het Europees Parlement of de Raad met twee maanden 
verlengd.

Artikel 22

Comitéprocedure

1. De Commissie wordt bijgestaan door het bij Verordening (EU) nr. 952/2013 ingestelde Comité douanewetboek. Dat 
comité is een comité in de zin van Verordening (EU) nr. 182/2011.

2. Wanneer naar dit lid wordt verwezen, is artikel 5 van Verordening (EU) nr. 182/2011 van toepassing.

Artikel 23

Wijzigingen van Verordening (EU) nr. 952/2013

Verordening (EU) nr. 952/2013 wordt als volgt gewijzigd:
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1) Aan artikel 5, punt 2, wordt het volgende punt toegevoegd:

“e) Verordening (EU) 2022/2399 van het Europees Parlement en de Raad (*) en de bepalingen ter aanvulling of 
uitvoering daarvan;

_____________
(*) Verordening (EU) 2022/2399 van het Europees Parlement en de Raad van 23 november 2022 tot vaststelling van de 

éénloketomgeving van de Europese Unie voor de douane en tot wijziging van Verordening (EU) nr. 952/2013 (PB 
L 317 van 9.12.2022, blz. 1).”.

2) Aan artikel 163, lid 1, wordt de volgende alinea toegevoegd:

“De bewijsstukken voor de in de bijlage bij Verordening (EU) 2022/2399 vermelde toepasselijke niet-douaneforma
liteiten van de Unie worden geacht in het bezit te zijn van de aangever en ter beschikking van de douaneautoriteiten te 
staan op het tijdstip waarop de douaneaangifte wordt ingediend, op voorwaarde dat die autoriteiten in staat zijn de 
nodige gegevens te verkrijgen van de overeenkomstige niet-douanesystemen van de Unie via het douane- 
éénloketsysteem van de Europese Unie voor de uitwisseling van certificaten overeenkomstig artikel 10, lid 1, punten a) 
en c), van die verordening.”.

Artikel 24

Inwerkingtreding en toepassing

Deze verordening treedt in werking op de derde dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie.

Artikel 8, lid 3, punt a), artikel 11, artikel 13, leden 1, 2, en 3, artikel 14 en artikel 15, leden 1 en 2, zijn van toepassing met 
ingang van 13 december 2031.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat.

Gedaan te Straatsburg, 23 november 2022.

Voor het Europees Parlement
De voorzitter

R. METSOLA

Voor de Raad
De voorzitter

M. BEK
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BIJLAGE 

Deel A

Niet-douaneformaliteiten van de Unie en verplichte niet-douanesystemen van de Unie

Niet-douaneformaliteit van 
de Unie Acroniem

Niet- 
douanesysteem 

van de Unie
Relevante Uniewetgeving Toepassingsdatum

Gemeenschappelijk 
gezondheidsdocument 
van binnenkomst voor 
dieren

GGB-A Traces Verordening (EU) 2017/625 van het 
Europees Parlement en de Raad (1)

3 maart 2025

Gemeenschappelijk 
gezondheidsdocument 
van binnenkomst voor 
producten

GGB-P Traces Verordening (EU) 2017/625 3 maart 2025

Gemeenschappelijk 
gezondheidsdocument 
van binnenkomst voor 
diervoeders en 
levensmiddelen van niet- 
dierlijke oorsprong

GGB-D Traces Verordening (EU) 2017/625 3 maart 2025

Gemeenschappelijk 
gezondheidsdocument 
van binnenkomst voor 
planten en plantaardige 
producten

GGB-PP Traces Verordening (EU) 2017/625 3 maart 2025

Controlecertificaat COI Traces Verordening (EU) 2018/848 van het 
Europees Parlement en de Raad (2)

3 maart 2025

Vergunning voor stoffen 
die de ozonlaag afbreken

OAS OAS- 
2-vergunnin
gen-systeem

Verordening (EG) nr. 1005/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad (3)

3 maart 2025

Gefluoreerde 
broeikasgassen

F-Gas F-Gas-portaal 
en HFK- 
vergunnin
gen-systeem

Verordening (EU) nr. 517/2014 van het 
Europees Parlement en van de Raad (4)

3 maart 2025

Invoervergunning voor 
cultuurgoederen

ICG-L Traces Verordening (EU) 2019/880 van het 
Europees Parlement en de Raad (5)

3 maart 2025

Importeursverklaring 
voor cultuurgoederen

ICG-S Traces Verordening (EU) 2019/880 3 maart 2025

Algemene beschrijving 
voor cultuurgoederen

ICG-D Traces Verordening (EU) 2019/880 3 maart 2025
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(1) Verordening (EU) 2017/625 van het Europees Parlement en de Raad van 15 maart 2017 betreffende officiële controles en andere 
officiële activiteiten die worden uitgevoerd om de toepassing van de levensmiddelen- en diervoederwetgeving en van de voorschriften 
inzake diergezondheid, dierenwelzijn, plantgezondheid en gewasbeschermingsmiddelen te waarborgen, tot wijziging van de 
Verordeningen (EG) nr. 999/2001, (EG) nr. 396/2005, (EG) nr. 1069/2009, (EG) nr. 1107/2009, (EU) nr. 1151/2012, (EU) 
nr. 652/2014, (EU) 2016/429 en (EU) 2016/2031 van het Europees Parlement en de Raad, de Verordeningen (EG) nr. 1/2005 en (EG) 
nr. 1099/2009 van de Raad en de Richtlijnen 98/58/EG, 1999/74/EG, 2007/43/EG, 2008/119/EG en 2008/120/EG van de Raad, en 
tot intrekking van de Verordeningen (EG) nr. 854/2004 en (EG) nr. 882/2004 van het Europees Parlement en de Raad, de Richtlijnen 
89/608/EEG, 89/662/EEG, 90/425/EEG, 91/496/EEG, 96/23/EG, 96/93/EG en 97/78/EG van de Raad en Besluit 92/438/EEG van de 
Raad (verordening officiële controles) (PB L 95 van 7.4.2017, blz. 1).

(2) Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 inzake de biologische productie en de 
etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad (PB L 150 van 14.6.2018, 
blz. 1).

(3) Verordening (EG) nr. 1005/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 16 september 2009 betreffende de ozonlaag afbrekende 
stoffen (PB L 286 van 31.10.2009, blz. 1).

(4) Verordening (EU) nr. 517/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014 betreffende gefluoreerde broeikasgassen en 
tot intrekking van Verordening (EG) nr. 842/2006 (PB L 150 van 20.5.2014, blz. 195).

(5) Verordening (EU) 2019/880 van het Europees Parlement en de Raad van 17 april 2019 betreffende het binnenbrengen en de invoer van 
cultuurgoederen (PB L 151 van 7.6.2019, blz. 1).

Deel B

Niet-douaneformaliteiten van de Unie en vrijwillige niet-douanesystemen van de Unie indien Uniewetgeving voorziet in het 
gebruik van EU-CSW-CERTEX

Niet-douaneformaliteit van 
de Unie Acroniem

Niet- 
douanesysteem 

van de Unie

Andere relevante Uniewetgeving dan de 
douanewetgeving

Verbinding uiterlijk 
op

Invoervergunning voor 
wetshandhaving, 
governance en handel in 
de bosbouw

Flegt Traces Verordening (EG) nr. 2173/2005 van de 
Raad (1)

3 maart 2025

Unieregeling voor 
controle op de uitvoer, de 
tussenhandel, de 
technische bijstand, de 
doorvoer en de 
overbrenging van 
producten voor tweeërlei 
gebruik

DuES e-vergunnin
gensysteem

Verordening (EU) 2021/821 van het 
Europees Parlement en de Raad (2)

3 maart 2025

Certificaten voor de 
internationale handel in 
bedreigde in het wild 
levende dier- en 
plantensoorten

Cites Traces Verordening (EG) nr. 338/97 van de 
Raad (3)

1 oktober 2025

Informatie- en 
communicatiesysteem 
voor markttoezicht

ICSMS ICSMS Verordening (EU) 2019/1020 van het 
Europees Parlement en de Raad (4)

16 december 2025

(1) Verordening (EG) nr. 2173/2005 van de Raad van 20 december 2005 inzake de opzet van een FLEGT-vergunningensysteem voor de 
invoer van hout in de Europese Gemeenschap (PB L 347 van 30.12.2005, blz. 1).

(2) Verordening (EU) 2021/821 van het Europees Parlement en de Raad van 20 mei 2021 tot instelling van een Unieregeling voor controle 
op de uitvoer, de tussenhandel, de technische bijstand, de doorvoer en de overbrenging van producten voor tweeërlei gebruik (PB L 206 
van 11.6.2021, blz. 1).

(3) Verordening (EG) nr. 338/97 van de Raad van 9 december 1996 inzake de bescherming van in het wild levende dier- en plantensoorten 
door controle op het desbetreffende handelsverkeer (PB L 61 van 3.3.1997, blz. 1).

(4) Verordening (EU) 2019/1020 van het Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 betreffende markttoezicht en conformiteit van 
producten en tot wijziging van Richtlijn 2004/42/EG en de Verordeningen (EG) nr. 765/2008 en (EU) nr. 305/2011 (PB L 169 van 
25.6.2019, blz. 1).
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VERORDENING (EU) 2022/2400 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD 

van 23 november 2022

tot wijziging van de bijlagen IV en V bij Verordening (EU) 2019/1021 betreffende persistente 
organische verontreinigende stoffen 

(Voor de EER relevante tekst) 

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 192, lid 1,

Gezien het voorstel van de Europese Commissie,

Na toezending van het ontwerp van wetgevingshandeling aan de nationale parlementen,

Gezien het advies van het Europees Economisch en Sociaal Comité (1),

Na raadpleging van het Comité van de Regio’s,

Handelend volgens de gewone wetgevingsprocedure (2),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bij Verordening (EU) 2019/1021 van het Europees Parlement en de Raad (3) betreffende persistente organische 
verontreinigende stoffen wordt op het niveau van de Unie uitvoering gegeven aan de verbintenissen uit hoofde van 
het Verdrag van Stockholm inzake persistente organische verontreinigende stoffen (“het verdrag”), dat namens de 
Gemeenschap is goedgekeurd bij Besluit 2006/507/EG van de Raad (4), en uit hoofde van het Protocol inzake 
persistente organische verontreinigende stoffen bij het Verdrag van 1979 betreffende grensoverschrijdende 
luchtverontreiniging over lange afstand, dat namens de Gemeenschap is goedgekeurd bij Besluit 2004/259/EG van 
de Raad (5).

(2) Tijdens de zevende vergadering van de Conferentie van de Partijen bij het verdrag, die plaatsvond van 4 tot en met 
15 mei 2015, is overeengekomen pentachloorfenol en de zouten en esters daarvan (“pentachloorfenol”) op te 
nemen in bijlage A bij het verdrag. Tijdens de negende vergadering van de Conferentie van de Partijen bij het 
verdrag, die plaatsvond van 29 april tot en met 10 mei 2019, is overeengekomen dicofol, alsook perfluoroctaanzuur 
(PFOA), zouten daarvan en aan PFOA verwante verbindingen op te nemen in bijlage A bij het verdrag. Tijdens de 
tiende vergadering van de Conferentie van de Partijen bij het verdrag, die plaatsvond van 6 tot en met 17 juni 2022, 
is overeengekomen perfluorhexaansulfonzuur (PFHxS), zouten daarvan en aan PFHxS verwante verbindingen op te 
nemen in bijlage A bij het verdrag. Met het oog op die wijzigingen van het verdrag en om ervoor te zorgen dat afval 
dat die stoffen bevat overeenkomstig de bepalingen van het verdrag wordt beheerd, moeten ook de bijlagen IV en V 
bij Verordening (EU) 2019/1021 worden gewijzigd door daarin pentachloorfenol, dicofol en PFOA, zouten daarvan 
en aan PFOA verwante verbindingen, alsook PFHxS, zouten daarvan en aan PFHxS verwante verbindingen op te 
nemen, en de bij die stoffen horende concentratiegrenswaarden te vermelden.

(1) PB C 152 van 6.4.2022, blz. 197.
(2) Standpunt van het Europees Parlement van 4 oktober 2022 (nog niet bekendgemaakt in het Publicatieblad) en besluit van de Raad van 

24 oktober 2022 (nog niet bekendgemaakt in het Publicatieblad).
(3) Verordening (EU) 2019/1021 van het Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 betreffende persistente organische 

verontreinigende stoffen (PB L 169 van 25.6.2019, blz. 45).
(4) Besluit 2006/507/EG van de Raad van 14 oktober 2004 betreffende de sluiting namens de Europese Gemeenschap van het Verdrag 

van Stockholm inzake persistente organische verontreinigende stoffen (PB L 209 van 31.7.2006, blz. 1).
(5) Besluit 2004/259/EG van de Raad van 19 februari 2004 betreffende de sluiting namens de Europese Gemeenschap van het Protocol 

inzake persistente organische verontreinigende stoffen bĳ het Verdrag van 1979 betreffende grensoverschrĳdende luchtverontreiniging 
over lange afstand (PB L 81 van 19.3.2004, blz. 35).
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(3) Pentachloorfenol was voorheen, bij Verordening (EU) 2019/636 van de Commissie (6), opgenomen in de bijlagen IV 
en V bij Verordening (EG) nr. 850/2004 van het Europees Parlement en de Raad (7), waarbij de waarde in bijlage IV 
100 mg/kg en de waarde in bijlage V 1 000 mg/kg bedroeg. In Verordening (EU) 2019/1021, waarbij Verordening 
(EG) nr. 850/2004 werd ingetrokken, is pentachloorfenol onopzettelijk weggelaten. Daarom moeten de bijlagen IV 
en V bij Verordening (EU) 2019/1021 worden gewijzigd om pentachloorfenol daarin op te nemen.

(4) De bijlagen IV en V bij Verordening (EU) 2019/1021 bevatten reeds concentratiegrenswaarden voor de volgende 
stoffen of groepen stoffen: a) de som van de concentraties van tetrabroomdifenylether, pentabroomdifenylether, 
hexabroomdifenylether, heptabroomdifenylether en decabroomdifenylether (met uitzondering van laatstgenoemde, 
die niet in bijlage V bij die verordening is opgenomen); b) hexabroomcyclododecaan; c) alkanen, C10-C13, chloor 
(gechloreerde paraffinen met een korte keten) (SCCP’s), en d) polychloordibenzo-p-dioxinen en polychloordibe
nzofuranen (PCDD’s/PCDF’s). Het is passend de concentratiegrenswaarden voor die stoffen in bijlage IV op grond 
van artikel 15, lid 2, van Verordening (EU) 2019/1021 te wijzigen om die grenswaarden aan de wetenschappelijke 
en technische vooruitgang aan te passen. Om voor overeenstemming met de lijst van polybroomdifenylethers 
(PBDE’s) in bijlage IV bij Verordening (EU) 2019/1021 te zorgen, moet de stof decabroomdifenylether in de lijst van 
PBDE’s in de derde kolom van bijlage V bij die verordening worden opgenomen.

(5) Om de lidstaten in staat te stellen gegevens te verzamelen over de werkelijke hoeveelheid PCDD’s/PCDF’s en 
dioxineachtige polychloorbifenylen (dl-pcb’s) in as en roet van particuliere huishoudens en in vliegas afkomstig van 
biomassa-installaties voor warmte- en stroomopwekking, en om de lidstaten voldoende tijd te bieden om de nodige 
maatregelen te nemen om uitvoering te geven aan Verordening (EU) 2019/1021, moet de gewijzigde concentratie
grenswaarde voor de som van de concentraties PCDD’s/PCDF’s en dl-pcb’s pas in een latere fase na de 
inwerkingtreding van deze verordening gelden voor as en roet van particuliere huishoudens en vliegas afkomstig 
van biomassa-installaties. Met het oog op de ontwikkeling van passende beleidsmaatregelen inzake de inzameling 
en behandeling van die as en dat roet en ter ondersteuning van de evaluatie als bedoeld in bijlage IV en het toezicht 
op de uitvoering overeenkomstig artikel 13 van Verordening (EU) 2019/1021, moeten de lidstaten informatie 
verzamelen over de aanwezigheid van PCDD’s/PCDF’s en dl-pcb’s in as en roet van particuliere huishoudens en 
vliegas afkomstig van biomassa-installaties voor warmte- en stroomopwekking. Die informatie moet uiterlijk op 
1 juli 2026 beschikbaar worden gesteld.

(6) Voor de in Verordening (EU) 2019/1021 opgenomen PBDE’s moet de concentratiegrenswaarde voor de som van die 
stoffen in afval worden bepaald op 500 mg/kg. Naar behoren rekening houdend met het feit dat de concentraties van 
PBDE’s in bepaalde afvalstoffen dalen vanwege de beperkingen die zijn ingevoerd op het in de handel brengen en het 
gebruik van PBDE’s en in het licht van de mogelijke ontwikkeling van de relevante sorteer- en analysemethoden, 
moet de concentratiegrenswaarde 3 jaar na de inwerkingtreding van deze verordening worden verlaagd tot 
350 mg/kg en 5 jaar na de inwerkingtreding ervan worden verlaagd tot 200 mg/kg.

(7) Aangezien een subgroep van twaalf pcb-congeneren, te weten pcb-77, pcb-81, pcb-105, pcb-114, pcb-118, pcb- 
123, pcb-126, pcb-156, pcb-157, pcb-167, pcb-169 en pcb 189, die bekendstaan als dl-pcb’s, toxicologische 
eigenschappen hebben die sterk lijken op die van PCDD’s/PCDF’s en om rekening te houden met de totale gevolgen 
van alle in Verordening (EU) 2019/1021 opgesomde dioxineachtige verbindingen, moeten dl-pcb’s in de bestaande 
groepsvermelding voor PCDD’s/PCDF’s in de bijlagen IV en V bij Verordening (EU) 2019/1021 worden opgenomen. 
De lijst met toxische-equivalentiefactoren in deel 2 van bijlage V bij die verordening moet ook worden gewijzigd om 
daar de bij de afzonderlijke dl-pcb-congeneren horende waarden aan toe te voegen.

(8) De voorgestelde concentratiegrenswaarden in de bijlagen IV en V bij Verordening (EU) 2019/1021 zijn vastgesteld 
volgens de methode die ook gebruikt is om de concentratiegrenswaarden bij eerdere wijzigingen van de bijlagen IV 
en V bij Verordening (EG) nr. 850/2004 vast te stellen. De voorgestelde concentratiegrenswaarden moeten worden 
vastgesteld met inachtneming van het voorzorgsbeginsel zoals neergelegd in het Verdrag betreffende de werking van 
de Europese Unie en moeten erop gericht zijn waar mogelijk een eind te maken aan het vrijkomen van persistente 
organische verontreinigende stoffen in het milieu, met als doel de met de vernietiging of onomkeerbare omzetting 
van de desbetreffende stoffen geassocieerde doelstelling van een hoog niveau van bescherming van de 
volksgezondheid en het milieu te verwezenlijken. Bij het vaststellen van die grenswaarden moet ook de bredere 
beleidsdoelstelling om vervuiling tot nul terug te brengen voor een gifvrij milieu, meer te recyclen, broeikasgas
emissies te verminderen, niet-toxische materiaalcycli te ontwikkelen, en een niet-toxische circulaire economie tot 
stand te brengen, als verankerd in de mededeling van de Commissie van 11 december 2019, met als titel “De 
Europese Green Deal”, worden meegewogen.

(6) Verordening (EU) 2019/636 van de Commissie van 23 april 2019 tot wijziging van de bijlagen IV en V bij Verordening (EG) 
nr. 850/2004 van het Europees Parlement en de Raad betreffende persistente organische verontreinigende stoffen (PB L 109 van 
24.4.2019, blz. 6).

(7) Verordening (EG) nr. 850/2004 van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 betreffende persistente organische 
verontreinigende stoffen en tot wijziging van Richtlijn 79/117/EEG (PB L 158 van 30.4.2004, blz. 7).
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(9) De in de bijlagen IV en V bij Verordening (EU) 2019/1021 vermelde concentratiegrenswaarden moeten coherent zijn 
en bijdragen tot de uitvoering van de mededeling van de Commissie van 14 oktober 2020 getiteld “Strategie voor 
duurzame chemische stoffen — Op weg naar een gifvrij milieu”.

(10) Met het oog op een betere traceerbaarheid en een doeltreffende behandeling van afval dat persistente organische 
verontreinigende stoffen bevat en om inconsistenties in het Unierecht te vermijden, moet gezorgd worden voor 
samenhang tussen de bepalingen inzake afval dat persistente organische verontreinigende stoffen bevat zoals 
oorspronkelijk uiteengezet in Verordening (EG) nr. 850/2004, ingetrokken bij Verordening (EU) 2019/1021, en de 
nadien vastgestelde bepalingen. De Commissie moet daarom beoordelen of het passend is afval dat persistente 
organische verontreinigende stoffen bevat boven de in bijlage IV bij Verordening (EU) 2019/1021 vermelde 
concentratiegrenswaarden als gevaarlijk in te delen, en moet indien passend een wetgevingsvoorstel indienen tot 
wijziging van Richtlijn 2008/98/EG van het Europees Parlement en de Raad (8) of een voorstel tot wijziging van 
Beschikking 2000/532/EG van de Commissie (9), of beide.

(11) Overeenkomstig de doelstellingen van de textielstrategie, zoals uiteengezet in de mededeling van de Commissie van 
30 maart 2022 getiteld “EU-strategie voor duurzaam en circulair textiel”, moeten textielproducten die in de Unie in 
de handel worden gebracht grotendeels gemaakt zijn van gerecyclede vezels en mogen zij geen gevaarlijke stoffen 
bevatten. Om ervoor te zorgen dat gerecycled textiel van meet af aan geen schadelijke stoffen zoals PFOA bevat, 
moeten de grenswaarden voor PFOA, zouten daarvan en aanverwante verbindingen in afval worden aangescherpt, 
aangezien de aanwezigheid hiervan gevolgen kan hebben voor de inzameling en verwerking van textielafval. De 
Commissie moet daarom de concentratiegrenswaarde herzien met het oog op de verlaging ervan, wanneer een 
dergelijke verlaging haalbaar is in het licht van de wetenschappelijke en technische vooruitgang.

(12) Verordening (EU) 2019/1021 moet daarom dienovereenkomstig worden gewijzigd.

(13) Er moet een voldoende lange periode worden vastgesteld waarin bedrijven en bevoegde instanties zich kunnen 
aanpassen aan de nieuwe voorschriften.

(14) Daar de doelstelling van deze verordening, namelijk de bescherming van de volksgezondheid en het milieu tegen 
persistente organische verontreinigende stoffen, vanwege de grensoverschrijdende effecten van deze 
verontreinigende stoffen niet voldoende door de lidstaten kan worden verwezenlijkt maar beter door de Unie kan 
worden verwezenlijkt, kan de Unie, overeenkomstig het in artikel 5 van het Verdrag betreffende de Europese Unie 
neergelegde subsidiariteitsbeginsel, maatregelen nemen. Overeenkomstig het in hetzelfde artikel neergelegde 
evenredigheidsbeginsel gaat deze verordening niet verder dan nodig is om die doelstelling te verwezenlijken,

HEBBEN DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Verordening (EU) 2019/1021 wordt als volgt gewijzigd:

1) Het volgende artikel wordt ingevoegd:

“Artikel 21 bis

Overgangsbepaling

1. Voor vliegas afkomstig van biomassa-installaties voor warmte- en stroomopwekking die polychloordibenzo-p- 
dioxinen en polychloordibenzofuranen (PCDD’s/PCDF’s) en dioxineachtige polychloorbifenylen (dl-pcb’s) als 
opgenomen in bijlage IV bevat of daarmee verontreinigd is, geldt tot 30 december 2023 een grenswaarde van 
10 μg/kg. De grenswaarde van 5 μg/kg, als bedoeld in bijlage IV, geldt voor vliegas afkomstig van biomassa-installaties 
voor warmte- en stroomopwekking vanaf 31 december 2023.

(8) Richtlijn 2008/98/EG van het Europees Parlement en de Raad van 19 november 2008 betreffende afvalstoffen en tot intrekking van 
een aantal richtlijnen (PB L 312 van 22.11.2008, blz. 3).

(9) Beschikking 2000/532/EG van de Commissie van 3 mei 2000 tot vervanging van Beschikking 94/3/EG houdende vaststelling van een 
lijst van afvalstoffen overeenkomstig artikel 1, punt a), van Richtlijn 75/442/EEG van de Raad betreffende afvalstoffen en Beschikking 
94/904/EG van de Raad tot vaststelling van een lijst van gevaarlijke afvalstoffen overeenkomstig artikel 1, lid 4, van Richtlijn 
91/689/EEG van de Raad betreffende gevaarlijke afvalstoffen (PB L 226 van 6.9.2000, blz. 3).
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2. Voor as en roet afkomstig van particuliere huishoudens die polychloordibenzo-p-dioxinen en polychloordibe
nzofuranen (PCDD’s/PCDF’s) als opgenomen in bijlage IV bevatten of daarmee verontreinigd zijn, blijft de grenswaarde 
van 15 μg/kg gelden tot en met 31 december 2024. Voor as en roet afkomstig van particuliere huishoudens die 
polychloordibenzo-p-dioxinen en polychloordibenzofuranen (PCDD’s/PCDF’s) en dioxineachtige polychloorbifenylen 
(dl-pcb’s) bevatten of daarmee verontreinigd zijn, geldt de in bijlage IV bedoelde grenswaarde van 5 μg/kg met ingang 
van 1 januari 2025.”.

2) De bijlagen IV en V worden gewijzigd overeenkomstig de bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

De Commissie beoordeelt of het passend is Richtlijn 2008/98/EG betreffende afvalstoffen of Beschikking 2000/532/EG of 
beide aldus te wijzigen dat afval dat persistente organische verontreinigende stoffen bevat in concentraties die de in 
bijlage IV bij Verordening (EU) 2019/1021 vermelde concentratiegrenswaarden overschrijden als gevaarlijk wordt 
ingedeeld, en dient indien passend, op basis van die beoordeling en uiterlijk 36 maanden na de inwerkingtreding van deze 
verordening, een wetgevingsvoorstel in tot wijziging van Richtlijn 2008/98/EG of een voorstel tot wijziging van 
Beschikking 2000/532/EG of beide.

Artikel 3

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie.

Zij is van toepassing met ingang van 10 juni 2023.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat.

Gedaan te Straatsburg, 23 november 2022.

Voor het Europees Parlement
De voorzitter

R. METSOLA

Voor de Raad
De voorzitter

M. BEK
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BIJLAGE 

De bijlagen IV en V worden als volgt gewijzigd:

1) Bijlage IV wordt als volgt gewijzigd:

a) de volgende rijen worden aan de tabel toegevoegd:

“Pentachloorfenol en de 
zouten en esters daarvan

87-86-5 en andere 201-778-6 en 
andere

100 mg/kg

Dicofol 115-32-2 204-082-0 50 mg/kg

Perfluoroctaanzuur (PFOA), 
zouten daarvan en 
aanverwante verbindingen, 
als bedoeld in bijlage I

335-67-1 en andere 206-397-9 en 
andere

1 mg/kg
(PFOA en zouten daarvan)
40 mg/kg
(som van de aan PFOA verwante 
verbindingen)
De Commissie evalueert die 
concentratiegrenswaarde en keurt 
indien passend uiterlijk 30 december 
2027 een wetgevingsvoorstel goed ter 
verlaging van die grenswaarde 
wanneer een dergelijke verlaging 
haalbaar is in het licht van de 
wetenschappelijke en technische 
vooruitgang.

Perfluorhexaansulfonzuur 
(PFHxS), zouten daarvan en 
aanverwante verbindingen

355-46-4 en andere 355-46-4 en andere 1 mg/kg
(PFHxS en zouten daarvan) 40 mg/kg
(som van de aan PFHxS verwante 
verbindingen)
De Commissie evalueert die 
concentratiegrenswaarde en keurt 
indien passend uiterlijk 30 december 
2027 een wetgevingsvoorstel goed ter 
verlaging van die grenswaarde, 
wanneer een dergelijke verlaging 
haalbaar is in het licht van de 
wetenschappelijke en technische 
vooruitgang.”

b) de rij voor de stof “Alkanen, C10-C13, chloor (gechloreerde paraffinen met een korte keten) (SCCP’s)” wordt vervangen 
door:

“Alkanen, C10-C13, chloor 
(gechloreerde paraffinen met 
een korte keten) (SCCP’s)

85535-84-8 287-476-5 1 500 mg/kg
De Commissie evalueert die 
concentratiegrenswaarde en keurt 
indien passend uiterlijk 30 december 
2027 een wetgevingsvoorstel goed ter 
verlaging van die grenswaarde.”;
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c) de rijen voor de stoffen “Tetrabroomdifenylether C12H6Br4O”, “Pentabroomdifenylether C12H5Br5O”, “Hexabroomdi
fenylether C12H4Br6O”, “Heptabroomdifenylether C12H3Br7O” en “Decabroomdifenylether C12Br10O” worden 
vervangen door:

“Tetrabroomdifenyle
ther C12H6Br4O

40088-47-9

en andere

254-787-2

en andere

Som van de concentraties van tetrabroomdifenylether 
C12H6Br4O, pentabroomdifenylether C12H5Br5O, 
hexabroomdifenylether C12H4Br6O, 
heptabroomdifenylether C12H3Br7O en 
decabroomdifenylether C12Br10O:
a) tot en met 29 december 2027, 500 mg/kg;
b) vanaf 30 december 2025 tot en met 28 december 2027: 

350 mg/kg of, indien meer, de som van de concentratie 
van die stoffen indien die stoffen in mengsels of voor
werpen voorkomen, voor de stoffen tetrabroomdifeny
lether, pentabroomdifenylether, hexabroomdifenyle
ther, heptabroomdifenylether en 
decabroomdifenylether als uiteengezet in bijlage I, vierde 
kolom, punt 2;

c) vanaf 30 december 2027: 200 mg/kg of, indien meer, de 
som van de concentratie van die stoffen indien die stof
fen in mengsels of voorwerpen voorkomen, voor de 
stoffen tetrabroomdifenylether, pentabroomdifenyle
ther, hexabroomdifenylether, heptabroomdifenylether 
en decabroomdifenylether als uiteengezet in bijlage I, 
vierde kolom, punt 2.”

Pentabroomdifenyle
ther C12H5Br5O

32534-81-9

en andere

251-084-2

en andere

Hexabroomdifenyle
ther C12H4Br6O

36483-60-0

en andere

253-058-6

en andere

Heptabroomdifenyle
ther C12H3Br7O

68928-80-3

en andere

273-031-2

en andere

Bis 
(pentabroomfenyl) 
ether 
(decabroomdifenyle
ther; decaBDE) 
C12Br10O

1163-19-5

en andere

214-604-9

en andere

d) de rij voor de stoffen “Polychloordibenzo-p-dioxinen en -dibenzofuranen (PCDD’s/PCDF’s)” wordt vervangen door:

“Polychloordibenzo-p- 
dioxinen en 
polychloordibenzofuranen  
(PCDD’s/PCDF’s) en 
dioxineachtige 
polychloorbifenylen 
(dl-pcb’s)

5 μg/kg (1)
De Commissie evalueert die 
concentratiegrenswaarde en keurt 
indien passend uiterlijk 30 december 
2027 een wetgevingsvoorstel goed ter 
verlaging van die grenswaarde 
wanneer een dergelijke verlaging 
haalbaar is in het licht van de 
wetenschappelijke en technische 
vooruitgang.

(1) De grenswaarde wordt berekend als de som van PCDD’s, PCDF’s en dl-pcb’s met gebruikmaking van de toxische-equivalentie
factoren (TEF’s) als vermeld in de tabel in bijlage V, deel 2, derde alinea.”;

e) de rij voor de stof “Hexabroomcyclododecaan” wordt vervangen door:

“Hexabroomcyclodode
caan (1)

25637-99-4, 
3194-55-6, 
134237-50-6, 
134237-51-7, 
134237-52-8

247-148-4 221-69
5-9

500 mg/kg
De Commissie evalueert die 
concentratiegrenswaarde en keurt 
indien passend uiterlijk op 
30 december 2027 een 
wetgevingsvoorstel goed ter verlaging 
van die grenswaarde tot ten hoogste  
200 mg/kg.

(1) “Hexabroomcyclododecaan” omvat hexabroomcyclododecaan, 1,2,5,6,9,10-hexabroomcyclododecaan en zijn voornaamste 
diastereo-isomeren: α-hexabroomcyclododecaan, β-hexabroomcyclododecaan en γ-hexabroomcyclododecaan.”.

NL Publicatieblad van de Europese Unie 9.12.2022 L 317/29  



2) Bijlage V, deel 2, wordt als volgt gewijzigd:

a) in de tabel in de tweede alinea wordt de eerste kolom (Afvalstoffen overeenkomstig Beschikking 2000/532/EG) als 
volgt gewijzigd:

i) na “10 01 Afval van elektriciteitscentrales en andere verbrandingsinstallaties (exclusief 19)” wordt de volgende 
tekst ingevoegd:

“10 01 03: vliegas van turf en onbehandeld hout”;

ii) na “17 05 03 * Grond en stenen die gevaarlijke stoffen bevatten” wordt de volgende tekst ingevoegd:

“17 05 04: niet onder 17 05 03 vallende grond en stenen”;

iii) na “19 04 03 * Niet-verglaasde vaste fase” wordt de volgende tekst ingevoegd:

“20 STEDELIJK AFVAL (HUISHOUDELIJK AFVAL EN SOORTGELIJK BEDRIJFSAFVAL, INDUSTRIEEL AFVAL 
EN AFVAL VAN INSTELLINGEN) INCLUSIEF GESCHEIDEN INGEZAMELDE FRACTIES

20 01: gescheiden ingezamelde fracties (exclusief 15 01)

20 01 41: afval van het vegen van schoorstenen”;

b) in de tabel in de tweede alinea wordt de tweede kolom (Maximale concentratiegrenswaarde voor in bijlage IV 
vermelde stoffen) als volgt gewijzigd:

i) de tekst “polychloordibenzo-p-dioxinen en polychloordibenzo-furanen: 5 mg/kg” wordt vervangen door:

“Polychloordibenzo-p-dioxinen, polychloordibenzofuranen en dioxineachtige polychloorbifenylen (dl-pcb’s): 
5 mg/kg”;

ii) de tekst “Som van de concentraties van tetrabroomdifenylether (C12H6Br4O), pentabroomdifenylether (C12H5Br5O), 
hexabroomdifenylether (C12H4Br6O) en heptabroomdifenylether (C12H3Br7O): 10 000 mg/kg;” wordt vervangen 
door:

“Som van de concentraties van tetrabroomdifenylether (C12H6Br4O), pentabroomdifenylether (C12H5Br5O), 
hexabroomdifenylether (C12H4Br6O), heptabroomdifenylether (C12H3Br7O) en decabroomdifenylether 
(C12Br10O): 10 000 mg/kg;”;

iii) na de tekst “Toxafeen: 5 000 mg/kg” wordt de volgende tekst ingevoegd:

“Pentachloorfenol en de zouten en esters daarvan: 1 000 mg/kg;

Dicofol: 5 000 mg/kg;

Perfluoroctaanzuur (PFOA), zouten daarvan en aanverwante verbindingen: 50 mg/kg (PFOA en zouten daarvan), 
2 000 mg/kg (aan PFOA verwante verbindingen);

Perfluorhexaansulfonzuur (PFHxS), zouten daarvan en aanverwante verbindingen:

50 mg/kg (PFHxS en zouten daarvan), 2 000 mg/kg (aan PFHxS verwante verbindingen).”;

c) de derde alinea wordt vervangen door:

“De maximale concentratiegrenswaarde van polychloordibenzo-p-dioxinen (PCDD’s), polychloordibenzofuranen 
(PCDF’s) en dioxineachtige polychloorbifenylen (dl-pcb’s) wordt berekend met gebruikmaking van de volgende 
toxische-equivalentiefactoren (TEF’s):

Toxische-equivalentiefactoren (TEF’s) voor PCDD’s, PCDF’s en dl-pcb’s

PCDD TEF

2,3,7,8-TeCDD 1

1,2,3,7,8-PeCDD 1

1,2,3,4,7,8-HxCDD 0,1

1,2,3,6,7,8-HxCDD 0,1

1,2,3,7,8,9-HxCDD 0,1

1,2,3,4,6,7,8-HpCDD 0,01
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OCDD 0,0003

PCDF TEF

2,3,7,8-TeCDF 0,1

1,2,3,7,8-PeCDF 0,03

2,3,4,7,8-PeCDF 0,3

1,2,3,4,7,8-HxCDF 0,1

1,2,3,6,7,8-HxCDF 0,1

1,2,3,7,8,9-HxCDF 0,1

2,3,4,6,7,8-HxCDF 0,1

1,2,3,4,6,7,8-HpCDF 0,01

1,2,3,4,7,8,9-HpCDF 0,01

OCDF 0,0003

Dl-pcb’s TEF

PCB 77 0,0001

PCB 81 0,0003

PCB 105 0,00003

PCB 114 0,00003

PCB 118 0,00003

PCB 123 0,00003

PCB 126 0,1

PCB 169 0,03

PCB 156 0,00003

PCB 157 0,00003

PCB 167 0,00003

PCB 189 0,00003”
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II

(Niet-wetgevingshandelingen)

VERORDENINGEN

UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2022/2401 VAN DE RAAD 

van 8 december 2022

tot uitvoering van artikel 9 van Verordening (EG) nr. 1183/2005 betreffende bepaalde specifieke 
beperkende maatregelen met het oog op de situatie in de Democratische Republiek Congo 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,

Gezien Verordening (EG) nr. 1183/2005 van de Raad van 18 juli 2005 betreffende bepaalde specifieke beperkende 
maatregelen met het oog op de situatie in de Democratische Republiek Congo (1), en met name artikel 9,

Gezien het voorstel van de hoge vertegenwoordiger van de Unie voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Raad heeft op 18 juli 2005 Verordening (EG) nr. 1183/2005 vastgesteld.

(2) Na een evaluatie van de aanvullende beperkende maatregelen in artikel 2 ter van Verordening (EG) nr. 1183/2005 
moet ten aanzien van bepaalde personen op de lijst in bijlage I bis bij Verordening (EG) nr. 1183/2005 de 
motivering worden gewijzigd.

(3) Verordening (EG) nr. 1183/2005 moet derhalve dienovereenkomstig worden gewijzigd,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Bijlage I bis bij Verordening (EG) nr. 1183/2005 wordt vervangen door de tekst in de bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie.

(1) PB L 193 van 23.7.2005, blz. 1.
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 8 december 2022.

Voor de Raad
De voorzitter

V. RAKUŠAN
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BIJLAGE 

“BIJLAGE I bis

LIJST VAN NATUURLIJKE PERSONEN OF RECHTSPERSONEN, ENTITEITEN OF LICHAMEN ALS BEDOELD IN ARTIKEL 2 ter 

A. Personen

Naam Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst Datum van 
plaatsing op de lijst

1 Ilunga KAMPETE alias Gaston Hughes Ilunga 
Kampete; Hugues Raston Ilunga 
Kampete

Geboortedatum: 24.11.1964

Geboorteplaats: Lubumbashi, DRC

Nationaliteit: DRC

Militair identiteitsnummer: 
1-64-86-22311-29

Adres: 69, avenue Nyangwile, 
Kinsuka Mimosa, Kinshasa/ 
Ngaliema, DRC

Geslacht: Man

Als bevelhebber van de Republikeinse Garde (GR) was Ilunga Kampete tot april 2020 
verantwoordelijk voor de eenheden van de GR die ter plaatse werden ingezet en betrokken 
waren bij het buitensporig gebruik van geweld en de gewelddadige repressie in september 
2016 in Kinshasa.

Hij was ook verantwoordelijk voor de repressie en mensenrechtenschendingen door 
GR-agenten, zoals de gewelddadige onderdrukking van een oppositiebijeenkomst in 
Lubumbashi in december 2018.

Sinds juli 2020 is hij een hooggeplaatste militair, als luitenant-generaal in het Congolese leger 
(FARDC) en commandant van de militaire basis van Kitona in de provincie Kongo-Central. 
Gezien zijn functies draagt hij verantwoordelijkheid voor de recente 
mensenrechtenschendingen door het Congolese leger (FARDC).

Ilunga Kampete was dus betrokken bij het beramen, aansturen of plegen van handelingen in 
de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen.

12.12.2016

2 Gabriel Amisi 
KUMBA

alias Gabriel Amisi Nkumba; 
“Tango Fort”; “Tango Four”

Geboortedatum: 28.5.1964

Geboorteplaats: Malela, DRC

Nationaliteit: DRC

Militair identiteitsnummer: 
1-64-87-77512-30

Adres: 22, avenue Mbenseke, Ma 
Campagne, Kinshasa/Ngaliema, 
DRC

Geslacht: Man

Voormalig bevelhebber van de 1e defensiezone van het Congolese leger (FARDC), waarvan 
de manschappen deelnamen aan het buitensporig gebruik van geweld en de gewelddadige 
repressie in september 2016 in Kinshasa.

Gabriel Amisi Kumba was van juli 2018 tot en met juli 2020 als adjunct-chef-staf FARDC 
verantwoordelijk voor operaties en inlichtingen.

Sindsdien bekleedt hij de functie van inspecteur-generaal van het FARDC. Gezien zijn hogere 
functies draagt hij verantwoordelijkheid voor de recente mensenrechtenschendingen door 
het FARDC.

Gabriel Amisi Kumba is dus betrokken geweest bij het beramen, aansturen of plegen van 
handelingen in de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen.

12.12.2016

N
L
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Naam Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst Datum van 
plaatsing op de lijst

3 Célestin KANYAMA alias Kanyama Tshisiku Celestin; 
Kanyama Celestin Cishiku Antoine; 
Kanyama Cishiku Bilolo Célestin; 
“Esprit de mort”

Geboortedatum: 4.10.1960

Geboorteplaats: Kananga, DRC

Nationaliteit: DRC

DRC-paspoortnummer: 
OB0637580 (geldig van 20.5.2014
tot en met 19.5.2019)

Aan hem werd Schengenvisum- 
nummer 011518403 verleend, 
afgegeven op 2.7.2016

Adres: 56, avenue Usika,  
Kinshasa/Gombe, DRC

Geslacht: Man

Als commissaris van de Congolese nationale politie (PNC) was Célestin Kanyama 
verantwoordelijk voor het buitensporig gebruik van geweld en de gewelddadige repressie in 
september 2016 in Kinshasa.

In juli 2017 werd Célestin Kanyama benoemd tot directeur-generaal van de nationale 
politiescholen.

In oktober 2018, toen hij die functie bekleedde, hebben politieagenten journalisten 
geïntimideerd en van hun vrijheid beroofd na de publicatie van een reeks artikelen over de 
verduistering van rantsoenen voor politiecadetten en de rol van Célestin Kanyama hierin.

Gezien zijn rol als hooggeplaatste PNC-functionaris die hij nog steeds behoudt, draagt hij 
verantwoordelijkheid voor de recente mensenrechtenschendingen door de PNC. Célestin 
Kanyama was dus betrokken bij het beramen, aansturen of plegen van handelingen in de 
DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen.

12.12.2016

4 John NUMBI alias John Numbi Banza Tambo; 
John Numbi Banza Ntambo; Tambo 
Numbi

Geboortedatum: 16.8.1962

Geboorteplaats: Jadotville-Likasi- 
Kolwezi, DRC

Nationaliteit: DRC

Adres: 5, avenue Oranger,  
Kinshasa/Gombe, DRC

Geslacht: Man

John Numbi was van juli 2018 tot en met juli 2020 inspecteur-generaal van het Congolese 
leger (FARDC). Gezien zijn rol draagt hij verantwoordelijkheid voor de 
mensenrechtenschendingen door het FARDC in de periode tussen juli 2018 en juli 2020, 
zoals het buitensporige geweld tegen illegale mijnwerkers in juni en juli 2019 door FARDC- 
troepen die rechtstreeks onder zijn gezag stonden.

John Numbi was dus betrokken bij het beramen, aansturen of plegen van handelingen in de 
DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen.

Tot begin 2021 behield John Numbi een invloedrijke positie in het FARDC, met name in 
Katanga, waar ernstige mensenrechtenschendingen door het FARDC zijn gemeld.

John Numbi vormt nog steeds een bedreiging voor de mensenrechtensituatie in de DRC, met 
name in Katanga.

12.12.2016

N
L
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Naam Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst Datum van 
plaatsing op de lijst

5 Evariste BOSHAB alias Evariste Boshab Mabub Ma 
Bileng

Geboortedatum: 12.1.1956

Geboorteplaats: Tete Kalamba, DRC

Nationaliteit: DRC

Nummer diplomatiek paspoort: 
DP0000003 (geldig van 
21.12.2015 tot en met 
20.12.2020)

Schengenvisum verstreken op 
5.1.2017

Adres: 3, avenue du Rail,  
Kinshasa/Gombe, DRC

Geslacht: Man

Als vicepremier en minister van Binnenlandse Zaken en Veiligheid van december 2014 tot 
december 2016 was Evariste Boshab officieel verantwoordelijk voor de politie- en 
veiligheidsdiensten en voor het coördineren van de werkzaamheden van de 
provinciegouverneurs. In die hoedanigheid was hij verantwoordelijk voor arrestaties van 
activisten en oppositieleden, alsmede voor het buitensporige gebruik van geweld, onder meer 
bij betogingen in Kinshasa tussen september 2016 en december 2016, wat resulteerde in een 
groot aantal doden en gewonden onder de burgerbevolking.

Evariste Boshab was dus betrokken bij het beramen, aansturen of plegen van handelingen in 
de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen.

Evariste Boshab speelde ook een rol bij het uitbuiten en verergeren van de crisis in de Kasaï- 
regio, waar hij een invloedrijke positie behoudt, met name sinds hij in maart 2019 senator 
van Kasaï werd.

29.5.2017

6 Alex Kande 
MUPOMPA

alias Alexandre Kande Mupomba; 
alias Kande-Mupompa

Geboortedatum: 23.9.1950

Geboorteplaats: Kananga, DRC

Nationaliteit: DRC en België

DRC-paspoortnummer: 
OP0024910 (geldig van 21.3.2016
tot en met 20.3.2021)

Adressen: Messidorlaan 217/25, 
1180 Ukkel, België

1, avenue Bumba, Kinshasa/ 
Ngaliema, DRC
Geslacht: Man

Als gouverneur van Kasaï-Central tot en met oktober 2017 was Alex Kande Mupompa 
verantwoordelijk voor het buitensporig gebruik van geweld, de gewelddadige onderdrukking 
en de buitengerechtelijke executies door veiligheidstroepen en de Congolese nationale politie 
(PNC) in Kasaï-Central vanaf augustus 2016, waaronder executies in Dibaya in februari 
2017.

Alex Kande Mupompa was dus betrokken bij het beramen, aansturen of plegen van 
handelingen in de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen.

Alex Kande Mupompa speelde ook een rol bij het uitbuiten en verergeren van de crisis in de 
Kasaï-regio, waarvan hij tot oktober 2019 vertegenwoordiger was en waar hij een 
invloedrijke positie behoudt via het Congrès des alliés pour l'action au Congo (CAAC), dat deel 
uitmaakt van het provinciaal bestuur van Kasaï.

29.5.2017
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Naam Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst Datum van 
plaatsing op de lijst

7 Éric RUHORIMBERE alias Eric Ruhorimbere Ruhanga; 
alias “Tango Two”; alias “Tango 
Deux”

Geboortedatum: 16.7.1969

Geboorteplaats: Minembwe, DRC

Nationaliteit: DRC

Militair identiteitsnummer: 
1-69-09-51400-64

DRC-paspoortnummer: 
OB0814241

Adres: Mbujimayi, Kasai Province, 
DRC

Geslacht: Man

Als plaatsvervangend bevelhebber voor de 21e militaire regio van september 2014 tot juli 
2018 was Éric Ruhorimbere verantwoordelijk voor het buitensporige gebruik van geweld en 
buitengerechtelijke executies door het Congolese leger, met name tegen de Nsapu-militie en 
tegen vrouwen en kinderen.

Éric Ruhorimbere is sinds juli 2018 bevelhebber van de operationele sector Nord Equateur. 
Gezien zijn rol draagt hij verantwoordelijkheid voor de recente mensenrechtenschendingen 
door de FARDC.

Éric Ruhorimbere was dus betrokken bij het beramen, aansturen of plegen van handelingen 
in de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen.

29.5.2017

8 Emmanuel Ramazani 
SHADARY

alias Emmanuel Ramazani Shadari 
Mulanda; Shadary

Geboortedatum: 29.11.1960

Geboorteplaats: Kasongo, DRC

Nationaliteit: DRC

Adres: 28, avenue Ntela, Mont 
Ngafula, Kinshasa, DRC

Geslacht: Man

Als vicepremier en minister van Binnenlandse Zaken en Veiligheid tot februari 2018 was 
Emmanuel Ramazani Shadary officieel verantwoordelijk voor de politie- en 
veiligheidsdiensten en voor het coördineren van de werkzaamheden van de provinciale 
gouverneurs. In die hoedanigheid was hij verantwoordelijk voor de arrestaties van activisten 
en oppositieleden, alsmede voor het buitensporige gebruik van geweld, zoals het 
gewelddadige optreden tegen leden van de beweging Bundu Dia Kongo (BDK) in Kongo- 
Central, de onderdrukking in Kinshasa in januari en februari 2017, en het buitensporige 
gebruik van geweld en de gewelddadige onderdrukking in de Kasaï-provincies.

In die hoedanigheid was Emmanuel Ramazani Shadary dus betrokken bij het beramen, 
aansturen of plegen van handelingen in de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen 
vormen.

Emmanuel Ramazani Shadary is sinds februari 2018 secretaris-generaal van de Parti du peuple 
pour la reconstruction et le développement (PPRD), die tot december 2020 de belangrijkste partij 
was van de coalitie van voormalig president Joseph Kabila.

In die hoedanigheid verklaarde hij in juli 2022 dat de PPRD klaarstond om mee te doen aan 
de presidentsverkiezingen in 2023.

29.5.2017
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Naam Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst Datum van 
plaatsing op de lijst

9 Kalev MUTONDO alias Kalev Katanga Mutondo; Kalev 
Motono; Kalev Mutundo; Kalev 
Mutoid; Kalev Mutombo; Kalev 
Mutond; Kalev Mutondo Katanga; 
Kalev Mutund

Geboortedatum: 3.3.1957

Nationaliteit: DRC

DRC-paspoortnummer: 
DB0004470 (geldig van 8.6.2012
tot en met 7.6.2017)

Adres: 24, avenue Ma Campagne, 
Kinshasa, DRC

Geslacht: Man

Als hoofd van de nationale inlichtingendienst (ANR) tot februari 2019 was Kalev Mutondo 
betrokken bij en verantwoordelijk voor de willekeurige arrestatie, detentie en mishandeling 
van oppositieleden, activisten uit het maatschappelijk middenveld en anderen.

Kalev Mutondo was dus betrokken bij het beramen, aansturen of plegen van handelingen in 
de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen.

In mei 2019 ondertekende hij een verklaring van trouw aan Joseph Kabila in het verleden en 
in de toekomst, en hij blijft zijn naaste medestander.

Tot begin 2021 oefende Kalev Mutondo een hoge mate van politieke invloed uit in zijn rol als 
“politiek adviseur” van de premier van de DRC.

Hij zou nog steeds invloed hebben op bepaalde delen van de veiligheidstroepen.

29.5.2017

B. Entiteiten”
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GEDELEGEERDE VERORDENING (EU) 2022/2402 VAN DE COMMISSIE 

van 16 augustus 2022

tot rectificatie van bepaalde taalversies van Gedelegeerde Verordening (EU) 2017/1018 tot aanvulling 
van Richtlijn 2014/65/EU van het Europees Parlement en de Raad betreffende markten voor 
financiële instrumenten met technische reguleringsnormen ter specificatie van de informatie die 

door beleggingsondernemingen, marktexploitanten en kredietinstellingen moet worden verstrekt 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,

Gezien Richtlijn 2014/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 betreffende markten voor financiële 
instrumenten en tot wijziging van Richtlijn 2002/92/EG en Richtlijn 2011/61/EU (1), en met name artikel 35, lid 11, derde 
alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Bulgaarse, de Deense, de Duitse, de Estse, de Griekse, de Italiaanse, de Kroatische, de Letse, de Litouwse, de 
Nederlandse, de Poolse, de Portugese, de Roemeense, de Sloveense, de Slowaakse, de Tsjechische en de Zweedse 
taalversie van Gedelegeerde Verordening (EU) 2017/1018 van de Commissie (2) bevatten een fout in artikel 6, lid 2, 
punt g), iii), wat betreft de specifieke informatie waarvan ondernemingen op grond van de betrokken bepaling 
kennis moeten geven.

(2) De Bulgaarse, de Deense, de Duitse, de Estse, de Griekse, de Italiaanse, de Kroatische, de Letse, de Litouwse, de 
Nederlandse, de Poolse, de Portugese, de Roemeense, de Sloveense, de Slowaakse, de Tsjechische en de Zweedse 
taalversie van Gedelegeerde Verordening (EU) 2017/1018 moeten daarom dienovereenkomstig worden 
gerectificeerd. Deze rectificatie heeft geen betrekking op de overige taalversies,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

In artikel 6, lid 2, punt g), van Gedelegeerde Verordening (EU) 2017/1018 wordt punt iii) vervangen door:

“iii) interne regelingen voor de controle van personeelsleden, met inbegrip van controles op het omgaan met persoonlijke 
rekeningen;”.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie.

(1) PB L 173 van 12.6.2014, blz. 349.
(2) Gedelegeerde Verordening (EU) 2017/1018 van de Commissie van 29 juni 2016 tot aanvulling van Richtlijn 2014/65/EU van het 

Europees Parlement en de Raad betreffende markten voor financiële instrumenten met technische reguleringsnormen ter specificatie 
van de informatie die door beleggingsondernemingen, marktexploitanten en kredietinstellingen moet worden verstrekt (PB L 155 van 
17.6.2017, blz. 1).
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 16 augustus 2022.

Voor de Commissie
De voorzitter

Ursula VON DER LEYEN
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GEDELEGEERDE VERORDENING (EU) 2022/2403 VAN DE COMMISSIE 

van 16 augustus 2022

tot rectificatie van bepaalde taalversies van Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 1151/2014 tot 
aanvulling van Richtlijn 2013/36/EU van het Europees Parlement en de Raad met technische 
reguleringsnormen betreffende de gegevens die moeten worden verstrekt bij de uitoefening van het 

recht van vestiging en van het vrij verrichten van diensten 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,

Gezien Richtlijn 2013/36/EU van het Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2013 betreffende toegang tot het bedrijf 
van kredietinstellingen en het prudentieel toezicht op kredietinstellingen en beleggingsondernemingen, tot wijziging van 
Richtlijn 2002/87/EG en tot intrekking van de Richtlijnen 2006/48/EG en 2006/49/EG (1), en met name artikel 35, lid 5, 
artikel 36, lid 5 en artikel 39, lid 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Bulgaarse, de Deense, de Duitse, de Griekse, de Hongaarse, de Italiaanse, de Kroatische, de Letse, de Litouwse, de 
Maltese, de Poolse, de Portugese, de Roemeense, de Tsjechische en de Zweedse taalversie van Gedelegeerde 
Verordening (EU) nr. 1151/2014 van de Commissie (2) bevatten een fout in artikel 3, lid 2, punt b), iii), derde 
streepje, wat betreft de specifieke informatie waarvan marktdeelnemers op grond van de betrokken bepaling kennis 
moeten geven.

(2) De Bulgaarse, de Deense, de Duitse, de Griekse, de Hongaarse, de Italiaanse, de Kroatische, de Letse, de Litouwse, de 
Maltese, de Poolse, de Portugese, de Roemeense, de Tsjechische en de Zweedse taalversie van Gedelegeerde 
Verordening (EU) nr. 1151/2014 moeten derhalve dienovereenkomstig worden gerectificeerd. Deze rectificatie heeft 
geen betrekking op de overige taalversies,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

(heeft geen betrekking op het Nederlands)

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 16 augustus 2022.

Voor de Commissie
De voorzitter

Ursula VON DER LEYEN

(1) PB L 176 van 27.6.2013, blz. 338.
(2) Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 1151/2014 van de Commissie van 4 juni 2014 tot aanvulling van Richtlijn 2013/36/EU van het 

Europees Parlement en de Raad met technische reguleringsnormen betreffende de gegevens die moeten worden verstrekt bij de 
uitoefening van het recht van vestiging en van het vrij verrichten van diensten (PB L 309 van 30.10.2014, blz. 1).
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GEDELEGEERDE VERORDENING (EU) 2022/2404 VAN DE COMMISSIE 

van 14 september 2022

tot aanvulling van Verordening (EU) 2016/2031 van het Europees Parlement en de Raad door 
vaststelling van uitvoeringsbepalingen voor onderzoeken op ZP-quarantaineorganismen en tot 

intrekking van Richtlijn 92/70/EEG van de Commissie 

DE EUROPESE COMMISSIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,

Gezien Verordening (EU) 2016/2031 van het Europees Parlement en de Raad van 26 oktober 2016 betreffende 
beschermende maatregelen tegen plaagorganismen bij planten, tot wijziging van de Verordeningen (EU) nr. 228/2013, (EU) 
nr. 652/2014 en (EU) nr. 1143/2014 van het Europees Parlement en de Raad en tot intrekking van de Richtlijnen 
69/464/EEG, 74/647/EEG, 93/85/EEG, 98/57/EG, 2000/29/EG, 2006/91/EG en 2007/33/EG van de Raad (1), en met 
name artikel 32, lid 5, tweede alinea, en artikel 34, lid 1, tweede alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Verordening (EU) 2016/2031 bevat de basisvoorschriften inzake plantgezondheid in de Unie.

(2) Artikel 32, lid 4, punt b), van die verordening voorziet in de verplichting voor de lidstaten om, wanneer zij een 
aanvraag indienen voor een nieuw beschermd gebied, de resultaten op te nemen van onderzoeken van ten minste 
drie voorgaande jaren om aan te tonen dat het ZP-quarantaineorganisme (“het plaagorganisme”) niet op het 
betrokken grondgebied voorkomt.

(3) In artikel 34, lid 1, van Verordening (EU) 2016/2031 is bepaald dat de lidstaten elk beschermd gebied jaarlijks 
moeten onderzoeken op de aanwezigheid van plaagorganismen en de Commissie en de andere lidstaten elk jaar de 
resultaten van die onderzoeken moeten meedelen.

(4) De regels voor de voorbereiding van de onderzoeken moeten voorschriften bevatten met betrekking tot de 
inachtneming van de biologie van het betrokken plaagorganisme en de betrokken waardplanten en het tijdstip van 
het onderzoek, dat geschikt moet zijn voor de opsporing van het plaagorganisme. Deze elementen dragen in 
belangrijke mate bij tot een volledige voorbereiding van het desbetreffende onderzoek, en de geschiktheid daarvan.

(5) Om de volledigheid, doeltreffendheid en efficiëntie van het onderzoek te waarborgen, moet het onderzoek onder 
meer cartografische informatie en een beschrijving van het onderzoeksgebied omvatten, en informatie over 
inspecties, bemonstering en tests, doelpopulaties, detectiemethoden en risicofactoren.

(6) De onderzoeken moeten ook worden uitgevoerd in een bufferzone rond het beschermde gebied en moeten daar 
intensiever zijn dan die in het beschermde gebied, omdat het plaagorganisme in de bufferzone niet verboden is en 
daar geen maatregelen tegen het plaagorganisme van toepassing zijn. Dit is nodig om de afwezigheid van het 
plaagorganisme in de bufferzone te bevestigen en de plaagorganismevrije status van het beschermde gebied veilig te 
stellen. Dit is ook in overeenstemming met de toepasselijke internationale normen voor fytosanitaire maatregelen 
voor de vaststelling van plaagorganismevrije gebieden (2) die overeenkomstig het Unierecht worden gebruikt voor 
de instelling van beschermde gebieden. Volgens die internationale normen moeten, voor de instelling en 
instandhouding van plaagorganismevrije gebieden, bufferzones worden vastgesteld als de geografische isolatie niet 
toereikend wordt geacht om de insleep in of de herbesmetting van dergelijke gebieden te voorkomen, of er geen 
andere middelen zijn om te voorkomen dat plaagorganismen die gebieden binnenkomen.

(7) Om dezelfde redenen moet de grensstrook van het beschermde gebied intensiever worden onderzocht dan de rest 
van het beschermde gebied.

(1) PB L 317 van 23.11.2016, blz. 4.
(2) ISPM 4 Requirements for the establishment of pest free areas and ISPM 26 Establishment of pest free areas for fruit flies (Tephritidae).
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(8) Om ervoor te zorgen dat de inhoud van de onderzoeken onderling vergelijkbaar zijn, moet een rapportagemodel 
worden vastgesteld. Bij Uitvoeringsverordening (EU) 2020/1231 van de Commissie (3) zijn het formaat en de 
instructies vastgesteld voor de jaarverslagen over de resultaten van onderzoeken in gebieden waar de 
plaagorganismen voor zover bekend niet voorkomen. Met het oog op een geharmoniseerde aanpak van de 
rapportage van de onderzoekresultaten in de Unie moet een soortgelijk formaat worden vastgesteld voor de 
rapportage van de onderzoekresultaten in beschermde gebieden, rekening houdend met de specifieke elementen 
van deze onderzoeken.

(9) Bij Richtlijn 92/70/EEG van de Commissie (4) zijn ook nadere bepalingen vastgesteld inzake de in het kader van de 
erkenning van beschermde gebieden te verrichten onderzoeken. Aangezien die richtlijn in het kader van de vorige 
fytosanitaire rechtshandelingen van de Unie is vastgesteld, is zij achterhaald en moet zij worden ingetrokken,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Onderwerp

Bij deze verordening worden gedetailleerde regels vastgesteld voor:

a) onderzoeken met het oog op de instelling van een nieuw beschermd gebied op grond van artikel 32, lid 3, of artikel 32, 
lid 6, van Verordening (EU) 2016/2031, en

b) de voorbereiding en de inhoud van de jaarlijkse onderzoeken overeenkomstig artikel 34, lid 1, van Verordening (EU) 
2016/2031.

Artikel 2

Definities

Voor de toepassing van deze verordening wordt verstaan onder:

a) “bufferzone”: een gebied rondom een beschermd gebied om de kans op insleep en verspreiding van het plaagorganisme 
in het beschermde gebied tot een minimum te beperken;

b) “grensstrook”: een gebied binnen een beschermd gebied, langs de buitenrand, met een breedte gelijk aan de breedte van 
de bufferzone;

c) “onderzoek”: onderzoek naar de eventuele aanwezigheid van het plaagorganisme in een beschermd gebied en, in 
voorkomend geval, in de bufferzone;

d) “afgebakend gebied”: een gebied dat is afgebakend nadat het plaagorganisme in een beschermd gebied is aangetroffen, 
zoals beschreven in artikel 18 van Verordening (EU) 2016/2031;

e) “op statistische gegevens gebaseerd onderzoek”: een onderzoek dat wordt uitgevoerd op basis van de algemene 
richtsnoeren van de Europese Autoriteit voor voedselveiligheid voor statistisch degelijke en op risico’s gebaseerde 
onderzoeken naar plaagorganismen bij planten (5).

(3) Uitvoeringsverordening (EU) 2020/1231 van de Commissie van 27 augustus 2020 betreffende het formaat en de instructies voor de 
jaarlijkse verslagen over de resultaten van de onderzoeken en betreffende het formaat van de meerjarige onderzoekprogramma’s en de 
praktische regeling, die respectievelijk in de artikelen 22 en 23 van Verordening (EU) 2016/2031 van het Europees Parlement en de 
Raad zijn bepaald (PB L 280 van 28.8.2020, blz. 1).

(4) Richtlijn 92/70/EEG van de Commissie van 30 juli 1992 tot vaststelling van nadere bepalingen inzake de in het kader van de erkenning 
van beschermde gebieden in de Gemeenschap te verrichten onderzoeken (PB L 250 van 29.8.1992, blz. 37).

(5) EFSA, General guidelines for statistically sound and risk-based surveys of plant pests, 8 september 2020, doi:10.2903/sp.efsa.2020.EN- 
1919.
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Artikel 3

Voorbereiding van onderzoeken

1. De bevoegde autoriteit van de betrokken lidstaat of andere personen die onder het officiële toezicht van de bevoegde 
autoriteit staan, stellen de in artikel 1 bedoelde onderzoeken (“de onderzoeken”) op overeenkomstig de leden 2 tot en met 6.

2. De onderzoeken zijn:

a) risicogebaseerd;

b) gebaseerd op deugdelijke wetenschappelijke en technische beginselen;

c) uitgevoerd met inachtneming van de biologie van het plaagorganisme en van de aanwezigheid van waardsoorten in het 
beschermde gebied, en

d) uitgevoerd op de voor de opsporing van het plaagorganisme meest geschikte tijdstippen.

3. Ook de bufferzones rond het beschermde gebied worden onderzocht.

De onderzoeken in de bufferzones zijn intensiever dan in het beschermde gebied, met een groter aantal onderzoeksacti
viteiten (visuele controles, monsters, vallen en tests, voor zover van toepassing).

De breedte van de bufferzone wordt bepaald op basis van de biologie van het plaagorganisme en de potentiële 
verspreidingscapaciteit ervan.

Er zijn geen onderzoeken in de bufferzone vereist wanneer er wegens de biologie van het plaagorganisme, de afwezigheid 
van waardplanten, de geografische ligging van het beschermde gebied of de aard van de ruimtelijke isolatie ervan geen 
risico bestaat dat het plaagorganisme via natuurlijke verspreiding vanuit de aangrenzende gebieden in het beschermde 
gebied binnendringt.

4. Indien het niet mogelijk is een bufferzone in te stellen in het gebied dat grenst aan het beschermde gebied, wordt 
binnen het beschermde gebied een grensstrook ingesteld.

De grensstrook wordt niet vastgesteld wanneer er wegens de biologie van het plaagorganisme, de afwezigheid van 
waardplanten, de geografische ligging van het beschermde gebied of de aard van de ruimtelijke isolatie ervan geen risico 
bestaat dat het plaagorganisme via natuurlijke verspreiding vanuit de aangrenzende gebieden in het beschermde gebied 
binnendringt.

De onderzoeken in de grensstroken moeten intensiever zijn dan in de rest van het beschermde gebied, met een groter aantal 
onderzoeksactiviteiten (visuele controles, monsters, vallen en tests, voor zover van toepassing).

5. Indien de bevoegde autoriteit besluit een op statistische gegevens gebaseerd onderzoek uit te voeren, moeten de opzet 
van het onderzoek en het gebruikte bemonsteringsschema van dien aard zijn dat geringe aantallen van door het 
plaagorganisme besmette planten binnen het betrokken beschermde gebied met een voldoende mate van betrouwbaarheid 
opgespoord kunnen worden.

6. Indien de bevoegde autoriteit besluit in de bufferzone of de grensstrook een op statistische gegevens gebaseerd 
onderzoek uit te voeren, moeten de opzet van het onderzoek en het gebruikte bemonsteringsschema van dien aard zijn dat 
geringe aantallen van het plaagorganisme binnen het betrokken beschermde gebied kunnen worden opgespoord, en wel 
met een hogere mate van betrouwbaarheid dan in het beschermde gebied zelf.

Artikel 4

Inhoud van de onderzoeken

De onderzoeken bevatten de volgende elementen:

a) een kaart met de geografische afbakening van het beschermde gebied en, in voorkomend geval, van de bufferzone of de 
grensstrook, waarop de plaats van de uitgevoerde onderzoeksactiviteiten en de onderzoekspunten, de bevindingen of 
uitbraken en de eventueel ingestelde afgebakende gebieden zijn aangegeven;
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b) een beschrijving van:

i) het onderzoekgebied, met inbegrip van de onderzoekslocaties;

ii) het plantaardige materiaal of product, en

iii) in voorkomend geval, de bufferzone of de grensstrook;

c) een lijst van waardplanten;

d) de identificatie van de risicogebieden waar het plaagorganisme aanwezig kan zijn;

e) informatie over de maanden van het jaar waarin de onderzoeken zijn uitgevoerd;

f) indien van toepassing:

i) het aantal visuele controles op symptomen of tekenen van de aanwezigheid van het plaagorganisme;

ii) het aantal monsters, het type en het aantal tests en de vallen die het plaagorganisme lokken;

iii) alle andere maatregelen die geschikt zijn om ervoor te zorgen dat het plaagorganisme wordt opgespoord;

g) in het geval van op statistische gegevens gebaseerde onderzoeken, de onderliggende aannamen voor de opzet van het 
onderzoek per plaagorganisme, met inbegrip van een beschrijving van:

i) de doelpopulatie, de epidemiologische eenheid en de inspectie-eenheden;

ii) de opsporingsmethode en de gevoeligheid van de methode;

iii) eventuele risicofactoren, met vermelding van de risiconiveaus en de dienovereenkomstige relatieve risico’s, en het 
aandeel aan waardplanten; alsmede

iv) indien het plaagorganisme wordt aangetroffen, de genomen maatregelen of de verwijzing naar Europhyt-uitbraken.

Artikel 5

Rapportage van de resultaten van de onderzoeken

De lidstaten verstrekken voor elk beschermd gebied algemene informatie en de resultaten van de onderzoeken, en 
gebruiken voor de algemene informatie het model in bijlage I.

De lidstaten gebruiken een van de modellen in bijlage II bij deze verordening om verslag uit te brengen over de resultaten 
van de onderzoeken overeenkomstig:

a) artikel 32, lid 4, punt b), van Verordening (EU) 2016/2031, of

b) artikel 34, lid 2, van Verordening (EU) 2016/2031.

Artikel 6

Intrekking van Richtlijn 92/70/EEG

Richtlijn 92/70/EEG wordt ingetrokken.

Artikel 7

Inwerkingtreding

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie.
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Zij is van toepassing met ingang van 1 januari 2023.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 14 september 2022.

Voor de Commissie
De voorzitter

Ursula VON DER LEYEN
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BIJLAGE I 

Model voor algemene informatie over onderzoeken 

Lidstaat

Bevoegde autoriteit

Contactpersoon (volledige naam, functie bij de bevoegde autoriteit, naam van de 
organisatie, telefoonnummer en officieel e-mailadres)

Organisaties die aan het onderzoek deelnemen

Laboratoria die aan het onderzoek deelnemen

ZP-quarantaineorganisme

Naam/beschrijving van het beschermde gebied (PZ), als opgenomen in bijlage III bij 
Uitvoeringsverordening (EU) 2019/2072

Jaar van instelling van het beschermde gebied

Onderzoeksjaar
In het geval van een verzoek om een nieuw beschermd gebied, vermeld dan de jaren 
waarop het onderzoek betrekking heeft.

Grootte van het beschermd gebied (ha)

Instelling van een bufferzone of een grensstrook (ja/nee). Als er geen zone is 
ingesteld, gelieve aan te geven waarom.

Breedte (in meter) van de bufferzone of grensstrook, indien van toepassing

Kaart met de grenzen van het beschermd gebied en van de bufferzone of 
grensstrook, indien van toepassing.
Vermeld de onderzoekspunten, de bevindingen/uitbraken en, indien van toepassing, 
de afgebakende gebieden.

Op statistische gegevens gebaseerd onderzoek (ja/neen)

Bevindingen/uitbraken tijdens het laatste onderzoek (ja/neen)

Beschrijving van de bevindingen/uitbraken (1) en genomen maatregelen of 
verwijzing naar Europhyt-uitbraken

(1) Met inbegrip van een verwijzing naar de kennisgeving van maatregelen die zijn genomen overeenkomstig artikel 33, lid 3, van 
Verordening (EU) 2016/2031 van het Europees Parlement en de Raad van 26 oktober 2016 betreffende beschermende maatregelen 
tegen plaagorganismen bij planten, tot wijziging van de Verordeningen (EU) nr. 228/2013, (EU) nr. 652/2014 en (EU) nr. 1143/2014 
van het Europees Parlement en de Raad en tot intrekking van de Richtlijnen 69/464/EEG, 74/647/EEG, 93/85/EEG, 98/57/EG, 
2000/29/EG, 2006/91/EG en 2007/33/EG van de Raad (PB L 317 van 23.11.2016, blz. 4).
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BIJLAGE II 

Modellen voor de rapportage van de resultaten van de jaarlijkse onderzoeken of van de onderzoeken om een nieuw ZP-quarantaineorganisme aan te vragen 

DEEL A

1. Model voor de rapportage van de resultaten van jaarlijkse onderzoeken
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2. Instructies voor het invullen van het model

Indien dit model voor een ZP-quarantaineorganisme wordt ingevuld, hoeft het model in deel B van deze bijlage niet voor hetzelfde plaagorganisme te worden ingevuld.

Kolom 1: vermeld het onderzoeksjaar. Vermeld, in het geval van een onderzoeksverslag om een beschermd gebied aan te vragen, de gegevens van ten minste de drie 
voorgaande jaren, en gebruik voor elk daarvan een afzonderlijke rij.

Kolom 2: vermeld de wetenschappelijke naam van het beschermdgebiedquarantaineorganisme (zoals vermeld in bijlage III bij Uitvoeringsverordening (EU) 2019/2072 of, 
als het plaagorganisme nog niet in de lijst voorkomt, de meest gebruikelijke wetenschappelijke benaming), met telkens één rij per plaagorganisme.

Kolom 3: vermeld de naam van het beschermde gebied, en gebruik afzonderlijke rijen wanneer er op het grondgebied van de lidstaat meer dan één beschermd gebied voor 
hetzelfde plaagorganisme is, zoals vermeld in bijlage III bij Uitvoeringsverordening (EU) 2019/2072.

Kolom 4: vermeld de zone: PZ (protected zone; beschermd gebied), BZ (bufferzone) of IB (inner band; grensstrook), elk in een afzonderlijke rij.

Kolom 5: vermeld het aantal onderzoekslocaties, beschrijf ze aan de hand van een of meer van de onderstaande elementen, en geef aan hoeveel onderzoeken zijn 
uitgevoerd:
1. in de open lucht (productiegebied): 1.1 veld (landbouwgrond, weidegrond), 1.2 boomgaard/wijngaard, 1.3 kwekerij, 1.4 bos;
2. in de open lucht (overig): 2.1 privétuin, 2.2 openbare locatie, 2.3 beschermd gebied, 2.4 wilde planten in ander dan beschermd gebied, 2.5 andere locatie, 

met specificatie van het specifieke geval (bv. tuincentrum, commerciële locatie waar verpakkingsmateriaal van hout wordt gebruikt, houtindustrie, waterrijk 
natuurgebied, irrigatie- en drainagenetwerk enz.);

3. besloten omgeving: 3.1 kas, 3.2 privéterrein anders dan een kas, 3.3 openbare locatie anders dan een kas, 3.4 andere locatie, met specificatie van het 
specifieke geval (bv. tuincentrum, commerciële locatie waar verpakkingsmateriaal van hout wordt gebruikt, houtindustrie).

Kolommen 6, 7 en 8: facultatief.

Kolom 6: vermeld welke risicogebieden zijn vastgesteld op basis van de biologische eigenschappen van het/de plaagorganisme(n), de aanwezigheid van waardplanten, 
ecoklimatologische omstandigheden en risicolocaties.

Kolom 7: vermeld het totale gebied in het beschermd gebied dat door de doelpopulatie wordt bestreken (in ha).

Kolom 8: vermeld het aandeel van het onderzochte gebied van de doelpopulatie (onderzocht gebied/gebied van de doelpopulatie) in procenten.

Kolom 9: vermeld planten, vruchten, zaden, bodem, verpakkingsmateriaal, hout, machines, voertuigen, vector, water, andere, met vermelding van het specifieke geval, en 
voeg zoveel rijen toe als nodig.

Kolom 10: vermeld de lijst van onderzochte plantensoorten/geslachten, met één rij per plantensoort/geslacht.

Kolom 11: vermeld de maanden van het jaar waarin de onderzoeken zijn uitgevoerd.
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Kolom 12: vermeld de bijzonderheden van het onderzoek, rekening houdend met de biologische eigenschappen van elk plaagorganisme. Geef met “n.v.t.” aan wanneer de 
gegevens van een bepaalde kolom niet van toepassing zijn op het desbetreffende plaagorganisme. Gebruik afzonderlijke rijen (bv. om de verschillende soorten 
tests en de aantallen daarvan te rapporteren).

Kolom 13: vermeld het aantal positieve resultaten. Dit aantal kan verschillen van het aantal uitbraken wanneer verschillende positieve resultaten in één kennisgeving van 
een uitbraak zijn opgenomen.

Kolom 14: vermeld de kennisgevingen van uitbraken van het jaar waarin het onderzoek heeft plaatsgevonden. Het kennisgevingsnummer van de uitbraak hoeft niet te 
worden vermeld wanneer de bevoegde autoriteit heeft besloten dat het een van de in artikel 14, lid 2, artikel 15, lid 2, of artikel 16 van Verordening (EU)  
2016/2031 bedoelde gevallen betreft. Vermeld in dit geval in kolom 15 (Opmerkingen) de reden voor het niet verstrekken van deze informatie.

Kolom 15: voeg alle andere relevante informatie toe, en, indien van toepassing, informatie over de resultaten van de onderzoeken naar asymptomatische planten met 
positieve resultaten.
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DEEL B

1. Model voor de verslaglegging van de resultaten van op statistische gegevens gebaseerde onderzoeken
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2. Instructies voor het invullen van het model

Indien dit model voor een ZP-quarantaineorganisme wordt ingevuld, hoeft het model in deel B van deze bijlage niet voor hetzelfde plaagorganisme te worden ingevuld.

Licht de onderliggende aannamen voor de opzet van het onderzoek per plaagorganisme toe. Geef een samenvatting en motivering van:

— de doelpopulatie, de epidemiologische eenheid en de inspectie-eenheden;

— de opsporingsmethode en de gevoeligheid van de methode;

— de risicofactor(en), met vermelding van de risiconiveaus en de dienovereenkomstige relatieve risico’s en aandelen van de waardplantpopulatie.

Kolom 1: vermeld het onderzoeksjaar. Vermeld, in het geval van een onderzoeksverslag om een beschermd gebied aan te vragen, de gegevens van ten minste de drie 
voorgaande jaren, en gebruik voor elk daarvan een afzonderlijke rij.

Kolom 2: vermeld de wetenschappelijke naam van het beschermdgebiedquarantaineorganisme (zoals vermeld in bijlage III bij Uitvoeringsverordening (EU) 2019/2072 of, 
als het plaagorganisme nog niet in de lijst voorkomt, de meest gebruikelijke wetenschappelijke benaming), met telkens één rij per plaagorganisme.

Kolom 3: vermeld de naam van het beschermde gebied, en gebruik afzonderlijke rijen wanneer er op het grondgebied van de lidstaat meer dan één beschermd gebied voor 
hetzelfde plaagorganisme is, zoals vermeld in bijlage III bij Uitvoeringsverordening (EU) 2019/2072.

Kolom 4: vermeld de zone: PZ (protected zone; beschermd gebied), BZ (bufferzone) of IB (inner band; grensstrook), elk in een afzonderlijke rij.

Kolom 5: vermeld het aantal onderzoekslocaties, beschrijf ze aan de hand van een of meer van de onderstaande elementen, en geef aan hoeveel onderzoeken zijn 
uitgevoerd:
1. in de open lucht (productiegebied): 1.1 veld (landbouwgrond, weidegrond), 1.2 boomgaard/wijngaard, 1.3 kwekerij, 1.4 bos;
2. in de open lucht (overig): 2.1 privétuin, 2.2 openbare locatie, 2.3 beschermd gebied, 2.4 wilde planten in ander dan beschermd gebied, 2.5 andere locatie, 

met specificatie van het specifieke geval (bv. tuincentrum, commerciële locatie waar verpakkingsmateriaal van hout wordt gebruikt, houtindustrie, waterrijk 
natuurgebied, irrigatie- en drainagenetwerk enz.);

3. besloten omgeving: 3.1 kas, 3.2 privéterrein anders dan een kas, 3.3 openbare locatie anders dan een kas, 3.4 andere locatie, met specificatie van het 
specifieke geval (bv. tuincentrum, commerciële locatie waar verpakkingsmateriaal van hout wordt gebruikt, houtindustrie).

Kolom 6: vermeld de maanden van het jaar waarin de onderzoeken zijn uitgevoerd.

Kolom 7: vermeld de gekozen doelpopulatie, met de dienovereenkomstige lijst van waardsoorten en het bestreken gebied. De doelpopulatie wordt omschreven als het 
geheel van inspectie-eenheden. De omvang daarvan wordt voor landbouwgebieden gewoonlijk in hectaren omschreven, maar kan ook in percelen, velden, 
kassen enz. worden uitgedrukt. Motiveer de gemaakte keuze in de onderliggende aannamen. Vermeld de onderzochte inspectie-eenheden. Onder “inspectie- 
eenheid” wordt verstaan: planten, delen van planten, producten, materialen, vectoren die zijn onderzocht om de plaagorganismen te identificeren en op te 
sporen. Vermeld, als het gebied van de doelpopulatie niet beschikbaar is, “n.v.t.” en neem het aantal inspectie-eenheden op waaruit de doelpopulatie bestaat.
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Kolom 8: vermeld de onderzochte epidemiologische eenheden, met vermelding van de beschrijving en de meeteenheid. Onder “epidemiologische eenheid” wordt verstaan: 
een homogeen gebied waar de interacties tussen het plaagorganisme, de waardplanten en de abiotische en biotische factoren en omstandigheden tot dezelfde 
epidemiologie zou leiden als het plaagorganisme aanwezig is. Epidemiologische eenheden zijn een onderverdeling van de doelpopulatie die, wat de 
epidemiologie betreft, homogeen zijn en die ten minste één waardplant omvatten. In sommige gevallen kan de volledige waardplantpopulatie in een regio/ 
gebied/land als epidemiologische eenheid worden gedefinieerd. Een epidemiologische eenheid kan een NUTS-regio (regio van de nomenclatuur van territoriale 
eenheden voor de statistiek) zijn, of een stedelijk gebied, een bos, rozentuin of landbouwbedrijf, of een gebied dat uit een aantal hectaren bestaat. De keuze van 
de epidemiologische eenheden moet in de onderliggende aannamen worden verantwoord.

Kolom 9: vermeld de bij het onderzoek gebruikte methoden en het aantal activiteiten in elk geval, afhankelijk van de specifieke wettelijke voorschriften voor het 
onderzoek naar elk plaagorganisme. Geef met “n.v.t.” aan wanneer de gegevens van een bepaalde kolom niet beschikbaar zijn.

Kolom 10: geef een schatting van de doeltreffendheid van de bemonstering. Onder “doeltreffendheid van de bemonstering” wordt verstaan: de waarschijnlijkheid dat van 
een besmette plant de besmette delen worden geselecteerd. Voor vectoren wordt gekeken naar de doeltreffendheid van de methode voor het vangen van een 
positieve vector wanneer deze in het onderzoeksgebied aanwezig is. Voor de bodem wordt gekeken naar de doeltreffendheid van het selecteren van een 
bodemmonster dat het plaagorganisme bevat, wanneer het plaagorganisme in het onderzoeksgebied aanwezig is.

Kolom 11: onder “gevoeligheid van de methode” wordt verstaan: de waarschijnlijkheid dat een methode de aanwezigheid van een plaagorganisme correct aantoont. De 
gevoeligheid van de methode wordt omschreven als de waarschijnlijkheid dat een daadwerkelijk positieve waard wordt opgespoord, als positief wordt bevestigd 
en niet verkeerd wordt geïdentificeerd. De doeltreffendheid van de bemonstering (d.w.z. de waarschijnlijkheid dat van een besmette plant de besmette delen 
worden geselecteerd) wordt vermenigvuldigd met de diagnostische gevoeligheid (die wordt gekenmerkt door de visuele controles en/of de laboratoriumtest die 
tijdens het identificatieproces wordt gebruikt).

Kolom 12: vermeld de risicofactoren in afzonderlijke rijen en voeg zoveel rijen toe als nodig. Vermeld voor elke risicofactor het risiconiveau, het overeenkomstige relatieve 
risico en het aandeel van de waardplantpopulatie.

Kolom B: vermeld voor elk plaagorganisme de bijzonderheden van het onderzoek, afhankelijk van de specifieke wettelijke onderzoeksvoorschriften voor het 
desbetreffende plaagorganisme. Geef met “n.v.t.” aan wanneer de gegevens van een bepaalde kolom niet van toepassing zijn. De in deze kolommen te 
verstrekken informatie houdt verband met de informatie in kolom 9 (“Detectiemethoden”).

Kolom 18: vermeld het aantal locaties met vallen indien dit aantal verschilt van het aantal vallen (kolom 16) (dezelfde val kan bv. op verschillende plaatsen worden 
gebruikt).

Kolom 20: vermeld het aantal positieve, negatieve en niet-bekende monsters. Onder “niet bekend” wordt verstaan: de geanalyseerde monsters waarvan om verschillende 
redenen geen resultaat kon worden bepaald (bv. onder het detectieniveau, niet-geïdentificeerd of onverwerkt monster, oud monster).

Kolom 21: vermeld de kennisgevingen van uitbraken van het jaar waarin het onderzoek heeft plaatsgevonden. Het kennisgevingsnummer van de uitbraak hoeft niet te 
worden vermeld wanneer de bevoegde autoriteit heeft besloten dat het een van de in artikel 14, lid 2, artikel 15, lid 2, of artikel 16 van Verordening (EU)  
2016/2031 bedoelde gevallen betreft. Vermeld in dit geval in kolom 24 (Opmerkingen) de reden voor het niet verstrekken van deze informatie.

Kolom 22: vermeld de gevoeligheid van het onderzoek, zoals gedefinieerd in de internationale norm voor fytosanitaire maatregelen (ISPM) nr. 31 (“Methodologies for 
sampling of consignments”). Deze waarde betreffende het behaalde betrouwbaarheidsniveau van de afwezigheid van plaagorganismen wordt berekend op basis 
van de uitgevoerde onderzoeken (en/of bemonsteringen) waarbij de gevoeligheid van de methode en aangenomen prevalentie vaststaan.

Kolom 23: vermeld de aangenomen prevalentie op basis van een aan het onderzoek voorafgaande raming van de vermoedelijke daadwerkelijke prevalentie van het 
plaagorganisme in de praktijk. De aangenomen prevalentie wordt als doel van het onderzoek vastgesteld en komt overeen met de afweging die de 
risicomanagers maken tussen het risico dat het plaagorganisme aanwezig is, en de middelen die voor het onderzoek beschikbaar zijn. Voor een 
opsporingsonderzoek wordt gewoonlijk een waarde van 1 % vastgelegd.

Kolom 24: voeg alle andere relevante informatie toe, en, indien van toepassing, informatie over de resultaten van de onderzoeken naar asymptomatische planten met 
positieve resultaten.
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2022/2405 VAN DE COMMISSIE 

van 7 december 2022

tot rectificatie van Uitvoeringsverordening (EU) 2021/1044 wat betreft de geldigheidsduur van de 
toelating van de Unie voor het uniek biocide “Pesguard® Gel” 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,

Gezien Verordening (EU) nr. 528/2012 van het Europees Parlement en de Raad van 22 mei 2012 betreffende het op de 
markt aanbieden en het gebruik van biociden (1), en met name artikel 44, lid 5, eerste alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bij Uitvoeringsverordening (EU) 2021/1044 van de Commissie (2) is een toelating van de Unie verleend voor het 
uniek biocide “Pesguard® Gel” dat clothianidin bevat, een bij Uitvoeringsverordening (EU) 2015/985 van de 
Commissie (3) geïdentificeerde werkzame stof die overeenkomstig artikel 10, lid 5, van Verordening (EU) 
nr. 528/2012 in aanmerking komt voor vervanging.

(2) Overeenkomstig artikel 23, lid 6, van Verordening (EU) nr. 528/2012 worden toelatingen voor biociden die een 
werkzame stof bevatten die in aanmerking komt voor vervanging, verleend voor een periode van ten hoogste vijf 
jaar.

(3) Bij Uitvoeringsverordening (EU) 2021/1044 heeft de Commissie verkeerdelijk een toelating van de Unie voor het 
uniek biocide “Pesguard® Gel” voor een periode van tien jaar verleend.

(4) Uitvoeringsverordening (EU) 2021/1044 moet daarom dienovereenkomstig worden gerectificeerd.

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Permanent Comité 
voor biociden,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Uitvoeringsverordening (EU) 2021/1044 wordt als volgt gerectificeerd:

1. In artikel 1, tweede alinea, wordt “30 juni 2031” vervangen door “30 juni 2026”.

2. In de tabel in punt 1.2 van de bijlage wordt in de rij “Vervaldatum” “30 juni 2031” vervangen door “30 juni 2026”.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie.

(1) PB L 167 van 27.6.2012, blz. 1.
(2) Uitvoeringsverordening (EU) 2021/1044 van de Commissie van 22 juni 2021 tot verlening van toelating van de Unie voor het uniek 

biocide “Pesguard® Gel” (PB L 225 van 25.6.2021, blz. 54).
(3) Uitvoeringsverordening (EU) 2015/985 van de Commissie van 24 juni 2015 tot goedkeuring van clothianidine als bestaande 

werkzame stof voor gebruik in biociden voor productsoort 18 (PB L 159 van 25.6.2015, blz. 46).
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 7 december 2022.

Voor de Commissie
De voorzitter

Ursula VON DER LEYEN
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2022/2406 VAN DE COMMISSIE 

van 8 december 2022

inzake uitzonderlijke marktondersteuningsmaatregelen voor de sectoren eieren en pluimveevlees in 
Polen 

DE EUROPESE COMMISSIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,

Gezien Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling van 
een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de Verordeningen (EEG) 
nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad (1), en met name artikel 220, lid 1, 
eerste alinea, punt a),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Tussen 29 december 2019 en 13 mei 2020 en tussen 24 november 2020 en 28 juli 2021 heeft Polen 392 uitbraken 
van hoogpathogene aviaire influenza van het subtype H5 bevestigd en gemeld. De getroffen soorten zijn eenden, 
ganzen, kalkoenen, parelhoenen en kuikens en leghennen van de soort Gallus domesticus.

(2) Polen heeft onmiddellijk en op efficiënte wijze alle noodzakelijke diergezondheids- en veterinaire maatregelen 
genomen die vereist waren overeenkomstig Richtlijn 2005/94/EG van de Raad (2) en met ingang van 21 april 2021
overeenkomstig Verordening (EU) 2016/429 van het Europees Parlement en de Raad (3), waarbij die richtlijn is 
ingetrokken en vervangen.

(3) Met name heeft Polen bestrijdings-, monitoring- en voorzorgsmaatregelen genomen en beschermings- en 
toezichtsgebieden (“gereglementeerde gebieden”) ingesteld op grond van de Uitvoeringsbesluiten (EU) 
2020/10 (4), (EU) 2020/47 (5), (EU) 2020/114 (6), (EU) 2020/134 (7), (EU) 2020/175 (8), (EU) 2020/210 (9), 

(1) PB L 347 van 20.12.2013, blz. 671.
(2) Richtlijn 2005/94/EG van de Raad van 20 december 2005 betreffende communautaire maatregelen ter bestrijding van aviaire 

influenza en tot intrekking van Richtlijn 92/40/EEG (PB L 10 van 14.1.2006, blz. 16).
(3) Verordening (EU) 2016/429 van het Europees Parlement en de Raad van 9 maart 2016 betreffende overdraagbare dierziekten en tot 

wijziging en intrekking van bepaalde handelingen op het gebied van diergezondheid (“diergezondheidswetgeving”) (PB L 84 van 
31.3.2016, blz. 1).

(4) Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/10 van de Commissie van 7 januari 2020 tot vaststelling van bepaalde tijdelijke beschermende 
maatregelen in verband met hoogpathogene aviaire influenza van het subtype H5N8 in Polen (PB L 5 van 9.1.2020, blz. 1).

(5) Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/47 van de Commissie van 20 januari 2020 betreffende beschermende maatregelen in verband met 
hoogpathogene aviaire influenza van het subtype H5N8 in bepaalde lidstaten (PB L 16 van 21.1.2020, blz. 31).

(6) Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/114 van de Commissie van 24 januari 2020 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/47 
betreffende beschermende maatregelen in verband met hoogpathogene aviaire influenza van het subtype H5N8 in bepaalde lidstaten 
(PB L 21 van 27.1.2020, blz. 20).

(7) Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/134 van de Commissie van 30 januari 2020 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/47 
betreffende beschermende maatregelen in verband met hoogpathogene aviaire influenza van het subtype H5N8 in bepaalde lidstaten 
(PB L 27 van 31.1.2020, blz. 27).

(8) Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/175 van de Commissie van 6 februari 2020 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/47 
betreffende beschermende maatregelen in verband met hoogpathogene aviaire influenza van het subtype H5N8 in bepaalde lidstaten 
(PB L 35 van 7.2.2020, blz. 23).

(9) Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/210 van de Commissie van 14 februari 2020 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 
2020/47 betreffende beschermende maatregelen in verband met hoogpathogene aviaire influenza van het subtype H5N8 in bepaalde 
lidstaten (PB L 43 van 17.2.2020, blz. 77).
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(EU) 2020/240 (10), (EU) 2020/281 (11), (EU) 2020/384 (12), (EU) 2020/504 (13), (EU) 2020/529 (14), (EU) 2020/549 (15), 
(EU) 2020/574 (16), (EU) 2020/604 (17), (EU) 2020/1809 (18), (EU) 2020/2010 (19), (EU) 2021/18 (20), (EU) 2021/68 (21), 
(EU) 2021/122 (22), (EU) 2021/151 (23), (EU) 2021/239 (24), (EU) 2021/335 (25), (EU) 2021/396 (26), (EU) 2021/450 (27), 

(10) Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/240 van de Commissie van 20 februari 2020 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 
2020/47 betreffende beschermende maatregelen in verband met hoogpathogene aviaire influenza van het subtype H5N8 in bepaalde 
lidstaten (PB L 48 van 21.2.2020, blz. 12).

(11) Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/281 van de Commissie van 27 februari 2020 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 
2020/47 betreffende beschermende maatregelen in verband met hoogpathogene aviaire influenza van het subtype H5N8 in bepaalde 
lidstaten (PB L 59 van 28.2.2020, blz. 13).

(12) Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/384 van de Commissie van 6 maart 2020 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/47 
betreffende beschermende maatregelen in verband met hoogpathogene aviaire influenza van het subtype H5N8 in bepaalde lidstaten 
(PB L 72 van 9.3.2020, blz. 5).

(13) Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/504 van de Commissie van 6 april 2020 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/47 
betreffende beschermende maatregelen in verband met hoogpathogene aviaire influenza van het subtype H5N8 in bepaalde lidstaten (PB L 109 
van 7.4.2020, blz. 17).

(14) Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/529 van de Commissie van 15 april 2020 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/47 
betreffende beschermende maatregelen in verband met hoogpathogene aviaire influenza van het subtype H5N8 in bepaalde lidstaten 
(PB L 118 van 16.4.2020, blz. 29).

(15) Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/549 van de Commissie van 20 april 2020 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/47 
betreffende beschermende maatregelen in verband met hoogpathogene aviaire influenza van het subtype H5N8 in bepaalde lidstaten 
(PB L 123 van 21.4.2020, blz. 1).

(16) Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/574 van de Commissie van 24 april 2020 tot wijziging van Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/47 betreffende 
beschermende maatregelen in verband met hoogpathogene aviaire influenza van het subtype H5N8 in bepaalde lidstaten (PB L 132 
van 27.4.2020, blz. 23).

(17) Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/604 van de Commissie van 30 april 2020 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/47 
betreffende beschermende maatregelen in verband met hoogpathogene aviaire influenza van het subtype H5N8 in bepaalde lidstaten 
(PB L 139 van 4.5.2020, blz. 67).

(18) Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/1809 van de Commissie van 30 november 2020 betreffende bepaalde beschermende maatregelen in 
verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde lidstaten (PB L 402 van 1.12.2020, blz. 144).

(19) Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/2010 van de Commissie van 8 december 2020 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 
2020/1809 betreffende bepaalde beschermende maatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in 
bepaalde lidstaten (PB L 414 van 9.12.2020, blz. 79).

(20) Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/18 van de Commissie van 8 januari 2021 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/1809 
betreffende bepaalde beschermende maatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde lidstaten 
(PB L 8 van 11.1.2021, blz. 1).

(21) Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/68 van de Commissie van 25 januari 2021 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/1809 
betreffende bepaalde beschermende maatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde lidstaten 
(PB L 26 van 26.1.2021, blz. 56).

(22) Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/122 van de Commissie van 2 februari 2021 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 
2020/1809 betreffende bepaalde beschermende maatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in 
bepaalde lidstaten (PB L 38 van 3.2.2021, blz. 1).

(23) Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/151 van de Commissie van 8 februari 2021 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 
2020/1809 betreffende bepaalde beschermende maatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in 
bepaalde lidstaten (PB L 45 van 9.2.2021, blz. 7).

(24) Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/239 van de Commissie van 16 februari 2021 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 
2020/1809 betreffende bepaalde beschermende maatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in 
bepaalde lidstaten (PB L 56 I van 17.2.2021, blz. 1).

(25) Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/335 van de Commissie van 23 februari 2021 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 
2020/1809 betreffende bepaalde beschermende maatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in 
bepaalde lidstaten (PB L 66 van 25.2.2021, blz. 5).

(26) Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/396 van de Commissie van 3 maart 2021 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/1809 
betreffende bepaalde beschermende maatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde lidstaten 
(PB L 78 van 5.3.2021, blz. 1).

(27) Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/450 van de Commissie van 10 maart 2021 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/1809 
betreffende bepaalde beschermende maatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde lidstaten 
(PB L 88 van 15.3.2021, blz. 1).
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(EU) 2021/489 (28), (EU) 2021/562 (29), (EU) 2021/640 (30), (EU) 2021/641 (31), (EU) 2021/688 (32), (EU) 
2021/766 (33), (EU) 2021/846 (34), (EU) 2021/906 (35), (EU) 2021/989 (36), (EU) 2021/1084 (37), (EU) 
2021/1146 (38) en (EU) 2021/1186 (39) van de Commissie.

(4) Polen heeft de Commissie ervan in kennis gesteld dat de noodzakelijke gezondheids- en veterinaire maatregelen die 
werden genomen om de ziekte in te dammen en uit te roeien, nadelig waren voor een zeer groot aantal 
marktdeelnemers en dat die marktdeelnemers inkomstenverliezen hebben geleden die niet in aanmerking komen 
voor een financiële bijdrage van de Unie op grond van Verordening (EU) nr. 652/2014 van het Europees Parlement 
en de Raad (40), die met ingang van 1 januari 2021 is ingetrokken en vervangen door Verordening (EU) 2021/690 (41).

(5) Op 21 maart 2022 heeft de Commissie van Polen een formeel verzoek op grond van artikel 220, lid 3, van 
Verordening (EU) nr. 1308/2013 ontvangen tot cofinanciering van bepaalde uitzonderlijke maatregelen voor de 
tussen 29 december 2019 en 13 mei 2020 en tussen 24 november 2020 en 28 juli 2021 bevestigde uitbraken. Op 
11 mei 2022, 24 juni 2022, 3 augustus 2022, 5 oktober 2022 en 9 november 2022 hebben de Poolse autoriteiten 
hun verzoek verduidelijkt en gedocumenteerd.

(28) Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/489 van de Commissie van 19 maart 2021 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/1809 
betreffende bepaalde beschermende maatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde lidstaten 
(PB L 101 van 23.3.2021, blz. 2).

(29) Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/562 van de Commissie van 30 maart 2021 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/1809 
betreffende bepaalde beschermende maatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde lidstaten 
(PB L 119 van 7.4.2021, blz. 3).

(30) Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/640 van de Commissie van 13 april 2021 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/1809 
betreffende bepaalde beschermende maatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde lidstaten 
(PB L 134 van 20.4.2021, blz. 1).

(31) Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/641 van de Commissie van 16 april 2021 betreffende bepaalde noodmaatregelen in verband met 
uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde lidstaten (PB L 134 van 20.4.2021, blz. 166).

(32) Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/688 van de Commissie van 23 april 2021 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/641 
betreffende bepaalde noodmaatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde lidstaten (PB L 143 van 
27.4.2021, blz. 44).

(33) Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/766 van de Commissie van 7 mei 2021 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/641 
betreffende bepaalde noodmaatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde lidstaten (PB L 165 I van 
11.5.2021, blz. 1).

(34) Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/846 van de Commissie van 25 mei 2021 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/641 
betreffende bepaalde noodmaatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde lidstaten (PB L 187 van 
27.5.2021, blz. 2).

(35) Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/906 van de Commissie van 3 juni 2021 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/641 
betreffende bepaalde noodmaatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde lidstaten (PB L 199 I van 
7.6.2021, blz. 1).

(36) Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/989 van de Commissie van 17 juni 2021 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/641 
betreffende bepaalde noodmaatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde lidstaten (PB L 218 van 
18.6.2021, blz. 41).

(37) Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/1084 van de Commissie van 30 juni 2021 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/641 
betreffende bepaalde noodmaatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde lidstaten (PB L 235 van 
2.7.2021, blz. 14).

(38) Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/1146 van de Commissie van 12 juli 2021 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/641 
betreffende bepaalde noodmaatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde lidstaten (PB L 247 I van 
13.7.2021, blz. 1).

(39) Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/1186 van de Commissie van 16 juli 2021 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/641 
betreffende bepaalde noodmaatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde lidstaten (PB L 257 van 
19.7.2021, blz. 5).

(40) Verordening (EU) nr. 652/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 tot vaststelling van bepalingen betreffende het 
beheer van de uitgaven in verband met de voedselketen, diergezondheid en dierenwelzijn, alsmede in verband met plantgezondheid en 
teeltmateriaal, tot wijziging van de Richtlijnen 98/56/EG, 2000/29/EG en 2008/90/EG van de Raad, de Verordeningen (EG) 
nr. 178/2002, (EG) nr. 882/2004 en (EG) nr. 396/2005 van het Europees Parlement en de Raad, Richtlijn 2009/128/EG van het 
Europees Parlement en de Raad en Verordening (EG) nr. 1107/2009 van het Europees Parlement en de Raad en tot intrekking van de 
Besluiten 66/399/EEG en 76/894/EEG en Beschikking 2009/470/EG van de Raad (PB L 189 van 27.6.2014, blz. 1).

(41) Verordening (EU) 2021/690 van het Europees Parlement en de Raad van 28 april 2021 tot vaststelling van een programma voor de 
interne markt, het concurrentievermogen van ondernemingen, met inbegrip van kleine en middelgrote ondernemingen, het gebied 
van planten, dieren, levensmiddelen en diervoeders, en Europese statistieken (programma voor de interne markt), en tot intrekking 
van de Verordeningen (EU) nr. 99/2013, (EU) nr. 1287/2013, (EU) nr. 254/2014, en (EU) nr. 652/2014 (PB L 153 van 3.5.2021, 
blz. 1).

NL Publicatieblad van de Europese Unie L 317/58 9.12.2022  



(6) Als gevolg van de in overweging 3 bedoelde diergezondheids- en veterinaire maatregelen werden de stilleggings
perioden verlengd, was de plaatsing van vogels verboden en werden verplaatsingen beperkt op alle soorten 
pluimveehouderijen in de gereglementeerde gebieden. Dit heeft in deze bedrijven tot verliezen bij de productie van 
broedeieren, consumptie-eieren, levende dieren en pluimveevlees geleid, maar ook tot verliezen wegens de 
vernietiging en afwaardering van eieren en vlees.

(7) Overeenkomstig artikel 220, lid 5, van Verordening (EU) nr. 1308/2013 cofinanciert de Unie 50 % van de uitgaven 
van Polen voor de uitzonderlijke marktondersteuningsmaatregelen. Na doorlichting van het verzoek van Polen in 
verband met de tussen 29 december 2019 en 13 mei 2020 en tussen 24 november 2020 en 28 juli 2021
bevestigde uitbraken moet de Commissie de maximumhoeveelheden vaststellen die per uitzonderlijke marktonder
steuningsmaatregel in aanmerking komen voor financiering.

(8) Om elk risico op overcompensatie te voorkomen, moet het forfaitaire bedrag van de cofinanciering op technische en 
economische studies of op boekhoudkundige documenten worden gebaseerd en worden vastgesteld op een niveau 
dat voor elk dier en voor elk product passend is naargelang van de categorie waartoe zij behoren.

(9) Om elk risico van dubbele financiering uit te sluiten, mogen de geleden verliezen niet zijn gecompenseerd door 
middel van staatssteun of via een verzekering en moet de cofinanciering door de Unie in het kader van deze 
verordening beperkt blijven tot subsidiabele dieren en producten waarvoor geen financiële bijdrage van de Unie is 
ontvangen in het kader van Verordening (EU) nr. 652/2014, die met ingang van 1 januari 2021 is ingetrokken en 
vervangen door Verordening (EU) 2021/690.

(10) De reikwijdte en de duur van de uitzonderlijke marktondersteuningsmaatregelen waarin deze verordening voorziet, 
moeten beperkt blijven tot hetgeen strikt noodzakelijk is om de markt te ondersteunen. Met name mogen de 
uitzonderlijke marktondersteuningsmaatregelen alleen van toepassing zijn op de productie van eieren en pluimvee 
in de bedrijven in de gereglementeerde gebieden en voor de duur van de diergezondsheids- en veterinaire 
maatregelen die in de wetgeving van de Unie en van Polen zijn vastgesteld met betrekking tot de 392 uitbraken van 
hoogpathogene aviaire influenza die zijn bevestigd tussen 29 december 2019 en 13 mei 2020 en tussen 
24 november 2020 en 28 juli 2021.

(11) Om voor de nodige flexibiliteit te zorgen in het geval dat de voor compensatie in aanmerking komende aantallen 
eieren of dieren verschillen van de in deze verordening vastgestelde maximale aantallen, die zijn gebaseerd op 
ramingen, kan de compensatie binnen bepaalde grenzen worden aangepast, zolang het maximale bedrag van door 
de Unie gecofinancierde uitgaven in acht wordt genomen.

(12) Met het oog op een goed budgettair beheer van deze uitzonderlijke marktondersteuningsmaatregelen mogen enkel 
de betalingen die Polen uiterlijk op 30 september 2023 aan de begunstigden heeft verricht, in aanmerking komen 
voor cofinanciering door de Unie. Artikel 5, lid 2, van Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 907/2014 van de 
Commissie (42), dat met ingang van 1 januari 2023 wordt vervangen door artikel 5, lid 2, van Gedelegeerde 
Verordening (EU) 2022/127 van de Commissie (43), dient niet van toepassing te zijn.

(13) Om de subsidiabiliteit en de juistheid van de betalingen te waarborgen, moet Polen voorafgaande controles 
verrichten.

(14) Polen moet de Commissie van de goedkeuring van de betalingen in kennis stellen, zodat de Unie haar financiële 
controles kan verrichten.

(15) Aangezien de beperkingen in verband met de uitbraken van aviaire influenza op verschillende datums in werking 
traden in de gereglementeerde gebieden zoals bedoeld in de in de bijlage bij deze verordening genoemde wetgeving 
van de Unie, en aangezien deze verordening niet voorziet in een uiterste datum voor de indiening van de 
steunaanvragen, moet, voor de toepassing van artikel 29, lid 4, van Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 907/2014, 
dat met ingang van 1 januari 2023 wordt vervangen door artikel 30, lid 3, van Gedelegeerde Verordening (EU) 
2022/127, de datum van inwerkingtreding van deze verordening worden beschouwd als het ontstaansfeit voor de 
wisselkoers met betrekking tot de in deze verordening vastgestelde bedragen.

(42) Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 907/2014 van de Commissie van 11 maart 2014 tot aanvulling van Verordening (EU) nr. 1306/2013 
van het Europees Parlement en de Raad wat betreft de betaalorganen en andere instanties, het financieel beheer, de goedkeuring van de 
rekeningen, de zekerheden en het gebruik van de euro (PB L 255 van 28.8.2014, blz. 18).

(43) Gedelegeerde Verordening (EU) 2022/127 van de Commissie van 7 december 2021 tot aanvulling van Verordening (EU) 2021/2116 
van het Europees Parlement en de Raad met regels inzake de betaalorganen en andere instanties, het financieel beheer, de goedkeuring 
van de rekeningen, de zekerheden en het gebruik van de euro (PB L 20 van 31.1.2022, blz. 95).
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(16) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Comité voor de 
gemeenschappelijke ordening van de landbouwmarkten,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De Unie cofinanciert 50 % van de uitgaven die Polen heeft verricht voor de ondersteuning van de markt van eieren en 
pluimveevlees, die ernstig werd getroffen door de 392 uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza van het subtype H5 
die Polen tussen 29 december 2019 en 13 mei 2020 en tussen 24 november 2020 en 28 juli 2021 heeft gedetecteerd en 
gemeld.

Artikel 2

1. De door Polen gedane uitgaven komen slechts voor cofinanciering door de Unie in aanmerking:

a) voor de duur van de toepassing van de diergezondheids- en veterinaire maatregelen die zijn vastgesteld in de in de 
bijlage opgenomen wetgeving van de Unie en die betrekking hebben op de in artikel 1 vastgestelde periode, en

b) voor de pluimveebedrijven die zijn onderworpen aan de diergezondheids- en veterinaire maatregelen en zich bevinden 
in de gebieden als bedoeld in de in de bijlage opgenomen wetgeving van de Unie (“de gereglementeerde gebieden”), en

c) indien zij uiterlijk op 30 september 2023 door Polen aan de begunstigden zijn betaald, en

d) indien voor het dier of product voor de in punt a) bedoelde periode geen compensatie door middel van staatssteun of 
een verzekering is betaald en geen financiële bijdrage van de Unie is ontvangen in het kader van Verordening (EU) 
nr. 652/2014, die met ingang van 1 januari 2021 is ingetrokken en vervangen door Verordening (EU) 2021/690.

2. De uitgaven die Polen na 30 september 2023 verricht, ongeacht het aandeel dat ze vertegenwoordigen, komen niet in 
aanmerking voor financiering door de Unie.

Artikel 3

1. De maximale cofinanciering van de Unie bedraagt 17 043 057 EUR en wordt als volgt uitgesplitst:

a) voor de verliezen bij de productie van eieren en pluimvee in het gereglementeerde gebied gelden de volgende forfaitaire 
bedragen:

i) voor producenten van broedeieren:

— 0,745 EUR per vernietigd broedei van ganzen van GN-code 0407 19 11, voor maximaal 3 778 eieren,

— 0,138 EUR per vernietigd broedei van eenden van GN-code 0407 19 19, voor maximaal 1 200 eieren,

— 0,075 EUR per afgewaardeerd broedei van ganzen van GN-code 0407 19 11, voor maximaal 2 703 eieren,

— 0,080 EUR per afgewaardeerd broedei van leghennen van GN-code 0407 11 00, voor maximaal 2 782 641
eieren;

ii) voor producenten van consumptie-eieren:

— 0,026 EUR per vernietigd ei van GN-code 0407 11 00, voor maximaal 750 960 eieren,

— 0,015 EUR per afgewaardeerd ei van GN-code 0407 11 00, voor maximaal 52 355 320 eieren;
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iii) voor producenten van dieren die niet produceren tijdens verlengde stilleggingsperioden:

— 0,009 EUR per dag per leghen van GN-code 0105 94 00, voor maximaal 5 669 560 dieren,

— 0,002 EUR per dag per vleeskuiken van GN-code 0105 94 00, voor maximaal 37 526 825 dieren,

— 0,021 EUR per dag per gans van GN-code 0105 99 20, voor maximaal 462 698 dieren,

— 0,005 EUR per dag per eend van GN-code 0105 99 10, voor maximaal 1 615 850 dieren,

— 0,008 EUR per dag per kalkoen van GN-code 0105 99 30, voor maximaal 2 423 042 dieren,

— 0,002 EUR per dag per parelhoender van GN-code 0105 99 50, voor maximaal 12 822 dieren,

— 0,007 EUR per dag per opfokleghen van GN-code 0105 94 00, voor maximaal 1 981 450 dieren,

— 0,002 EUR per dag per opfokkalkoen van GN-code 0105 99 30, voor maximaal 20 791 dieren,

— 0,002 EUR per dag per opfokeend van GN-code 0105 99 10, voor maximaal 63 282 dieren,

— 0,001 EUR per dag per opfokparelhoender van GN-code 0105 94 50, voor maximaal 10 000 dieren,

— 0,006 EUR per dag per fokleghen van GN-code 0105 94 00, voor maximaal 1 812 885 dieren,

— 0,034 EUR per dag per fokgans van GN-code 0105 99 20, voor maximaal 25 616 dieren,

— 0,001 EUR per dag per fokeend van GN-code 0105 99 10, voor maximaal 340 737 dieren,

— 0,010 EUR per dag per fokkalkoen van GN-code 0105 99 30, voor maximaal 23 171 dieren;

b) voor dierproducenten die dieren tegen verlaagde prijs verkopen als gevolg van verplaatsingsbeperkingen in de 
gereglementeerde gebieden, gelden de volgende forfaitaire bedragen:

i) 0,072 EUR per kilogram (levend gewicht) voor afgewaardeerde vleeskuikens van GN-code 0105 94 00, voor 
maximaal 15 286 496 dieren;

ii) 0,224 EUR per kilogram (levend gewicht) voor afgewaardeerde eenden van GN-code 0105 99 10, voor maximaal 
76 488 dieren;

iii) 0,114 EUR per kilogram (levend gewicht) voor afgewaardeerde kalkoenen van GN-code 0105 99 30, voor 
maximaal 4 340 804 dieren;

c) voor de verliezen in verband met verlengde afmestperioden als gevolg van verplaatsingsbeperkingen in de 
gereglementeerde gebieden gelden de volgende forfaitaire bedragen per dier:

i) 0,041 EUR per dag per vleeskuiken van GN-code 0105 94 00, voor maximaal 1 142 044 dieren;

ii) 0,064 EUR per dag per gans van GN-code 0105 99 20, voor maximaal 14 598 dieren;

iii) 0,007 EUR per dag per eend van GN-code 0105 99 10, voor maximaal 59 334 dieren;

iv) 0,101 EUR per dag per kalkoen van GN-code 0105 99 30, voor maximaal 95 361 dieren.
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2. Wanneer het voor compensatie in aanmerking komende aantal eieren of dieren hoger is dan het maximale aantal 
eieren of dieren per post als bedoeld in lid 1, kunnen de voor cofinanciering door de Unie in aanmerking komende 
uitgaven worden aangepast per post en kunnen deze hoger liggen dan de bedragen die voortvloeien uit de toepassing van 
de maximale aantallen per post, op voorwaarde dat het totale bedrag aan aanpassingen lager blijft dan 10 % van het in 
lid 1 bedoelde maximumbedrag van de door de Unie gecofinancierde uitgaven.

Artikel 4

Polen verricht de administratieve en fysieke controles overeenkomstig de artikelen 58 en 59 van Verordening (EU) 
nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad (44).

Polen verifieert met name:
a) of de indiener van de steunaanvraag in aanmerking komt voor steun;
b) voor elke in aanmerking komende aanvrager: de subsidiabiliteit, de hoeveelheid en de waarde van het werkelijke 

productieverlies;
c) of de in aanmerking komende aanvragers geen financiering uit andere bronnen hebben ontvangen om de in artikel 2 

van deze verordening bedoelde verliezen te compenseren.

Voor de in aanmerking komende aanvragers voor wie de administratieve controles zijn afgerond, kan de steun worden 
betaald zonder te wachten totdat alle controles zijn verricht, met name die welke zullen worden verricht bij aanvragers die 
voor een controle ter plaatse zijn geselecteerd.

In de gevallen waarin de subsidiabiliteit van een aanvrager niet wordt bevestigd, wordt de steun teruggevorderd en worden 
sancties toegepast overeenkomstig artikel 58, lid 1, van Verordening (EU) nr. 1306/2013.

Artikel 5

Voor de toepassing van artikel 29, lid 4, van Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 907/2014, dat met ingang van 1 januari 
2023 wordt vervangen door artikel 30, lid 3, van Gedelegeerde Verordening (EU) 2022/127, is de datum van 
inwerkingtreding van deze verordening het ontstaansfeit voor de wisselkoers met betrekking tot de in artikel 3 van deze 
verordening vastgestelde bedragen.

Artikel 6

Polen stelt de Commissie in kennis van de goedkeuring van de betalingen.

Artikel 7

Deze verordening treedt in werking op de derde dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 8 december 2022.

Voor de Commissie
De voorzitter

Ursula VON DER LEYEN

(44) Verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 inzake de financiering, het beheer en 
de monitoring van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van Verordeningen (EEG) nr. 352/78, (EG) nr. 165/94, 
(EG) nr. 2799/98, (EG) nr. 814/2000, (EG) nr. 1290/2005 en (EG) nr. 485/2008 van de Raad (PB L 347 van 20.12.2013, blz. 549).
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BIJLAGE 

Lijst van de wetgeving van de Unie waarin de in artikel 2 bedoelde gereglementeerde gebieden en 
perioden zijn opgenomen 

Delen van Polen en perioden die zijn vastgesteld overeenkomstig Richtlijn 2005/94/EG, die met ingang van 21 april 2021 is 
ingetrokken en vervangen door Verordening (EU) 2016/429, en zijn omschreven in:
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/10,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/47,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/114,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/134,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/175,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/210,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/240,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/281,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/384,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/504,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/529,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/549,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/574,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/604,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/1809,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/2010,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/18,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/68,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/122,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/151,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/239,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/335,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/396,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/450,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/489,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/562,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/640,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/641,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/688,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/766,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/846,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/906,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/989,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/1084,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/1146,
— Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/1186.
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RICHTLIJNEN

GEDELEGEERDE RICHTLIJN (EU) 2022/2407 VAN DE COMMISSIE 

van 20 september 2022

tot aanpassing van de bijlagen bij Richtlijn 2008/68/EG van het Europees Parlement en de Raad aan 
de wetenschappelijke en technische vooruitgang 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,

Gezien Richtlijn 2008/68/EG van het Europees Parlement en de Raad van 24 september 2008 betreffende het vervoer van 
gevaarlijke goederen over land (1), en met name artikel 8, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bijlage I, deel I.1, bijlage II, deel II.1, en bijlage III, deel III.1, van Richtlijn 2008/68/EG verwijzen naar bepalingen in 
internationale overeenkomsten inzake het vervoer van gevaarlijke goederen over de weg, per spoor en over de 
binnenwateren.

(2) De bepalingen van die internationale overeenkomsten worden om de twee jaar bijgewerkt. De laatste gewijzigde 
versies zijn van toepassing vanaf 1 januari 2023, met een overgangsperiode tot en met 30 juni 2023.

(3) Overeenkomstig de gezamenlijke politieke verklaring van 28 september 2011 van de lidstaten en de Commissie over 
toelichtende stukken hebben de lidstaten zich ertoe verbonden om in gerechtvaardigde gevallen de kennisgeving van 
hun omzettingsmaatregelen vergezeld te doen gaan van een of meer stukken waarin het verband tussen de 
onderdelen van een richtlijn en de overeenkomstige delen van de nationale omzettingsinstrumenten wordt 
toegelicht.

(4) Bijlage I, deel I.1, bijlage II, deel II.1, en bijlage III, deel III.1, bij Richtlijn 2008/68/EG moeten derhalve 
dienovereenkomstig worden gewijzigd,

HEEFT DE VOLGENDE RICHTLIJN VASTGESTELD:

Artikel 1

Wijzigingen van Richtlijn 2008/68/EG

Richtlijn 2008/68/EG wordt als volgt gewijzigd:

1) In bijlage I wordt deel I.1 vervangen door:

“I.1. ADR

Bijlagen A en B bij de ADR, als van toepassing met ingang van 1 januari 2023, met dien verstande dat de woorden 
“overeenkomstsluitende partij” worden vervangen door het woord “lidstaat”.”.

2) In bijlage II wordt deel II.1 vervangen door:

“II.1. RID

Bijlage bij het RID, als van toepassing met ingang van 1 januari 2023, met dien verstande dat de woorden 
“overeenkomstsluitende staat bij het RID” worden vervangen door het woord “lidstaat”.”.

3) In bijlage III wordt deel III.1 vervangen door:

“III.1. ADN

(1) PB L 260 van 30.9.2008, blz. 13.
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De aan het ADN gehechte reglementen, als van toepassing met ingang van 1 januari 2023, alsmede artikel 3, punten f) 
en h), en artikel 8, leden 1 en 3, van het ADN, met dien verstande dat de woorden “overeenkomstsluitende partij” 
worden vervangen door het woord “lidstaat”.”.

Artikel 2

Omzetting

1. De lidstaten doen de nodige wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen in werking treden om uiterlijk op 30 juni 
2023 aan deze richtlijn te voldoen. Zij delen de Commissie de tekst van die bepalingen onmiddellijk mee.

Wanneer de lidstaten die bepalingen aannemen, wordt in die bepalingen zelf of bij de officiële bekendmaking ervan naar 
deze richtlijn verwezen. De regels voor die verwijzing worden vastgesteld door de lidstaten.

2. De lidstaten delen de Commissie de tekst van de belangrijkste bepalingen van intern recht mee die zij op het onder 
deze richtlijn vallende gebied vaststellen.

Artikel 3

Inwerkingtreding

Deze richtlijn treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie.

Artikel 4

Adressaten

Deze richtlijn is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 20 september 2022.

Voor de Commissie
De voorzitter

Ursula VON DER LEYEN
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BESLUITEN

BESLUIT (EU) 2022/2408 VAN DE RAAD 

van 5 december 2022

betreffende het standpunt dat namens de Europese Unie moet worden ingenomen in het regionaal 
stuurcomité van de Vervoersgemeenschap met betrekking tot de wijziging van het reglement van 
orde van het regionaal stuurcomité en van het personeelsstatuut, en betreffende de invoering van 
het reglement van orde van het bemiddelingscomité en van de regels inzake geschillenbeslechting 

voor het permanent secretariaat van de Vervoersgemeenschap 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 91 en artikel 100, lid 2, in 
samenhang met artikel 218, lid 9,

Gezien het voorstel van de Europese Commissie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Het Verdrag tot oprichting van een Vervoersgemeenschap (“het verdrag”) is door de Unie ondertekend 
overeenkomstig Besluit (EU) 2017/1937 van de Raad (1).

(2) Het verdrag werd namens de Europese Unie goedgekeurd op 4 maart 2019 (2) en is in werking getreden op 
1 mei 2019.

(3) Het regionaal stuurcomité werd door het verdrag opgericht voor het beheer en de goede uitvoering van het verdrag.

(4) In artikel 24, lid 5, van het verdrag is bepaald dat het regionaal stuurcomité zijn reglement van orde vaststelt. 
Daarnaast is in artikel 30 van het verdrag bepaald dat het de regels vast dient te stellen voor het permanent 
secretariaat van de Vervoersgemeenschap.

(5) Het is de bedoeling dat het regionaal stuurcomité een besluit tot wijziging van zijn reglement van orde, om een 
kortere termijn toe te staan voor de verspreiding van de ontwerpagenda en alle daarmee verband houdende 
documenten voorafgaand aan een vergadering van het regionaal stuurcomité, een besluit tot vaststelling van het 
reglement van orde van het bemiddelingscomité en van de regels voor geschillenbeslechting die van toepassing zijn 
op het permanent secretariaat, om geschillen tussen het permanent secretariaat en zijn personeelsleden te regelen, 
en een besluit over wijzigingen van het personeelsstatuut van de Vervoersgemeenschap die voortvloeien uit de 
vaststelling van die regels.

(6) Het is passend het standpunt te bepalen dat namens de Unie in het regionaal stuurcomité moet worden ingenomen 
met betrekking tot de vaststelling van die besluiten, aangezien zij noodzakelijk zijn voor de goede werking van het 
permanent secretariaat,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Artikel 1

Het standpunt dat namens de Unie moet worden ingenomen in het regionaal stuurcomité van de Vervoersgemeenschap 
met betrekking tot de wijziging van zijn reglement van orde, het reglement van orde van het bemiddelingscomité en de 
regels inzake geschillenbeslechting voor het permanent secretariaat van de Vervoersgemeenschap, en de wijzigingen van 
het personeelsstatuut van de Vervoersgemeenschap wordt gebaseerd op de aan dit besluit gehechte ontwerpbesluiten van 
het regionaal stuurcomité.

(1) Besluit (EU) 2017/1937 van de Raad van 11 juli 2017 betreffende de ondertekening namens de Europese Unie en de voorlopige 
toepassing van het Verdrag tot oprichting van de Vervoersgemeenschap (PB L 278 van 27.10.2017, blz. 1).

(2) Besluit (EU) 2019/392 van de Raad van 4 maart 2019 betreffende de sluiting, namens de Europese Unie, van het Verdrag tot oprichting 
van de Vervoersgemeenschap (PB L 71 van 13.3.2019, blz. 1).
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Kleine wijzigingen van die ontwerpbesluiten kunnen zonder nader besluit van de Raad worden goedgekeurd door de 
vertegenwoordigers van de Unie in het regionaal stuurcomité.

Artikel 2

Dit besluit treedt in werking op de datum van de vaststelling ervan.

Gedaan te Brussel, 5 december 2022.

Voor de Raad
De voorzitter
M. KUPKA
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ONTWERP 

BESLUIT Nr. …/2022 VAN HET REGIONAAL STUURCOMITÉ VAN DE VERVOERSGEMEENSCHAP 

van ... 

betreffende de wijziging van het personeelsstatuut van de Vervoersgemeenschap 

HET REGIONAAL STUURCOMITÉ VAN DE VERVOERSGEMEENSCHAP,

Gezien het Verdrag tot oprichting van de Vervoersgemeenschap, met name artikel 24, lid 1, en artikel 30,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Enig artikel

Het personeelsstatuut van de Vervoersgemeenschap, vastgesteld overeenkomstig bijlage II bij Besluit nr. 3/2019 van het 
regionaal stuurcomité van de Vervoersgemeenschap van 5 juni 2019, wordt als volgt gewijzigd:

a) artikel 14 wordt als volgt gewijzigd:

i) in punt b), wordt punt iii), wordt vervangen door:

"iii) een vertegenwoordiger van de vorige voorzitter van het regionaal stuurcomité";

ii) punt c) wordt vervangen door:

"c) Het bemiddelingscomité besluit met eenparigheid van stemmen.";

b) artikel 15 wordt als volgt gewijzigd:

i) punt a) wordt vervangen door:

"a) Geschillen tussen het secretariaat en een personeelslid over dit personeelsstatuut, de regels inzake aanwervingen, 
de arbeidsvoorwaarden en het geografische evenwicht of andere relevante regels worden in tweede instantie 
beslecht door de Europese Commissie, die optreedt als arbiter.";

ii) punt c) wordt vervangen door:

"c) Alle procedures voor geschillenbeslechting vinden plaats in Belgrado of online, in de Engelse taal. Het 
stuurcomité legt de regels voor geschillenbeslechting vast met het oog op het faciliteren van een snelle 
procedure met redelijke kosten voor de partijen.".

Voor het regionaal stuurcomité
De voorzitter
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ONTWERP 

BESLUIT Nr. …/2022 VAN HET REGIONAAL STUURCOMITÉ VAN DE VERVOERSGEMEENSCHAP 

van ... 

betreffende vaststelling van het reglement van orde van het bemiddelingscomité en van de regels 
voor geschillenbeslechting die van toepassing zijn op het permanent secretariaat van de 

Vervoersgemeenschap 

HET REGIONAAL STUURCOMITÉ VAN DE VERVOERSGEMEENSCHAP,

Gezien het Verdrag tot oprichting van de Vervoersgemeenschap, met name artikel 24, lid 1, en artikel 30,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Enig artikel

Het reglement van orde van het bemiddelingscomité en de regels inzake geschillenbeslechting voor het permanent 
secretariaat van de Vervoersgemeenschap, die aan dit besluit zijn gehecht, worden vastgesteld.

Voor het regionaal stuurcomité
De voorzitter

NL Publicatieblad van de Europese Unie 9.12.2022 L 317/69  



Reglement van orde van het bemiddelingscomité 

I. Algemeen

1. In dit reglement van orde worden de interne procedures vastgesteld voor de werking van het bemiddelingscomité als 
bedoeld in artikel 14 van het personeelsstatuut van de Vervoersgemeenschap, vastgesteld overeenkomstig Besluit 
nr. 3/2019 van het regionaal stuurcomité van de Vervoersgemeenschap.

2. In geval van tegenstrijdigheid tussen dit reglement van orde en het personeelsstatuut, de regels inzake aanwervingen, 
de arbeidsomstandigheden en het geografisch evenwicht of andere relevante regels die door het regionaal stuurcomité 
zijn vastgesteld, zijn de bepalingen van die laatste van toepassing.

3. Voor de toepassing van dit reglement van orde wordt onder “personeelsleden” verstaan alle ambtenaren van het 
secretariaat, te weten de directeur, de adjunct-directeuren en alle andere personeelsleden van de overeenkomstsluitende 
partijen die permanent werkzaam zijn bij het secretariaat overeenkomstig het personeelsstatuut, met uitzondering van 
plaatselijke functionarissen, gedetacheerde deskundigen en ter plaatse aangeworven deskundigen.

4. Geschillen tussen het secretariaat en een personeelslid over dit personeelsstatuut, de regels inzake aanwervingen, de 
arbeidsvoorwaarden en het geografische evenwicht of andere relevante regels worden in eerste instantie voorgelegd 
aan een bemiddelingscomité (hierna het “comité” genoemd).

5. De personeelsleden kunnen bij het bemiddelingscomité beroep instellen met betrekking tot artikel 2.1, punt 12, van 
het personeelsstatuut van de Vervoersgemeenschap of wanneer zij door een meerdere op ongerechtvaardigde of 
oneerlijke wijze zijn behandeld.

II. Bemiddelingscomité

1. Het comité is bevoegd besluiten voor te stellen over beroepen die door personeelsleden zijn ingesteld tegen 
administratieve besluiten die hen betreffen.

2. Het comité bestaat uit:

a) een vertegenwoordiger van de huidige voorzitter van het regionaal stuurcomité;

b) een vertegenwoordiger van de voorzitter van het regionaal stuurcomité voor de volgende termijn;

c) een vertegenwoordiger van de vorige voorzitter van het regionaal stuurcomité.

Het comité wordt voorgezeten door het huidige voorzitterschap van het regionaal stuurcomité.

3. Bij de uitoefening van hun taken zijn de leden van het comité volledig onafhankelijk en laten ze zich uitsluitend leiden 
door hun onafhankelijke oordeel. Zij vragen noch ontvangen instructies van het secretariaat, voeren hun taken volledig 
onafhankelijk uit te voeren en dienen belangenconflicten te vermijden. De beraadslagingen van het comité zijn 
vertrouwelijk. De leden van het comité waarborgen de vertrouwelijkheid van de persoonsgegevens die in het kader 
van een door een personeelslid ingesteld beroep worden verwerkt.

4. Het comité wordt samengesteld binnen 30 kalenderdagen na de datum waarop beroep is ingesteld bij de directeur of 
het voorzitterschap van het stuurcomité. De directeur verstuurt het beroep binnen 10 kalenderdagen na de datum van 
ontvangst naar de voorzitter van het comité.

5. Zodra de voorzitter van het comité een beroep bij het comité heeft ontvangen, brengt hij de leden van het comité 
bijeen om het beroep te behandelen. In geval van onenigheid over de bevoegdheid van het comité beslist het comité 
over de kwestie.
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6. Voor zover mogelijk heeft het comité dezelfde samenstelling gedurende de hele periode die nodig is om de zaak te 
behandelen.

7. Het comité bepaalt:

a) de ontvankelijkheid van het beroep;

b) de termijnen voor de indiening van het antwoord op het beroep door het secretariaat en de indiening van 
bewijsstukken en andere relevante procedurele kwesties;

c) andere aangelegenheden in verband met de bemiddeling, met inbegrip van de vraag of er hoorzittingen worden 
gehouden dan wel of het beroep uitsluitend op basis van de overgelegde documenten wordt behandeld;

d) de procedure die moet worden gevolgd voor hoorzittingen van het comité.

De procedure wordt zodanig gevoerd dat de betrokken partijen in de gelegenheid worden gesteld feiten en 
omstandigheden aan te voeren die relevant zijn voor het beroep.

8. Het comité neemt een besluit over het geschil in overeenstemming met dit personeelsstatuut, de regels inzake 
aanwervingen, de arbeidsvoorwaarden en het geografische evenwicht of andere relevante regels. Het comité is niet 
bevoegd voor kwesties over de interpretatie van het Verdrag tot oprichting van de Vervoersgemeenschap.

9. De voorzitter stelt de directeur, de adjunct-directeur van het secretariaat en het betrokken personeelslid in kennis van 
alle procedurele stappen met betrekking tot de zaak.

10. Alle zittingen van het comité vinden plaats in Belgrado of online, in de Engelse taal. De administratieve ondersteuning 
van het comité wordt verleend door de personeelsdienst en de administratie van het secretariaat.

11. Indien gelijktijdig bij het comité ingestelde beroepen betrekking hebben op hetzelfde probleem, kan het comité 
besluiten de beroepen te bundelen en één besluit te formuleren.

12. De beroepsprocedure wordt onmiddellijk beëindigd indien het betrokken personeelslid zijn beroep intrekt of indien in 
onderlinge overeenstemming een schikking wordt getroffen. Het betrokken personeelslid stelt de voorzitter van het 
comité hiervan schriftelijk in kennis. De beroepsprocedure wordt onmiddellijk beëindigd in geval van schending van 
deel III, punt 5.

III. Beroepsprocedure

1. Zowel het personeelslid als het secretariaat kunnen op elk moment vóór of nadat het personeelslid ervoor kiest de zaak 
formeel voort te zetten, het initiatief nemen om de betrokken kwesties op informele wijze te beslechten.

2. Een beroep bij het comité is niet ontvankelijk indien het geschil dat voortvloeit uit een omstreden besluit op informele 
wijze is beslecht.

3. Een personeelslid kan echter rechtstreeks bij het comité beroep instellen om de uitvoering van een op informele wijze 
bereikte overeenkomst af te dwingen binnen 90 kalenderdagen na de in die overeenkomst vastgestelde uitvoering
stermijn of, wanneer de informele overeenkomst terzake geen uitspraak doet, binnen 90 kalenderdagen na de 
dertigste kalenderdag na de datum waarop de overeenkomst is ondertekend.

4. Een personeelslid dat een administratief besluit formeel wil aanvechten, dient in eerste instantie schriftelijk bij de 
directeur — of het voorzitterschap van het stuurcomité, wanneer de klacht betrekking heeft op de directeur — een 
beroep in te stellen voor een beoordeling door het comité van het administratieve besluit.

5. Noch het betrokken personeelslid noch een vertegenwoordiger van het secretariaat mag tijdens de beroepsprocedure 
de leden van het comité benaderen, of met hen overleggen, in welke vorm dan ook, over het onderwerp van het 
beroep, behalve als bepaald in deel II, punt 7.
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6. Wanneer een administratief besluit in het kader van een beroepsprocedure voor beoordeling wordt voorgelegd aan het 
comité, is het alleen ontvankelijk door de directeur of het voorzitterschap van het stuurcomité als het is verzonden 
binnen 30 kalenderdagen na de datum waarop het personeelslid kennisgeving van het aan te vechten administratieve 
besluit heeft ontvangen. Deze termijn kan door het secretariaat worden verlengd in afwachting van inspanningen om 
het geschil informeel op te lossen.

7. Aan het einde van de beoordeling stelt het comité een verslag op. Het verslag bevat een beschrijving van de gevolgde 
procedurele stappen, de feiten en omstandigheden die relevant zijn voor het beroep en het definitieve voorstel voor 
een besluit.

IV. Besluitvorming

1. Het comité besluit met eenparigheid van stemmen.

2. Het voorstel voor een besluit over het betwiste administratieve besluit wordt ingediend binnen 120 kalenderdagen na 
de dag waarop het beroep bij de directeur of het voorzitterschap van het stuurcomité is ingediend.

3. Het voorstel voor een besluit wordt schriftelijk meegedeeld aan het betrokken personeelslid alsmede aan de directeur 
en de adjunct-directeurs. Het besluit kan in het persoonlijk dossier van het personeelslid worden opgenomen.

4. Het antwoord van het secretariaat, dat het resultaat van de evaluatie van het comité weergeeft, wordt binnen 30 
kalenderdagen na ontvangst van het voorstel voor een besluit van het comité schriftelijk aan het personeelslid 
meegedeeld.

V. Opschorting van het optreden

1. Noch het instellen van een beroep voor een beoordeling door het comité, noch het instellen van beroep bij de arbiter 
heeft tot gevolg dat de uitvoering van het bestreden administratieve besluit wordt opgeschort.

2. Wanneer echter een beoordeling van een administratief besluit door het comité vereist is:

a) kan een personeelslid bij het secretariaat een verzoek indienen om de uitvoering van het betwiste administratieve 
besluit op te schorten totdat de beoordeling van het comité is voltooid en hij of zij in kennis is gesteld van het 
resultaat. Het secretariaat kan de uitvoering van een besluit opschorten in bijzonder dringende gevallen en 
wanneer de uitvoering ervan onherstelbare schade zou veroorzaken. Tegen het besluit van het secretariaat over een 
dergelijk verzoek kan geen beroep worden aangetekend;

b) kan een personeelslid, in gevallen waarbij sprake is van ontslag, ervoor kiezen het secretariaat eerst te verzoeken 
om de uitvoering van het besluit op te schorten totdat de beoordeling van het comité is voltooid en hij of zij in 
kennis is gesteld van het resultaat. Het secretariaat kan de uitvoering van een besluit opschorten indien het 
vaststelt dat het betwiste besluit nog niet is uitgevoerd, in bijzonder dringende gevallen en wanneer de uitvoering 
ervan onherstelbare schade zou toebrengen aan de rechten van het personeelslid. Indien het secretariaat het 
verzoek afwijst, kan het personeelslid een verzoek om opschorting van het optreden indienen bij het comité.

VI. Slotbepalingen

1. Wijzigingen van dit reglement van orde worden vastgesteld bij besluit van het stuurcomité.

2. Eén jaar na de inwerkingtreding van dit reglement van orde kan het secretariaat, of op enig tijdstip daarna, op basis van 
de praktische ervaring met de toepassing daarvan, voorstellen tot wijziging van dit reglement indienen als het dit het 
nuttig of noodzakelijk acht. Indien een lid van het stuurcomité een dergelijke wijziging wenst voor te stellen, pleegt 
het lid daarover eerst overleg met het secretariaat.

3. Dir reglement van orde treedt in werking op de dag van vaststelling door het stuurcomité.
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Regels inzake geschillenbeslechting 

I. Algemeen

1. Deze regels inzake geschillenbeslechting zijn vastgesteld overeenkomstig artikel 15 van het personeelsstatuut van de 
Vervoersgemeenschap, dat is vastgesteld krachtens Besluit nr. 3/2019 van het regionaal stuurcomité van de 
Vervoersgemeenschap, teneinde een tijdige procedure met redelijke kosten voor de partijen te vergemakkelijken.

2. In geval van tegenstrijdigheid tussen dit reglement van orde en het personeelsstatuut, de regels inzake aanwervingen, 
de arbeidsvoorwaarden en het geografisch evenwicht of andere relevante regels die door het regionaal stuurcomité 
zijn vastgesteld, zijn de bepalingen van die laatste van toepassing.

3. Personeelsleden of het secretariaat kunnen alleen beroep instellen bij een arbiter om het voorstel voor een besluit dat in 
eerste instantie door het bemiddelingscomité is gedaan, aan te vechten.

4. Resterende geschillen tussen het secretariaat en het personeelslid over dit personeelsstatuut, de regels inzake 
aanwervingen, de arbeidsvoorwaarden en het geografische evenwicht of andere relevante regels worden in tweede 
instantie voorgelegd aan een arbiter.

II. Arbiter

1. De Europese Commissie treedt op als arbiter in tweede instantie.

2. De arbiter is volledig onafhankelijk en laat zich uitsluitend leiden door zijn onafhankelijke oordeel. Hij vraagt noch 
ontvangt instructies van het secretariaat, voert zijn taken volledig onafhankelijk uit te voeren en dient 
belangenconflicten te vermijden. De arbitrageprocedure is vertrouwelijk. De arbiter waarborgt de vertrouwelijkheid 
van de persoonsgegevens die in het kader van een door een personeelslid ingesteld beroep worden verwerkt.

3. De arbiter wordt aangesteld binnen 30 kalenderdagen na de datum waarop beroep is ingesteld bij het voorzitterschap 
van het stuurcomité.

4. De arbiter heeft een mandaat voor de gehele periode die nodig is om de zaak te beslechten.

5. De arbiter bepaalt:

a) de termijnen voor de indiening van het antwoord op het beroep door het secretariaat en voor de indiening van 
bewijsmateriaal door het betrokken personeelslid, en

b) andere procedurekwesties, met inbegrip van de vraag of er hoorzittingen worden gehouden dan wel of het beroep 
uitsluitend op basis van de ingediende documenten wordt behandeld.

De procedure wordt zodanig gevoerd dat de betrokken partijen in de gelegenheid worden gesteld feiten en 
omstandigheden aan te voeren die relevant zijn voor het beroep.

6. De arbiter neemt een besluit over het geschil overeenkomstig het personeelsstatuut, de regels inzake aanwervingen, de 
arbeidsvoorwaarden en het geografische evenwicht of andere relevante regels. De arbiter is niet bevoegd voor kwesties 
over de interpretatie van het Verdrag tot oprichting van de Vervoersgemeenschap.

7. De bevoegdheid van de arbiter omvat de bevoegdheid om op elk moment van de procedure een voorlopige maatregel 
te gelasten, waartegen geen beroep kan worden ingesteld, om een van de partijen voorlopige ontheffing te verlenen 
wanneer de betwiste beslissing op het eerste gezicht onrechtmatig blijkt te zijn, in bijzonder spoedeisende gevallen, en 
wanneer de uitvoering van de beslissing onherstelbare schade zou veroorzaken. Een dergelijke tijdelijke maatregel kan 
de opschorting van de tenuitvoerlegging van het betwiste administratieve besluit inhouden, behalve in geval van 
aanstelling of ontslag.

8. De geschillenprocedure vindt plaats in Belgrado of online, in de Engelse taal. De arbiter wordt administratief 
ondersteund door de personeelsdienst en de administratie van het secretariaat.
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9. De arbiter stelt het betrokken personeelslid en het secretariaat in kennis van alle procedurele stappen met betrekking 
tot de zaak.

10. Indien twee of meer bij de arbiter ingestelde beroepen betrekking hebben op hetzelfde probleem, kan de arbiter 
besluiten die te bundelen en één beslissing te formuleren.

11. De geschillenprocedure wordt onmiddellijk stopgezet indien het betrokken personeelslid zijn beroep intrekt of indien 
in onderlinge overeenstemming een schikking wordt getroffen. Het betrokken personeelslid stelt de arbiter hiervan 
schriftelijk in kennis. De beroepsprocedure wordt onmiddellijk stopgezet in geval van schending van deel III, punt 3.

III. Beroepsprocedure

1. Tegen een betwist administratief besluit kan door elke partij beroep worden ingesteld. Het dient te worden ingediend 
bij het voorzitterschap van het regionaal stuurcomité binnen 30 kalenderdagen na ontvangst van het voorstel voor 
een besluit van het bemiddelingscomité. Het voorzitterschap van het regionaal stuurcomité verklaart het beroep alleen 
ontvankelijk als de termijn in acht is genomen.

2. Het instellen van beroep bij het voorzitterschap van het regionaal stuurcomité in tweede aanleg heeft tot gevolg dat de 
uitvoering van een besluit dat op een voorstel van het bemiddelingscomité is gebaseerd, wordt opgeschort.

3. Noch het betrokken personeelslid, noch een vertegenwoordiger van het secretariaat mag tijdens de beroepsprocedure 
de arbiter benaderen, of met de arbiter overleggen, in welke vorm dan ook, over het onderwerp van het beroep, 
behalve als bepaald in deel II, punt 5.

4. Bij de geschillenbeslechting stelt de arbiter een verslag op. Het verslag bevat een beschrijving van de gevolgde 
procedurele stappen, de feiten en omstandigheden die relevant zijn voor het beroep en de einduitspraak.

IV. Besluitvorming

1. De beslissing van de arbiter over het betwiste administratieve besluit wordt vastgesteld binnen 90 kalenderdagen na de 
dag waarop het beroep bij het voorzitterschap van het stuurcomité werd ingediend.

2. De beslissing wordt schriftelijk aan het betrokken personeelslid en het secretariaat meegedeeld en de beslissing kan in 
het persoonlijk dossier van het personeelslid worden opgenomen.

3. De beslissing van de arbiter is definitief en bindend voor alle partijen.

V. Slotbepalingen

1. Wijzigingen van dit reglement van orde met betrekking tot geschillenbeslechting worden vastgesteld bij besluit van het 
stuurcomité.

2. Eén jaar na de inwerkingtreding van dit reglement van orde kan het secretariaat, of op enig tijdstip daarna, op basis van 
de praktische ervaring met de toepassing daarvan, voorstellen tot wijziging van dit reglement indienen als het dit het 
nuttig of noodzakelijk acht. Een lid van het stuurcomité dat een dergelijke wijziging wenst voor te stellen, pleegt 
daarover eerst overleg met het secretariaat.

3. Het onderhavige reglement van orde treedt in werking op de dag van vaststelling ervan door het stuurcomité.
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ONTWERP 

BESLUIT Nr. …/2022 VAN HET REGIONAAL STUURCOMITÉ VAN DE VERVOERSGEMEENSCHAP 

van ... 

tot wijziging van het reglement van orde van het regionaal stuurcomité van de 
Vervoersgemeenschap 

HET REGIONAAL STUURCOMITÉ VAN DE VERVOERSGEMEENSCHAP,

Gezien het Verdrag tot oprichting van de Vervoersgemeenschap, en met name artikel 24, lid 5,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Enig artikel

Titel IV, punt 4, van het reglement van orde van het regionaal stuurcomité van de Vervoersgemeenschap wordt vervangen 
door:

“4. De ontwerpagenda van de vergadering wordt opgesteld door het voorzitterschap, in overleg met het vicevoorzit
terschap. De ontwerpagenda en de daaraan gerelateerde stukken worden minstens vier weken voor de vergadering 
verzonden naar de leden en de waarnemers. De leden kunnen opmerkingen maken en bijkomende agendapunten 
voorstellen. Stukken die relevant zijn voor andere overeenkomstig alinea 3 van deel II uitgenodigde staten, 
internationale organisaties of andere organen, worden ook naar die andere staten, internationale organisaties of andere 
organen gestuurd.”

Voor het regionaal stuurcomité
De voorzitter
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BESLUIT (EU) 2022/2409 VAN DE RAAD 

van 5 december 2022

betreffende de herziening van de financiële regels voor de Vervoersgemeenschap 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 91 en artikel 100, lid 2, in 
samenhang met artikel 218, lid 9,

Gezien het voorstel van de Europese Commissie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Het Verdrag tot oprichting van een Vervoersgemeenschap (“het verdrag”) is door de Unie ondertekend 
overeenkomstig Besluit (EU) 2017/1937 van de Raad (1).

(2) Het verdrag is op 4 maart 2019 (2) goedgekeurd namens de Unie en op 1 mei 2019 in werking getreden.

(3) Het regionaal stuurcomité is bij het verdrag opgericht voor het beheer en de goede uitvoering van dat verdrag. In het 
verdrag is bepaald dat het regionale stuurcomité regels moet vaststellen voor de uitvoering van de begroting en voor 
de presentatie en controle van de rekeningen.

(4) Het regionale stuurcomité zal spoedig besluiten nemen over de herziening van de financiële regels en 
auditprocedures die van toepassing zijn op de Vervoersgemeenschap.

(5) Het is passend het standpunt vast te stellen dat namens de Unie moet worden ingenomen in het regionaal 
stuurcomité, aangezien die besluiten noodzakelijk zijn voor de goede werking van het permanent secretariaat van 
de Vervoersgemeenschap en bindend zullen zijn voor de Unie,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Artikel 1

Het standpunt dat namens de Unie moet worden ingenomen in het regionale stuurcomité van de Vervoersgemeenschap 
met betrekking tot de herziening van de financiële regels die van toepassing zijn op de Vervoersgemeenschap wordt 
gebaseerd op het ontwerpbesluit van het stuurcomité in de bijlage bij dit besluit.

Kleine wijzigingen van dit ontwerpbesluit kunnen zonder nader besluit van de Raad worden goedgekeurd door de 
vertegenwoordigers van de Unie in het regionale stuurcomité.

Artikel 2

Dit besluit treedt in werking op de datum van de vaststelling ervan.

Gedaan te Brussel, 5 december 2022.

Voor de Raad
De voorzitter
M. KUPKA

(1) Besluit (EU) 2017/1937 van de Raad van 11 juli 2017 betreffende de ondertekening namens de Europese Unie en de voorlopige 
toepassing van het Verdrag tot oprichting van de Vervoersgemeenschap (PB L 278 van 27.10.2017, blz. 1).

(2) Besluit (EU) 2019/392 van de Raad van 4 maart 2019 betreffende de sluiting, namens de Europese Unie, van het Verdrag tot oprichting 
van de Vervoersgemeenschap (PB L 71 van 13.3.2019, blz. 1).
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ONTWERP 

BESLUIT Nr. …/2022 VAN HET REGIONALE STUURCOMITÉ VAN DE VERVOERSGEMEENSCHAP 

van … 

inzake de herziene voor de Vervoersgemeenschap geldende procedures voor de uitvoering van de 
begroting en het voorleggen en nazien van de rekeningen 

HET REGIONALE STUURCOMITÉ VAN DE VERVOERSGEMEENSCHAP,

Gezien het Verdrag tot oprichting van de Vervoersgemeenschap en met name artikel 24, lid 1, en artikel 35,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Enig artikel

De herziene financiële regels en auditprocedures van de Vervoersgemeenschap in de bijlage bij dit besluit worden 
vastgesteld.

Voor het regionale stuurcomité
De voorzitter
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FINANCIËLE REGELS EN CONTROLEPROCEDURES DIE VAN TOEPASSING ZIJN OP DE 
VERVOERSGEMEENSCHAP 

INHOUDSOPGAVE

TITEL I: VOORWERP

TITEL II: VERPLICHTINGEN VAN DE PARTIJEN

TITEL III: BEGROTINGSBEGINSELEN

HOOFDSTUK 1 BEGROTINGSWAARACHTIGHEIDSBEGINSEL

HOOFDSTUK 2 JAARPERIODICITEITSBEGINSEL

HOOFDSTUK 3 EVENWICHTSBEGINSEL

HOOFDSTUK 4 REKENEENHEIDSBEGINSEL

HOOFDSTUK 5 UNIVERSALITEITSBEGINSEL

HOOFDSTUK 6 SPECIALITEITSBEGINSEL

HOOFDSTUK 7 BEGINSEL VAN GOED FINANCIEEL BEHEER

HOOFDSTUK 8 TRANSPARANTIEBEGINSEL

HOOFDSTUK 9 INTERNE CONTROLE VAN DE BEGROTINGSUITVOERING

TITEL IV: BEGROTINGSCOMITÉ

TITEL V: UITVOERING VAN DE BEGROTING

HOOFDSTUK 1 ALGEMENE BEPALINGEN

HOOFDSTUK 2 FINANCIËLE ACTOREN

HOOFDSTUK 3 VERANTWOORDELIJKHEID VAN DE FINANCIËLE ACTOREN

HOOFDSTUK 4 ONTVANGSTEN

HOOFDSTUK 5 UITGAVEN

TITEL VI: OVERHEIDSOPDRACHTEN

TITEL VII: INDIENING VAN DE REKENINGEN EN BOEKHOUDING

HOOFDSTUK 1 INDIENING VAN DE REKENINGEN

HOOFDSTUK 2 BOEKHOUDING

HOOFDSTUK 3 INVENTARIS VAN DE VASTE ACTIVA

TITEL VIII: EXTERNE AUDIT EN BESCHERMING VAN DE FINANCIËLE BELANGEN

TITEL IX: OVERGANGS- EN SLOTBEPALINGEN
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TITEL I

ONDERWERP

Artikel 1

Bij deze regels worden de procedures vastgesteld voor de uitvoering van de begroting en voor het voorleggen en nazien van 
de rekeningen overeenkomstig artikel 35 van het Verdrag tot oprichting van de Vervoersgemeenschap (het “Verdrag”) (1).

TITEL II

VERPLICHTINGEN VAN DE PARTIJEN

Artikel 2

1. De partijen maken uiterlijk op 31 maart van elk jaar 75 % van hun financiële bijdrage over aan de Vervoersge
meenschap. Zij maken de resterende 25 % van hun bijdrage uiterlijk op 30 juni van elk jaar over.

2. De financiële bijdrage van de partijen aan de Vervoersgemeenschap wordt betaald in euro.

3. De Vervoersgemeenschap draagt de door haar betalingsdienstaanbieder in rekening gebrachte transactiekosten; de 
overeenkomstsluitende partijen betalen de transactiekosten die hun betalingsdienstaanbieder oplegt.

TITEL III

BEGROTINGSBEGINSELEN

Artikel 3

Onder de in deze regels bepaalde voorwaarden moet de begroting van de Vervoersgemeenschap (“de begroting”) worden 
uitgevoerd met inachtneming van het begrotingswaarachtigheids-, het jaarperiodiciteits-, het evenwichts-, het 
rekeneenheids-, het universaliteits- en het specialiteitsbeginsel, het transparantiebeginsel en het beginsel van goed 
financieel beheer, dat een doeltreffende en efficiënte interne controle vergt.

Hoofdstuk 1

Begrotingswaarachtigheidsbeginsel

Artikel 4

Voor geen enkele uitgave wordt een verplichting aangegaan of een betalingsopdracht gegeven boven het bedrag van de 
toegestane kredieten.

Hoofdstuk 2

Jaarperiodiciteitsbeginsel

Artikel 5

De administratieve uitgaven die voortvloeien uit contracten voor perioden welke de duur van het begrotingsjaar 
overschrijden, hetzij overeenkomstig de plaatselijke gebruiken, hetzij met betrekking tot de levering van materieel, worden 
geboekt ten laste van de begroting van het begrotingsjaar waarin zij worden gedaan.

(1) PB EU L 278 van 27.10.2017, blz. 3.
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Artikel 6

1. De in de begroting voor een bepaald jaar uitgetrokken kredieten mogen uitsluitend worden gebruikt ter dekking van 
in dat begrotingsjaar gedane en wettelijk vastgelegde uitgaven.

2. De vastleggingskredieten voor een begrotingsjaar worden geboekt op basis van de juridische verbintenissen die tot en 
met 31 december van dat jaar zijn aangegaan.

3. De betalingskredieten worden voor een begrotingsjaar geboekt op basis van de uiterlijk op 31 december van dat 
begrotingsjaar door de rekenplichtige verrichte betalingen.

4. Kredieten die overeenkomen met aan het einde van het begrotingsjaar rechtmatig aangegane verplichtingen, worden 
van rechtswege uitsluitend naar het eerstvolgende begrotingsjaar overgedragen en worden respectievelijk in de rekeningen 
vermeld.

5. Kredieten die aan het einde van het begrotingsjaar waarvoor ze waren uitgetrokken niet zijn gebruikt, worden 
geannuleerd, tenzij ze overeenkomstig lid 4 worden overgedragen.

6. In een reserve opgenomen kredieten en de kredieten voor personeelsuitgaven worden niet overgedragen. Voor de 
toepassing van dit artikel omvatten personeelsuitgaven de bezoldigingen en vergoedingen van personeelsleden die onder 
het statuut vallen.

7. Kredieten die aan het einde van het begrotingsjaar waarvoor ze waren uitgetrokken niet zijn gebruikt en niet zijn 
vastgelegd, worden geannuleerd en aan de partijen terugbetaald overeenkomstig de in bijlage V bij het Verdrag vastgestelde 
percentages en de daadwerkelijk door de partijen betaalde bijdragen.

Hoofdstuk 3

Evenwichtsbeginsel

Artikel 7

De Vervoersgemeenschap mag geen leningen aangaan.

Hoofdstuk 4

Rekeneenheidsbeginsel

Artikel 8

De begroting wordt in euro uitgevoerd en de boekhouding wordt in euro uitgedrukt. Voor kasbehoeften is het permanent 
secretariaat evenwel gemachtigd transacties in andere valuta's te verrichten.

Hoofdstuk 5

Universaliteitsbeginsel

Artikel 9

1. De volgende bedragen mogen in mindering worden gebracht op het bedrag van de betalingsverzoeken, facturen of 
betaalstaten, die dan als een betalingsopdracht voor het nettobedrag worden beschouwd:

a) boeten, opgelegd aan partijen bij contracten en aanbestedingsovereenkomsten;

b) onverschuldigd betaalde bedragen, waarvan verrekening kan plaatsvinden door inhouding op een nieuwe, soortgelijke 
tussentijdse betaling of saldobetaling aan dezelfde begunstigde ten laste van het hoofdstuk, het artikel en het 
begrotingsjaar waarop het teveel betaalde is geboekt.

2. De op facturen en betalingsverzoeken in mindering gebrachte kortingen, terugbetalingen en rabatten worden niet als 
ontvangsten van de Vervoersgemeenschap geboekt.
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3. Een eventueel negatief saldo wordt als uitgave in de begroting opgenomen.

Hoofdstuk 6

Specialiteitsbeginsel

Artikel 10

1. De directeur kan besluiten nemen betreffende kredietoverschrijvingen (met uitsluiting van het begrotingsonderdeel 
“Personeelszaken”) binnen de begroting tot maximaal 15 % van de kredieten die voor een bepaald jaar voor een begrotings
onderdeel zijn ingeschreven en waaruit de overschrijving plaatsvindt.

2. De directeur brengt de voorzitters van het begrotingscomité en het regionale stuurcomité binnen zeven dagen op de 
hoogte van zijn of haar besluit overeenkomstig lid 1.

3. Voor andere dan de in lid 1 bedoelde overschrijvingen van begrotingskredieten is voorafgaande toestemming van het 
regionale stuurcomité vereist.

4. Kredieten die zijn overgedragen om te voldoen aan juridische verplichtingen die aan het einde van het betrokken jaar 
zijn ondertekend, komen niet in aanmerking voor het in lid 1 bedoelde gebruik. Zij worden niet in aanmerking genomen 
voor de berekening van het in dat lid bedoelde maximum van 15 %.

Hoofdstuk 7

Beginsel van goed financieel beheer

Artikel 11

1. De begrotingskredieten worden aangewend volgens het beginsel van goed financieel beheer, dat de beginselen van 
zuinigheid, efficiëntie en doeltreffendheid omvat.

2. Zuinigheid betekent dat de door de Vervoersgemeenschap voor haar activiteiten ingezette middelen tijdig, in passende 
hoeveelheid en kwaliteit en tegen de best mogelijke prijs beschikbaar worden gesteld.

3. Efficiëntie betekent dat de beste verhouding tussen de ingezette middelen en de verkregen resultaten wordt 
nagestreefd.

4. Doeltreffendheid betekent dat de gestelde doelen en de beoogde resultaten worden bereikt. Die resultaten worden 
geëvalueerd.

Hoofdstuk 8

Transparantiebeginsel

Artikel 12

1. De begroting wordt uitgevoerd en aan rekening en verantwoording onderworpen met inachtneming van het 
transparantiebeginsel.

2. De begroting en de gewijzigde begrotingen, zoals deze definitief zijn vastgesteld, worden gepubliceerd op de website 
van het permanent secretariaat.

Hoofdstuk 9

Interne controle op de begrotingsuitvoering

Artikel 13

1. De begroting van de Vervoersgemeenschap wordt uitgevoerd volgens de regels van doeltreffende en efficiënte interne 
controle.
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2. Voor de uitvoering van de begroting van de Vervoersgemeenschap wordt interne controle gedefinieerd als een proces 
dat op alle niveaus van het beheer van toepassing is en redelijke zekerheid moet verschaffen over de verwezenlijking van de 
volgende doelstellingen:

a) doeltreffendheid, efficiëntie en zuinigheid van de verrichtingen;

b) betrouwbaarheid van de verslaglegging;

c) bescherming van activa en informatie;

d) preventie, opsporing en correctie van fraude en onregelmatigheden en de naar aanleiding van deze fraude en onregelma
tigheden genomen maatregelen;

e) adequate beheersing van de risico’s in verband met de wettigheid en de regelmatigheid van de onderliggende 
verrichtingen, rekening houdend met het meerjarige karakter van de programma’s en met de aard van de betrokken 
betalingen.

3. Een doeltreffende en efficiënte interne controle is gebaseerd op beproefde internationale methoden en omvat in het 
bijzonder de in artikel 36, leden 3 en 4, van Verordening (EU, Euratom) 2018/1046 van het Europees Parlement en de 
Raad (2) vastgelegde elementen, rekening houdend met de structuur en de grootte van het Agentschap, de aard van de aan 
de Vervoersgemeenschap toevertrouwde taken en de in het geding zijnde bedragen en financiële en operationele risico's.

TITEL IV

BEGROTINGSCOMITÉ

Artikel 14

1. Er wordt een begrotingscomité opgericht.

2. Het begrotingscomité geeft de directeur advies over het financieel beheer van de activiteiten van de Vervoersge
meenschap. Met het oog op de uitvoering van deze taak krijgt het begrotingscomité alle nodige informatie of toelichting 
over begrotingsaangelegenheden en aangelegenheden die gevolgen kunnen hebben voor de begroting.

3. Het begrotingscomité kan aan het regionale stuurcomité verslag uitbrengen en aanbevelingen formuleren over 
begrotingsaangelegenheden en alle aangelegenheden die een impact kunnen hebben op de begroting.

Artikel 15

1. Het begrotingscomité bestaat uit één lid uit van elke Zuidoost-Europese Partij en twee leden van de Europese Unie, 
vertegenwoordigd door de Europese Commissie.

2. De vergaderingen van het begrotingscomité worden voorgezeten door de Europese Commissie. De voorzitter kan een 
covoorzitter aanstellen.

3. Het begrotingscomité houdt ten minste twee gewone vergaderingen per jaar. Daarnaast komt de raad van bestuur op 
initiatief van de voorzitter of op verzoek van ten minste een derde van zijn leden bijeen.

4. Het begrotingscomité stelt zijn reglement van orde vast. De aanbevelingen van het comité kunnen via schriftelijke 
procedure worden vastgesteld. Het begrotingscomité neemt besluiten met gewone meerderheid van stemmen, met 
inbegrip van de positieve stem van de Europese Unie. Bij staking van stemmen heeft de Europese Unie de beslissende stem.

5. Het permanent secretariaat verleent administratieve ondersteuning aan het begrotingscomité.

(2) Verordening (EU, Euratom) 2018/1046 van het Europees Parlement en de Raad van 18 juli 2018 tot vaststelling van de financiële 
regels van toepassing op de algemene begroting van de Unie, tot wijziging van Verordeningen (EU) nr. 1296/2013, (EU) 
nr. 1301/2013, (EU) nr. 1303/2013, (EU) nr. 1304/2013, (EU) nr. 1309/2013, (EU) nr. 1316/2013, (EU) nr. 223/2014, (EU) 
nr. 283/2014 en Besluit nr. 541/2014/EU en tot intrekking van Verordening (EU, Euratom) nr. 966/2012 (PB L 193 van 30.7.2018, 
blz. 1).
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6. Het permanent secretariaat wordt op de vergaderingen van het begrotingscomité vertegenwoordigd, zonder 
stemrecht.

TITEL V

UITVOERING VAN DE BEGROTING

Hoofdstuk 1

Algemene bepalingen

Artikel 16

De directeur voert de taken van ordonnateur uit.

Artikel 17

De directeur kan bevoegdheden voor de uitvoering van de begroting delegeren aan het personeel van het permanent 
secretariaat. Deze delegatieverkrijgers kunnen slechts handelen binnen de grenzen van de uitdrukkelijk aan hen verleende 
bevoegdheden en dienen deze regels in acht te nemen. De directeur zendt de regionale stuurgroep een afschrift van elk 
delegatiebesluit dat op grond van dit artikel wordt genomen.

Artikel 18

1. Het is alle financiële actoren in de zin van hoofdstuk 2 van deze titel verboden enige handeling tot uitvoering van de 
begroting te verrichten waarbij hun eigen belangen in conflict kunnen komen met die van de Vervoersgemeenschap. Indien 
een dergelijk geval zich voordoet, ziet de betrokken actor van deze handeling af en wendt hij zich tot de bevoegde autoriteit.

2. Er is sprake van een belangenconflict indien de onpartijdige en objectieve uitoefening van de functie van een actor in 
de begrotingsuitvoering of een controleur in het gedrang komt als gevolg van familie- of persoonlijke banden, politieke of 
nationale verwantschap, economische belangen of een ander gemeenschappelijk belang met de begunstigde of contractant.

3. De in lid 1 vermelde bevoegde autoriteit is de hiërarchische overste van de betrokken ambtenaar. Indien deze laatste 
de directeur is, is het regionale stuurcomité de bevoegde autoriteit.

Artikel 19

Voor zover dit onvermijdelijk blijkt, kunnen technische expertises en administratieve, voorbereidende of bijkomende 
opdrachten die geen overheidstaak of de uitoefening van een discretionaire beoordelingsbevoegdheid inhouden, langs 
contractuele weg worden toevertrouwd aan externe eenheden of organen.
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Hoofdstuk 2

Financiële actoren

Afdel ing  1

Beginsel  van scheiding van functies

Artikel 20

De functies van ordonnateur en rekenplichtige zijn gescheiden en zijn onderling onverenigbaar.

Afdel ing  2

Ordonnateur

Artikel 21

1. De ordonnateur is belast met het innen van de ontvangsten en het verrichten van de uitgaven.

2. Voor het verrichten van uitgaven gaat de ordonnateur vastleggingen en juridische verbintenissen aan, stelt hij de 
uitgaven betaalbaar, geeft hij betalingsopdrachten en verleent hij overeenkomstig deze regels toestemming voor de 
besteding van de kredieten.

3. De inning van de ontvangsten behelst de opstelling van schuldvorderingsramingen, de vaststelling van de te innen 
rechten en de verstrekking van invorderingsopdrachten. In voorkomend geval kan van het innen van een vastgestelde 
schuldvordering worden afgezien.

4. De ordonnateur zorgt ervoor dat alle bewijsstukken met betrekking tot uitgevoerde verrichtingen naar behoren 
worden bewaard gedurende een periode van vijf jaar.

Artikel 22

1. Rekening houdend met de aan de managementomgeving en de aard de gefinancierde acties verbonden risico’s, stelt de 
ordonnateur de organisatiestructuur, het intern beheer, de controlesystemen en de procedures in die adequaat zijn voor de 
uitvoering van zijn taken, waaronder in voorkomend geval verificaties achteraf.

2. Vooraleer een verrichting wordt toegestaan, worden de operationele en financiële aspecten daarvan geverifieerd door 
andere personeelsleden dan die welke de verrichting hebben ingeleid. Inleiding en verificatie vooraf en achteraf van een 
verrichting zijn gescheiden functies.

3. Verificaties mogen niet worden uitgevoerd door de personeelsleden die de verrichting hebben ingeleid, noch door 
hun ondergeschikten.

Artikel 23

De directeur, in de hoedanigheid van ordonnateur, dient bij het regionale stuurcomité een jaarlijks activiteitenverslag in met 
financiële en beheersinformatie.

Artikel 24

Elk bij het financieel beheer en de controle van de verrichtingen betrokken personeelslid dat van oordeel is dat een besluit 
dat zijn meerdere hem verplicht toe te passen of te accepteren, onregelmatig is of strijdig met deze regels of met de 
beroepsregels die hij moet naleven, deelt dit schriftelijk mee aan de directeur. De directeur onderneemt actie binnen een 
redelijke termijn. Indien de directeur dat niet doet, stelt het personeelslid het regionale stuurcomité daarvan in kennis.
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Artikel 25

Wanneer de bevoegdheden tot uitvoering van de begroting worden gedelegeerd, is artikel 21 van dit reglement van 
overeenkomstige toepassing op de ordonnateur.

Afdel ing  3

Rekenplichtige

Artikel 26

1. Op voorstel van de Europese Commissie stelt de directeur, overeenkomstig de geldende regels inzake aanwervingen, 
arbeidsvoorwaarden en geografisch evenwicht van het personeel van het permanent secretariaat van de Vervoersge
meenschap, een rekenplichtige aan die binnen het permanent secretariaat verantwoordelijk is voor:

a) de goede uitvoering van de betalingen, de inning van de ontvangsten en de invordering van de vastgestelde schuldvor
deringen;

b) het opstellen en voorleggen van de rekeningen overeenkomstig titel V;

c) het voeren van de boekhouding overeenkomstig titel V;

d) de uitvoering van de boekhoudregels en -methoden en het rekeningstelsel overeenkomstig titel V;

e) het vaststellen en valideren van de boekhoudsystemen, alsmede, waar van toepassing, het valideren van de door de 
ordonnateur vastgestelde systemen die tot doel hebben boekhoudkundige gegevens te verstrekken of te motiveren;

f) het beheer van de kasmiddelen.

2. Behoudens lid 3, is de rekenplichtige als enige bevoegd het beheer te voeren van de kasmiddelen en waardepapieren 
en is hij verantwoordelijk voor de bewaring daarvan.

3. De rekenplichtige kan desgevallend bepaalde taken delegeren, onverminderd het beginsel van scheiding van functies.

Hoofdstuk 3

Verantwoordelijkheid van de financiële actoren

Afdel ing  1

Algemene regels

Artikel 27

1. De verantwoordelijkheid op grond van deze regels is persoonlijk.

2. In geval van illegale activiteiten, fraude, corruptie of onregelmatigheden die de belangen van de Vervoersgemeenschap 
kunnen schaden, brengt de getroffen financiële actor onmiddellijk de directeur of, indien dat nuttig wordt geacht, het 
regionale stuurcomité of het Europees Bureau voor fraudebestrijding, op de hoogte. De term “financiële belangen van de 
Vervoersgemeenschap” omvat alle inkomsten, uitgaven en activa die worden gedekt door, zijn verworven in het kader van 
of zijn verschuldigd aan de begroting van de Vervoersgemeenschap.

3. Wanneer blijkt dat een activiteit gepaard is gegaan met onregelmatigheden of fraude, schorst de bevoegde 
ordonnateur de procedure en kan hij alle nodige maatregelen nemen, waaronder de intrekking van elk besluit dat in het 
kader van die activiteit wordt genomen. De bevoegde ordonnateur stelt alle bevoegde autoriteiten, in voorkomend geval 
met inbegrip van OLAF en het Europees Openbaar Ministerie (EOM), onmiddellijk in kennis van vermoedelijke gevallen 
van fraude of onregelmatigheden.
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Artikel 28

1. De ordonnateur kan elke delegatie te allen tijde tijdelijk of definitief intrekken. Het regionale stuurcomité en de 
voorzitter van het begrotingscomité worden onverwijld op de hoogte gesteld van een dergelijk besluit en van de redenen 
die daaraan ten grondslag liggen.

2. De rekenplichtige kan te allen tijde door de directeur tijdelijk of definitief van zijn functie worden ontheven na het 
voorafgaand akkoord van de Europese Commissie. Op voorstel van de Europese Commissie benoemt de directeur een 
tijdelijke rekenplichtige en daarna een permanente rekenplichtige overeenkomstig de regels van de Vervoersgemeenschap 
inzake de aanwerving van personeelsleden.

Artikel 29

1. De bepalingen van dit hoofdstuk doen geen afbreuk aan de eventuele strafrechtelijke verantwoordelijkheid van de in 
dit hoofdstuk bedoelde personeelsleden krachtens het toepasselijke nationale recht van het land van vestiging en de 
geldende bepalingen inzake de bescherming van de financiële belangen van de Vervoersgemeenschap en de bestrijding van 
corruptie waarbij ambtenaren van de Vervoersgemeenschap of van partijen bij het Verdrag betrokken zijn.

2. In geval van bewijs van illegale activiteiten, fraude of corruptie waarbij de belangen van de Vervoersgemeenschap 
kunnen worden geschaad, wordt de zaak doorverwezen naar de bevoegde autoriteiten en instanties.

afdel ing  2

r eg els  betref fende de  ordonnateur

Artikel 30

1. De ordonnateur kan worden verplicht de schade die de Vervoersgemeenschap door grove schuld zijnerzijds in de 
uitoefening van zijn functie of ter gelegenheid daarvan heeft geleden, geheel te vergoeden, met name indien hij in te 
vorderen rechten vaststelt, inningsopdrachten afgeeft, een uitgave vastlegt of een betalingsopdracht ondertekent zonder 
zich aan deze regels te houden. Hetzelfde geldt wanneer de ordonnateur door grove schuld:

a) verzuimt een document op te stellen waarbij een schuldvordering wordt vastgesteld;

b) een invorderingsopdracht achterwege laat of zonder geldige reden vertraagt;

c) of indien hij de afgifte van een betalingsopdracht achterwege laat of vertraagt, waardoor de Vervoersgemeenschap 
wettelijk aansprakelijk wordt tegenover derden.

2. Wanneer een gedelegeerd ordonnateur oordeelt dat een door hem te nemen besluit onregelmatig is of indruist tegen 
de beginselen van goed financieel beheer, deelt hij dat schriftelijk mee aan het delegatieverlenend gezag. Indien dat gezag 
schriftelijk de met redenen omklede opdracht geeft het genoemde besluit te nemen, voert de gedelegeerd ordonnateur het 
besluit uit, maar is hij of zij van zijn aansprakelijkheid ontslagen.

3. In geval van delegatie blijft de ordonnateur verantwoordelijk voor de doelmatigheid van het ingestelde systeem van 
intern beheer en voor de keuze van de gedelegeerde ordonnateur.

4. De ordonnateur is niet verantwoordelijk voor besluiten van het regionale stuurcomité, voor zover die strikt worden 
gevolgd. Indien de ordonnateur het niet eens is met een van die besluiten, heeft hij het recht de bevoegde instantie daar 
schriftelijk van in kennis te stellen. De ordonnateur is echter verplicht de relevante besluiten te volgen.
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Hoofdstuk 4

Ontvangsten

Afdel ing  1

Algemene bepal ingen

Artikel 31

De op rekeningen van de Vervoersgemeenschap opgebouwde rente maakt deel uit van haar inkomsten, samen met de 
bijdragen van de verdragsluitende partijen.

Afdel ing  2

R ami ng van schuldvorder ingen

Artikel 32

Elke maatregel of situatie die kan leiden tot het ontstaan van of het wijzigen van een schuldvordering van de Vervoersge
meenschap maakt vooraf het voorwerp uit van een schuldvordering van de bevoegde ordonnateur.

deel  3

v a sts t el l in g  van de  schuldvorder ing van derden

Artikel 33

1. De vaststelling van een schuldvordering is de handeling waarbij de gedelegeerde of gesubdelegeerde ordonnateur:

a) het bestaan van de schuld van de debiteur verifieert;

b) het bestaan en het bedrag van de schuld vaststelt of verifieert;

c) de invorderbaarheid van de schuld verifieert.

2. Elke als zeker, vaststaand en invorderbaar aangemerkte schuldvordering wordt vastgesteld door middel van een 
invorderingsopdracht aan de rekenplichtige, die vergezeld gaat van een aan de debiteur gerichte debetnota. Beide 
documenten worden door de bevoegde ordonnateur opgesteld en toegezonden.

3. In naar behoren gerechtvaardigde gevallen kunnen bepaalde lopende inkomsten het voorwerp uitmaken van 
voorlopige vaststellingen.

Een voorlopige vaststelling bestrijkt verschillende afzonderlijke invorderingen die derhalve niet het voorwerp moeten 
uitmaken van een afzonderlijke vaststelling.

Voor de afsluiting van het begrotingsjaar brengt de ordonnateur de wijzigingen in de voorlopige vaststellingen aan opdat 
deze in overeenstemming zijn met de werkelijk vastgestelde schuldvorderingen.

Artikel 34

De invorderingsopdracht is de handeling waardoor de bevoegde ordonnateur de rekenplichtige door het geven van een 
invorderingsopdracht de instructie geeft om een schuldvordering te innen die de ordonnateur heeft vastgesteld.

Artikel 35

1. Ten onrechte betaalde bedragen worden teruggevorderd.
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2. De rekenplichtige neemt de door de ordonnateur of de bevoegde ordonnateur naar behoren opgestelde invorderings
opdrachten in behandeling. De rekenplichtige is gehouden zorg te dragen voor het innen van de ontvangsten van de 
Vervoersgemeenschap en toe te zien op het behoud van diens rechten.

3. Wanneer de bevoegde ordonnateur van het innen van de vastgestelde schuldvordering afziet, verifieert hij of het 
afzien van de schuldvordering regelmatig is en strookt met het beginsel van goed financieel beheer. Het afzien van de 
invordering van een vastgestelde schuldvordering gebeurt middels een besluit van de ordonnateur, dat wordt gemotiveerd. 
De ordonnateur kan bedoeld besluit niet delegeren. Het besluit tot niet-invordering vermeldt de voor de invordering 
gedane stappen en de juridische en feitelijke elementen waarop het berust.

4. De bevoegde ordonnateur annuleert een vastgestelde schuldvordering indien een juridische of feitelijke fout wordt 
ontdekt waaruit blijkt dat de schuldvordering niet op de juiste wijze is vastgesteld. Deze annulering gebeurt door middel 
van een besluit van de bevoegde ordonnateur en wordt naar behoren gemotiveerd.

5. De bevoegde ordonnateur verhoogt of verlaagt het bedrag van een vastgestelde schuldvordering wanneer een feitelijke 
vergissing leidt tot de wijziging van het bedrag van de schuldvordering, voor zover deze correctie niet betekent dat afstand 
wordt gedaan van het ten gunste van de Vervoersgemeenschap vastgestelde recht. Deze aanpassing wordt uitgevoerd door 
middel van een besluit van de bevoegde ordonnateur en wordt naar behoren gemotiveerd.

6. Wanneer de debiteur een zekere, vaststaande en invorderbare vordering op de Vervoersgemeenschap heeft die 
betrekking heeft op een door een betalingsopdracht vastgesteld bedrag, gaat de rekenplichtige na het verstrijken van de in 
de debetnota vermelde termijn over tot de inning van de vastgestelde schuldvorderingen door middel van verrekening.

In uitzonderlijke omstandigheden kan de rekenplichtige echter vóór het verstrijken van de in de debetnota vermelde termijn 
overgaan tot inning door middel van verrekening, indien dit nodig is om de financiële belangen van de Vervoersge
meenschap te beschermen en hij gerechtvaardigde redenen heeft om aan te nemen dat het aan de Vervoersgemeenschap 
verschuldigde bedrag anders verloren zou gaan.

Wanneer de debiteur daarmee instemt, kan de rekenplichtige vóór het verstrijken van de in de debetnota vermelde termijn 
overgaan tot inning door middel van verrekening.

7. Voordat hij overeenkomstig lid 6 tot inning overgaat, raadpleegt de rekenplichtige de bevoegde ordonnateur en stelt 
hij de betrokken debiteur(en) hiervan in kennis.

8. De in lid 6 bedoelde verrekening heeft dezelfde gevolgen als een betaling en geldt voor de Vervoersgemeenschap als 
kwijting voor het bedrag van de schuld en, in voorkomend geval, de verschuldigde rente.

Artikel 36

1. De rekenplichtige verricht de inning, boekt deze in de rekeningen en stelt de bevoegde ordonnateur hiervan in kennis.

2. Bij elke storting in contanten in de kas van de rekenplichtige wordt een ontvangstbewijs afgegeven.

Artikel 37

1. Indien op de in de debetnota genoemde vervaldatum geen inning heeft plaatsgevonden, stelt de rekenplichtige de 
bevoegde ordonnateur hiervan in kennis en tracht hij onverwijld de inning alsnog te bewerkstelligen met aanwending van 
alle passende rechtsmiddelen.

2. De rekenplichtige gaat over tot de inning bij wijze van compensatie en eventueel van de schuldvorderingen van de 
debiteur ten aanzien van de Vervoersgemeenschap, voor zover de schuldvordering zeker, liquide en opeisbaar is, 
betrekking heeft op een vast bedrag, en compensatie juridisch mogelijk is.
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Artikel 38

Aanvullende betalingstermijnen mag de rekenplichtige, in ruggespraak met de bevoegde ordonnateur, slechts toestaan op 
schriftelijk, met redenen omkleed verzoek van de debiteur, en wel op voorwaarde dat:

a) de debiteur zich ertoe verbindt rente te betalen over de gehele toegestane aanvullende betalingstermijn, te rekenen vanaf 
de oorspronkelijke vervaldag, tegen de rentevoet die door de Europese Centrale Bank voor haar basisherfinancierings
transacties in euro's wordt toegepast (de referentievoet), vermeerderd met acht procentpunten. De referentievoet is de 
referentievoet die geldt op de eerste dag van de maand waarin de betalingstermijn verstrijkt, zoals bekendgemaakt in de 
C-serie van het Publicatieblad van de Europese Unie; en

b) hij, ter bescherming van de rechten van de Vervoersgemeenschap, zorgt voor een financiële garantie die de hoofdsom en 
de rente van de schuld dekt.

Hoofdstuk 5

Uitgaven

Artikel 39

Elke uitgave is voorwerp van een vastlegging en een betaling.

Afdel ing  1

Vas t legging van uitgaven

Artikel 40

1. De vastlegging in de begroting is de handeling waarbij de kredieten worden gereserveerd die nodig zijn voor de latere 
betalingen ter uitvoering van een juridische verbintenis.

2. Het aangaan van een juridische verbintenis is de handeling waarbij de bevoegde ordonnateur een verplichting jegens 
derden doet ontstaan die tot een uitgave ten laste van de begroting kan leiden.

Artikel 41

1. Voor elke maatregel waardoor een uitgave ten laste van de begroting ontstaat, verricht de bevoegde ordonnateur een 
vastlegging in de begroting vooraleer een individuele juridische verbintenis met derden te sluiten.

2. De afzonderlijke juridische verbintenissen in verband met afzonderlijke begrotingsverbintenissen worden ten laatste 
afgesloten op 31 december van het desbetreffende begrotingsjaar.

Artikel 42

1. Het niet-gebruikte saldo van de vastleggingen voor het jaar N wordt uiterlijk op 31 maart van het jaar N+1 door de 
bevoegde ordonnateur vrijgemaakt.

2. Voor juridische verbintenissen die worden aangegaan voor acties waarvan de tenuitvoerlegging zich over meer dan 
één begrotingsjaar uitstrekt, alsook de desbetreffende vastleggingen, behalve wanneer het personeelskosten betreft, geldt 
een uiterste uitvoeringsdatum die overeenkomstig de beginselen van goed financieel beheer wordt bepaald. De delen van 
deze betalingsverplichtingen die zes maanden na de uitvoeringsdatum niet zijn uitgevoerd, worden geannuleerd.

3. Wanneer een juridische verbintenis vervolgens gedurende een periode van drie jaar tot geen enkele betaling heeft 
geleid, gaat de bevoegde ordonnateur over tot vrijmaking ervan.
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Artikel 43

Bij elke vastlegging vergewist de bevoegde ordonnateur zich van:

a) de juistheid van de aanwijzing op de begroting;

b) de beschikbaarheid van de kredieten;

c) de overeenstemming van de uitgaven met de toepasselijke bepalingen, met name met het Verdrag en de interne regels 
voor het beheer van de financiering van de Vervoersgemeenschap;

d) de eerbiediging van het beginsel van goed financieel beheer.

Afdel ing  2

Betaalbaars tel l ingen

Artikel 44

De betaalbaarstelling is de handeling waarbij de bevoegde ordonnateur:

a) het bestaan van de rechten van de crediteur verifieert;

b) nagaat of de voorwaarden vervuld zijn om de schuldvordering opeisbaar te maken;

c) de opeisbaarheid en het bedrag van de schuldvordering vaststelt of verifieert.

Artikel 45

1. Elke vereffening van een schuldvordering is gebaseerd op bewijsstukken die de rechten van de schuldvorderaar 
aantonen, op basis van de vaststelling van werkelijk uitgevoerde dienstverlening, werkelijk uitgevoerde leveringen of 
werkelijk uitgevoerde werkzaamheden, of op basis van andere bewijzen die de betaling rechtvaardigen.

2. Het besluit tot betaalbaarstelling komt tot uitdrukking in de ondertekening van een betaalbaarverklaring door de 
bevoegde ordonnateur.

Afdel ing  3

Betal ingsopdrachten

Artikel 46

1. De betalingsopdracht is de handeling waarbij de bevoegde ordonnateur, door een betalingsopdracht uit te geven, de 
rekenplichtige opdraagt een uitgave te betalen die door hem betaalbaar is gesteld.

2. De betalingsopdracht wordt door de bevoegde ordonnateur gedateerd en ondertekend en vervolgens aan de 
rekenplichtige toegezonden. De bewijsstukken worden overeenkomstig artikel 21, lid 4, van deze verordening door de 
bevoegde ordonnateur bewaard.

3. In voorkomend geval gaat de aan de rekenplichtige toegezonden betalingsopdracht vergezeld van een verklaring dat 
de goederen zijn opgenomen in de in artikel 60 van deze verordening bedoelde inventarissen.

Afdel ing  4

Bet al ing  van uitgaven

Artikel 47

1. Een betaling van uitgaven wordt slechts uitgevoerd indien is aangetoond dat de actie overeenkomstig het basisbesluit 
is uitgevoerd en betrekking heeft op een van de volgende verrichtingen:

a) betaling van het volledige verschuldigde bedrag;
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b) betaling van het verschuldigde bedrag op een van de volgende wijzen:

i) een voorfinanciering, eventueel verdeeld in verschillende stortingen,

ii) een of meer tussentijdse betalingen,

iii) betaling van het saldo van de verschuldigde bedragen. De voorfinancieringen worden geheel of gedeeltelijk in 
aanmerking genomen op de tussentijdse betalingen.

Het totaal van de voorfinanciering en de tussentijdse betalingen wordt op de betaling van het saldo aangerekend.

2. In de boekhouding wordt onderscheid gemaakt tussen de in lid 1 genoemde soorten betalingen op het ogenblik 
waarop zij worden verricht.

Artikel 48

De betalingen worden door de rekenplichtige verricht binnen de grenzen van de beschikbare middelen.

TITEL VI

OVERHEIDSOPDRACHTEN

Artikel 49

Richtlijn 2014/24/EU van het Europees Parlement en de Raad (3) is van toepassing.

Voor aanbestedingsprocedures met een totale waarde lager dan de in Richtlijn 2014/24/ vastgestelde drempel, zijn 
gedetailleerde regels vastgesteld in bijlage I bij deze financiële regels.

TITEL VII

INDIENING VAN DE REKENINGEN EN BOEKHOUDING

Hoofdstuk 1

Indiening van de rekeningen

Artikel 50

De jaarrekeningen van de Vervoersgemeenschap omvatten:

a) de financiële staten van de Vervoersgemeenschap en de bijbehorende bijlagen;

b) het verslag betreffende de uitvoering van de begroting van de Vervoersgemeenschap.

Artikel 51

De rekeningen moeten voldoen aan de boekhoudregels die zijn uiteengezet in Verordening (EU, Euratom) 2018/1046, 
waarheidsgetrouw en volledig zijn en een getrouw beeld geven van:

a) wat de financiële staten betreft: de activa, de passiva, de lasten en baten, de rechten en verplichtingen die niet als activa 
en passiva zijn opgenomen, alsmede de kasstromen;

b) wat de verslagen over de uitvoering van de begroting betreft: de elementen van de uitvoering van de begroting aan 
ontvangstenzijde en aan uitgavenzijde.

Artikel 52

De financiële staten verschaffen informatie, onder andere over het gevoerde boekhoudbeleid, die relevant, betrouwbaar, 
vergelijkbaar en begrijpelijk is. De financiële staten worden opgemaakt volgens algemeen erkende boekhoudbeginselen die 
zijn neergelegd in de in artikel 80 van Verordening (EU, Euratom) 2018/1046 bedoelde boekhoudregels of de 
internationale boekhoudnormen voor de overheidssector (IPSAS — International Public Sector Accounting Standards) op 
transactiebasis.

(3) Richtlijn 2014/24/EU van het Europees Parlement de Raad van 26 februari 2014 betreffende het plaatsen van overheidsopdrachten en 
tot intrekking van Richtlijn 2004/18/EG (PB L 94 van 28.3.2014, blz. 65).
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Artikel 53

1. Volgens het beginsel van de periodetoerekening worden de inkomsten en uitgaven toegerekend aan de periode 
waarop zij betrekking hebben, ongeacht de datum van betaling of inning.

2. De waarde van de activa en passiva wordt bepaald volgens de waarderingsregels die zijn vastgesteld in 
boekhoudmethoden waarin de International Accounting Standard voorziet en, zo nodig, volgens de nationale normen van 
het land van vestiging.

Artikel 54

1. De financiële staten worden uitgedrukt in euro en omvatten:

a) de balans en de staat van de financiële resultaten, die de volledige vermogenssituatie en de financiële situatie, alsook het 
economisch resultaat op 31 december van het voorgaande begrotingsjaar weergeven; ze worden gepresenteerd volgens 
de in artikel 80 van Verordening (EU, Euratom) 2018/1046 bedoelde boekhoudregels of de IPSAS op transactiebasis;

b) het kasstroomoverzicht, dat de inningen en uitbetalingen van het begrotingsjaar en de afsluitende kaspositie weergeeft;

c) het mutatieoverzicht van het eigen vermogen in de loop van het begrotingsjaar.

2. De bijlage bij de financiële staten vormt een aanvulling van en toelichting bij de gegevens die zijn verstrekt in de in lid 
1 bedoelde financiële staten, en verschaft daarnaast alle aanvullende informatie die door de internationaal aanvaarde 
boekhoudpraktijk is voorgeschreven, voor zover die informatie relevant is voor de activiteiten van de Vervoersge
meenschap.

Hoofdstuk 2

Boekhouding

Afdel ing  1

Gem eenschappelĳke bepal ingen

Artikel 55

1. Het boekhoudsysteem van de Vervoersgemeenschap is het geheel van manuele en geautomatiseerde procedures en 
controles met het oog op de identificatie van relevante transacties of gebeurtenissen, het opstellen van nauwkeurige 
brondocumenten, de accurate invoer van gegevens in de boekhouding, de accurate verwerking van transacties, het correct 
bijwerken van dossiers en het genereren van accurate documenten en verslagen.

2. De boekhouding bestaat uit een algemene boekhouding en een begrotingsboekhouding. Deze boekhoudingen 
worden per kalenderjaar en in euro gevoerd.

3. Aan het einde van het begrotingsjaar worden de gegevens van de algemene boekhouding en van de begrotings
boekhouding afgesloten met het oog op de opstelling van de in hoofdstuk 1 bedoelde rekeningen.

4. De rekenplichtige past boekhoudregels en -methoden toe met inachtneming van de IPSAS en, indien nodig, de regels 
die door de overheidsinstanties van het gastland worden toegepast.
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Afdel ing  2

Algemene boekhouding

Artikel 56

De algemene boekhouding volgt op chronologische wijze, volgens de methode van dubbel boekhouden, alle gebeurtenissen 
en verrichtingen die van invloed zijn op de economische, financiële en vermogenssituatie van de Vervoersgemeenschap.

Artikel 57

1. Alle verrichtingen per rekening en de saldi worden in de boekhouding geregistreerd.

2. Iedere boeking, inclusief boekhoudkundige correcties, wordt gestaafd met bewijsstukken waarnaar zij verwijst.

3. Het boekhoudsysteem maakt het mogelijk alle boekingen terug te vinden.

Artikel 58

De rekenplichtige van de Vervoersgemeenschap brengt tussen de afsluiting van het begrotingsjaar en de indiening van de 
definitieve rekeningen de correcties aan die, zonder tot een betaling of inning voor dit begrotingsjaar te leiden, nodig zijn 
voor een regelmatige, getrouwe en juiste weergave van de rekeningen.

Afdel ing  3

Beg rotingsboekhouding

Artikel 59

1. De begrotingsboekhouding maakt het mogelijk de uitvoering van de begroting in detail te volgen.

2. Voor de toepassing van lid 1 worden alle handelingen tot uitvoering van de begroting aan de ontvangsten- en de 
uitgavenzijde in de begrotingsboekhouding geregistreerd.

3. Het permanent secretariaat stelt uiterlijk op 30 maart van elk jaar een jaarverslag op. Het jaarverslag omvat:

— een verslag over de werkzaamheden van het permanent secretariaat en de bereikte resultaten, waarin een overzicht 
wordt gegeven van de vooruitgang die is geboekt bij de verwezenlijking van de doelstellingen van het jaarlijkse 
werkprogramma van het permanent secretariaat;

— een financieel verslag over de uitvoering van de begroting.

Hoofdstuk 3

Inventaris van de vaste activa

Artikel 60

De Vervoersgemeenschap houdt van alle materiële, immateriële en financiële vaste activa die tot het vermogen van de 
Vervoersgemeenschap of dat van de Unie behoren, naar aantal en waarde gespecificeerde inventarislijsten bij.
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TITEL VIII

EXTERNE AUDIT EN BESCHERMING VAN DE FINANCIËLE BELANGEN

Artikel 61

De rekenplichtige stelt jaarlijks uiterlijk op 31 maart de rekeningen van het voorgaande jaar vast. Die rekeningen worden 
gevalideerd door de directeur.

Artikel 62

Onafhankelijke externe accountants, die door het regionale stuurcomité worden aangewezen, voeren de jaarlijkse audit van 
de Vervoersgemeenschap uit (de “externe accountants”). De opdracht van de externe accountants kan jaarlijks worden 
verlengd, tenzij het regionale stuurcomité anders bepaalt.

Artikel 63

1. De externe accountants dienen bij het regionale stuurcomité een verslag in, samen met de staat van de activa en 
passiva en de gecertificeerde rekeningen, uiterlijk acht maanden na het einde van het begrotingsjaar waarop zij betrekking 
hebben.

2. De directeur kan desgevallend opmerkingen formuleren bij het verslag van de externe accountants.

3. De externe accountants verrichten de door hen noodzakelijk geachte controles overeenkomstig hun goedgekeurde 
taakomschrijving. De externe accountants voeren een inspectie uit van de boekhouding en procedures van de Vervoersge
meenschap om de juistheid en volledigheid van de gegevens te verifiëren. De externe audit bepaalt de algemene geldigheid 
van de financiële staten.

4. De externe accountants dienen uiterlijk acht maanden na het einde van het begrotingsjaar waarop de rekeningen 
betrekking hebben, een auditverslag en een gecertificeerde boekhouding in bij het regionale stuurcomité, samen met een 
verklaring waarin de betrouwbaarheid van de rekeningen en de wettigheid en regelmatigheid van de onderliggende 
verrichtingen worden bevestigd. Indien het regionale stuurcomité daarom verzoekt, formuleert het begrotingscomité ten 
behoeve van het regionale stuurcomité opmerkingen over de door de accountants ingediende documenten.

Artikel 64

1. De ordonnateur en het regionale stuurcomité stellen OLAF en de Europese Commissie onverwijld in kennis van alle 
overeenkomstig artikel 27 verkregen informatie.

2. Het regionale stuurcomité en het personeel van de Vervoersgemeenschap werken volledig samen bij de bescherming 
van de financiële belangen van de Unie, in het bijzonder met het EOM en OLAF, en verstrekken hen de relevante 
informatie en, op verzoek, alle bijstand die nodig is om hun respectieve bevoegdheden uit te oefenen, waaronder het 
verrichten van onderzoeken overeenkomstig Verordening (EU) 2017/1939 (4) van de Raad en Verordening (EU, Euratom) 
nr. 883/2013 van het Europees Parlement en de Raad (5). De ordonnateur zorgt er tevens voor dat derden die betrokken 
zijn bij de uitvoering van de begroting van de Vervoersgemeenschap hun volledige medewerking en gelijkwaardige rechten 
verlenen aan het EOM en OLAF.

(4) Verordening (EU) 2017/1939 van de Raad van 12 oktober 2017 betreffende nauwere samenwerking bij de instelling van het Europees 
Openbaar Ministerie (“EOM”) (PB L 283 van 31.10.2017, blz. 1).

(5) Verordening (EU, Euratom) nr. 883/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 11 september 2013 betreffende onderzoeken 
door het Europees Bureau voor fraudebestrijding (OLAF) en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1073/1999 van het Europees 
Parlement en de Raad en Verordening (Euratom) nr. 1074/1999 van de Raad (PB L 248 van 18.9.2013, blz. 1).
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3. OLAF heeft de bevoegdheid om administratieve onderzoeken uit te voeren in de gebouwen van de Vervoersge
meenschap, met inbegrip van het recht van toegang voor inspectie overeenkomstig Verordening (EU, Euratom) 
nr. 883/2013.

TITEL IX

OVERGANGS- EN SLOTBEPALINGEN

Artikel 65

Het regionale stuurcomité krijgt de bevoegdheid om alle nodige informatie of verantwoording over de uitvoering van de 
begroting te verkrijgen.

Artikel 66

Na goedkeuring door de Europese Commissie kan de directeur desgevallend richtsnoeren voor de toepassing van deze 
regels vaststellen.

Artikel 67

Tot de aanstelling van de leden van het begrotingscomité worden de taken van dat comité uit hoofde van artikel 14, lid 2, 
uitgevoerd door de Europese Commissie.

Artikel 68

Deze regels zijn in al hun onderdelen verbindend voor de partijen bij het Verdrag en voor de krachtens het Verdrag 
opgerichte organen.

Artikel 69

Deze regels zijn van toepassing met ingang van de dag volgende op die van de vaststelling ervan.
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BIJLAGE 

BIJ DE FINANCIËLE REGELS EN AUDITPROCEDURES VAN TOEPASSING OP DE VERVOERSGEMEENSCHAP 

1. PREAMBULE

Deze bijlage is van toepassing op de aankoop van goederen en diensten of het laten uitvoeren van werken voor 
eigen rekening door het permanent secretariaat van de Vervoersgemeenschap (“het secretariaat”) voor bedragen 
beneden de in Richtlijn 2014/24/EU van het Europees Parlement en de Raad vastgestelde drempel. Ze is niet van 
toepassing op activiteiten zoals de aanwerving van personeel, waarvoor andere regels gelden.

2. AFDELING 1

2.1. Toepassingsgebied en beginselen die van toepassing zijn op contracten

Alle aanbestedingsprocedures die door het secretariaat voor zijn rekening worden afgesloten, moeten voldoen 
aan de begrotingsbeginselen van transparantie, evenredigheid, gelijke behandeling en non-discriminatie, alsmede 
van goed financieel beheer. Dit waarborgt een eerlijke concurrentie tussen marktdeelnemers.

Contracten worden gepland op basis van duidelijk omschreven doelstellingen die de verwezenlijking van de 
doelstellingen van het Verdrag tot oprichting van de Vervoersgemeenschap (het “Verdrag”) en de uit hoofde 
daarvan opgerichte organen ondersteunen, en die het secretariaat in staat stellen zijn mandaat uit hoofde van 
artikel 28 van het Verdrag te vervullen.

De geraamde waarde van een overeenkomst wordt niet bepaald met het voornemen de toepasselijke regels te 
omzeilen, noch wordt een overeenkomst met dezelfde bedoeling opgesplitst.

Het secretariaat verdeelt een opdracht in percelen, waar passend, met inachtneming van een brede mededinging.

Het secretariaat gebruikt raamovereenkomsten niet oneigenlijk en evenmin op een wijze die ertoe strekt of ten 
gevolge heeft dat de mededinging wordt verhinderd, beperkt of vervalst.

In het algemeen staat deelname aan aanbestedingsprocedures open voor alle natuurlijke personen die onderdaan 
zijn van en alle rechtspersonen die daadwerkelijk zijn gevestigd in een lidstaat van de Europese Unie, een lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte of een Zuidoost-Europese partij die het Verdrag heeft ondertekend. 
Natuurlijke personen die onderdaan zijn van en alle rechtspersonen die gevestigd zijn in een derde land dat met 
de Unie een bijzondere overeenkomst op het gebied van aanbestedingen heeft gesloten, kunnen deelnemen aan 
een aanbestedingsprocedure onder de in die overeenkomst vastgestelde voorwaarden. Deelname staat ook open 
voor internationale organisaties.

Teneinde de transparantie en controleerbaarheid te waarborgen wordt elke aanbestedingsprocedure voor elk 
aanbestedingsdossier naar behoren gedocumenteerd en gerapporteerd.

Het secretariaat is tot de ondertekening van de overeenkomst niet wettelijk gebonden aan een marktdeelnemer. 
Dit moet duidelijk worden gemaakt in alle contacten met marktdeelnemers. Tot het moment van ondertekening 
kan het secretariaat de procedure annuleren zonder dat de inschrijvers recht hebben op enige schadeloosstelling. 
Het besluit moet worden gemotiveerd en de inschrijvers worden schriftelijk in kennis gesteld binnen een termijn 
van 15 dagen, te rekenen vanaf de dag waarop het besluit is genomen.

De uitoefening van bevoegdheden van openbaar gezag of de uitvoering van de begroting kunnen niet aan 
contractanten worden toevertrouwd.

Aanbestedingsprocedures onder de in Richtlijn 2014/24/EU vastgestelde drempel kunnen worden gebruikt voor 
de volgende soorten aankopen:

— “diensten”: alle andere intellectuele en niet-intellectuele diensten dan die waarop de opdrachten voor 
leveringen, werken en vastgoed betrekking hebben;

— “leveringen”: de aankoop, leasing, huur of huurkoop, met of zonder koopoptie, van goederen (met inbegrip 
van plaatsing, installatie en onderhoud); en

— “werken”: hetzij de bouw, hetzij het ontwerp en de bouw van werken die voldoen aan de door het secretariaat 
gespecificeerde eisen. Een “werk” is het product van bouw- of civieltechnische werken dat ertoe bestemd is als 
zodanig een economische of technische functie te vervullen.
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3. AFDELING 2

3.1. Raamovereenkomsten en bekendmaking

3.1.1. Raamovereenkomsten en specifieke overeenkomsten

De aanbestedende dienst sluit met een of meer marktdeelnemers een raamcontract waarin de basisvoorwaarden 
worden vastgesteld voor een reeks specifieke contracten die gedurende een bepaalde periode moeten worden 
gesloten, met name de looptijd, het voorwerp, de prijs, de uitvoeringsvoorwaarden en de beoogde 
hoeveelheden. De ondertekening van een raamcontract verplicht de ordonnateur niet tot aankoop.

3.1.2. Bekendmaking van procedures voor opdrachten waarvan de waarde lager is dan de in artikel 49 van het de 
financiële regels van het Verdrag bedoelde drempelwaarden en vormen van bekendmaking

Opdrachten waarvan de waarde meer dan 20 000 EUR bedraagt maar onder de in Richtlijn 2014/24/EU 
bedoelde drempelwaarden ligt, worden geacht van middelgrote waarde te zijn. Het secretariaat volgt een 
vereenvoudigde aanbestedingsprocedure; er moeten ten minste vijf gegadigden/inschrijvers worden uitgenodigd. 
De oproep tot het indienen van blijken van belangstelling wordt ten minste één maand voor de start van de 
geplande aanbestedingsprocedure bekendgemaakt op de website van het secretariaat.

Een contract met een waarde van maximum 20 000 EUR wordt beschouwd als een contract met een geringe 
waarde. Er wordt een vereenvoudigde aanbestedingsprocedure gevolgd en het secretariaat moet ten minste drie 
gegadigden/inschrijvers naar keuze worden uitnodigen. De in punt 3.1.2 vermelde voorafgaande bekendmaking 
is niet verplicht.

Betalingen voor uitgaven van niet meer dan 2 500 EUR kunnen eenvoudig op factuur gebeuren, zonder 
voorafgaande aanvaarding van een inschrijving.

Uiterlijk op 31 maart van elk jaar publiceert het secretariaat op zijn website voor het lopende jaar een 
aanbestedingsplan met de lijst van geplande aanbestedingen met een waarde van meer dan 20 000 EUR, met 
vermelding van het voorwerp, de geraamde waarde en de geplande uitschrijvingstermijn.

4. AFDELING 3

4.1. Procedures voor de aanbesteding van contracten met een middelgrote of geringe waarde

4.1.1. Voorafgaande marktconsultatie

De aanbestedende dienst kan ter voorbereiding van de aanbestedingsprocedure een voorbereidende marktanalyse 
uitvoeren.

4.1.2. Aanbestedingsstukken

De aanbestedingsstukken bestaan ten minste uit:

a) indien van toepassing, de voorafgaande bekendmaking;

b) de uitnodiging tot inschrijving;

c) het bestek, met inbegrip van de technische specificatie en de relevante criteria;

d) het ontwerpcontract;

In de aanbestedingsdocumenten vermeldt het secretariaat het voorwerp van de aanbestedingsprocedure door een 
beschrijving te geven van zijn behoeften en de kenmerken van de uit te voeren werken of de te leveren goederen 
of diensten. Deze documenten moeten alle bepalingen en inlichtingen bevatten die de gegadigden nodig hebben 
om een offerte in te dienen: de te volgen procedure, de te verstrekken documenten, de uitsluitings-, selectie- en 
gunningscriteria, alsmede de duur en de geraamde waarde van het contract. Het secretariaat geeft ook aan welke 
elementen bepalen aan welke minimumeisen alle inschrijvingen moeten voldoen. Een van de minimumeisen is 
dat wordt voldaan aan de verplichtingen van de toepasselijke milieu-, sociaal- en arbeidsrechtelijke regels van het 
Unierecht, nationaal recht, collectieve overeenkomsten of de in bijlage X bij Richtlijn 2014/24/EU opgenomen 
toepasselijke internationale sociale en milieuovereenkomsten.

De drie bovengenoemde documenten (b, c en d) mogen per e-mail naar de potentiële gegadigden/inschrijvers 
worden verzonden.
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4.1.3. Uitnodiging tot inschrijving

In de aanbesteding wordt het volgende gespecificeerd:

a) de regels voor de indiening van de inschrijvingen, in het bijzonder voor de geheimhouding tot het moment 
van opening, de uiterste datum en het uiterste tijdstip voor de ontvangst van de inschrijvingen en het adres 
waar deze naartoe moeten worden gezonden of afgeleverd, of het internetadres in geval van elektronische 
indiening;

b) dat het indienen van een inschrijving betekent dat de contractant de in de aanbestedingsstukken gestelde 
voorwaarden aanvaardt en dat de inschrijving de contractant bindt gedurende de uitvoering van de 
overeenkomst, indien deze aan hem wordt gegund;

c) de geldigheidsduur van de inschrijvingen, gedurende welke de inschrijver alle voorwaarden van zijn 
inschrijving handhaaft;

d) het verbod op elk contact tussen de aanbestedende dienst en de inschrijver gedurende het verloop van de 
procedure, behalve in uitzonderingsgevallen, onder de in de aanbestedingsstukken vermelde voorwaarden, 
alsmede de precieze bezoekvoorwaarden, indien in een bezoek ter plaatse wordt voorzien;

e) de bewijsmiddelen voor de naleving van de termijn voor de ontvangst van de inschrijvingen; en

f) dat het indienen van een inschrijving impliceert dat de inschrijver aanvaardt kennisgeving van het resultaat 
van de procedure langs elektronische weg te ontvangen.

4.1.4. Bestek

Het bestek vermeldt:

a) de uitsluitings- en selectiecriteria;

b) de gunningscriteria van de opdracht en het relatieve gewicht ervan of, indien om objectieve redenen geen 
weging mogelijk is, de dalende volgorde van belangrijkheid van deze criteria, die ook van toepassing is op 
varianten indien zij in de aankondiging van de opdracht toegestaan zijn;

c) de in punt 4.1.6 bedoelde technische specificaties; en

d) de verplichting aan te geven in welke land de inschrijvers gevestigd zijn en de bewijsstukken over te leggen die 
volgens het recht van dat land gewoonlijk worden aanvaard.

4.1.5. Ontwerpcontract

In het ontwerpcontract wordt het volgende vermeld:

a) gegevens over de contractpartijen;

b) het voorwerp van de opdracht;

c) de duur;

d) de betalingsvoorwaarden;

e) de garantievereisten (indien van toepassing);

f) gegevensbescherming;

g) intellectuele-eigendomsrechten;

h) het op het contract toepasselijke recht en de rechter die bevoegd is voor de behandeling van geschillen.

4.1.6. Technische specificaties

De technische specificaties moeten volledig, duidelijk en nauwkeurig zijn en mogen niet tot gevolg hebben dat 
ongerechtvaardigde belemmeringen voor openbare aanbestedingen worden opgeworpen. De specificaties 
beschrijven (in voorkomend geval per perceel) de vereiste kenmerken van leveringen, diensten of werken, 
rekening houdend met het doel waarvoor zij door het secretariaat zijn bestemd. Zij staan in verhouding tot het 
doel en/of de begroting voor de vereiste diensten, leveringen en werken.

De technische specificaties mogen geen verwijzing of beschrijving bevatten van een product van een bepaald 
merk of een bepaalde oorsprong en mogen niet tot gevolg hebben dat een ongerechtvaardigde belemmering 
voor de mededinging wordt opgeworpen.
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De technische specificaties omvatten:

a) de uitsluitings- en selectiecriteria;

b) de gunningscriteria;

c) het bewijs van toegang tot aanbestedingen;

d) het voorwerp van de aanbestedingsprocedure

e) achtergrondinformatie;

f) aard van de taken;

g) omvang van de werkzaamheden;

h) duur en verwachte resultaten;

i) aanvaarding en risico’s;

j) logistiek en timing;

k) voorschriften verslagen; en

l) toezicht op het contract.

De technische specificaties fungeren als mandaat van de contractant tijdens de uitvoering van het contract. Zij 
worden als bijlage bij het resulterende contract gevoegd.

4.1.7. Uitsluitingscriteria

Deze criteria zijn van toepassing op alle aanbestedingsprocedures en moeten worden bekendgemaakt. De criteria 
mogen tijdens de procedure niet worden gewijzigd.

Het doel van de uitsluitingscriteria is te bepalen of een marktdeelnemer al dan niet aan de aanbestedings
procedure mag deelnemen of de opdracht mag krijgen. Potentiële inschrijvers zijn verplicht middels een 
ondertekende en gedateerde verklaring op erewoord te verklaren dat zij niet in een van de uitsluitingssituaties 
verkeren. Daartoe moet het secretariaat een model voor de verklaring op erewoord verstrekken.

Artikel 136, lid 1, en artikel 137, leden 1 tot en met 4, van Verordening (EU, Euratom) 2018/1046 betreffende 
uitsluitingscriteria en besluiten inzake uitsluiting, alsmede de verklaring en het bewijs dat een inschrijver zich 
niet in een uitsluitingssituatie bevindt, zijn van toepassing.

Op basis van het vereiste bewijs wordt beoordeeld of een inschrijver niet onder een van de uitsluitingscriteria 
valt.

4.1.8. Selectiecriteria

4.1.8.1. Het doel van de selectiecriteria is om vast te stellen of een inschrijver over de benodigde bekwaamheid beschikt 
om het contract uit te voeren. Daartoe moeten de selectiecriteria duidelijk, niet-discriminerend en passend zijn 
en in verhouding staan tot het voorwerp en de waarde van het contract. Het secretariaat legt criteria op die 
gemakkelijk kunnen worden geverifieerd.

4.1.8.2. De aanbestedende dienst vermeldt in de aanbestedingsstukken de selectiecriteria, de minimale 
geschiktheidsniveaus en het nodige bewijs ter staving van die geschiktheid. Alle voorwaarden houden verband 
met en staan in verhouding tot het voorwerp van de opdracht.

4.1.8.3. De aanbestedende dienst vermeldt in de aanbestedingsstukken hoe combinaties van ondernemers moeten 
voldoen aan de selectiecriteria.

4.1.8.4. Wanneer een opdracht in percelen is onderverdeeld, kan de aanbestedende dienst minimale geschiktheidsniveaus 
vaststellen voor elk afzonderlijk perceel. Hij kan aanvullende minimale geschiktheidsniveaus vaststellen indien 
meerdere percelen worden gegund aan dezelfde contractant.

4.1.8.5. Met betrekking tot de geschiktheid om de beroepsactiviteit uit te oefenen, kan de aanbestedende dienst verlangen 
dat de marktdeelnemer voldoet aan ten minste één van de volgende voorwaarden:

a) ingeschreven zijn in een beroeps- of handelsregister, uitgezonderd wanneer de ondernemer een internationale 
organisatie is;
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b) voor opdrachten voor diensten, beschikken over een bepaalde vergunning waaruit blijkt dat hij gemachtigd is 
de dienst te verlenen in zijn land van vestiging of lid zijn van een bepaalde beroepsorganisatie.

4.1.8.6. Op het ogenblik van de indiening van de verzoeken tot deelname of de inschrijvingen, aanvaardt de 
aanbestedende dienst een verklaring op erewoord waaruit blijkt dat de gegadigde of inschrijver voldoet aan de 
selectiecriteria.

4.1.8.7. De aanbestedende dienst kan inschrijvers en gegadigden tijdens de procedure te allen tijde verzoeken een 
bijgewerkte eigen verklaring of de vereiste ondersteunende documenten geheel of gedeeltelijk in te dienen 
wanneer dit noodzakelijk is voor het goede verloop van de procedure.

4.1.8.8. De aanbestedende dienst verzoekt de gegadigden of inschrijvers waaraan de overeenkomst wordt gegund actuele 
bewijsstukken in te dienen, behalve wanneer hij deze reeds heeft ontvangen in het kader van een andere 
procedure en mits de documenten nog steeds actueel zijn of rechtstreeks kunnen worden verkregen door 
raadpleging van een gratis toegankelijke nationale databank.

4.1.8.9. De aanbestedende dienst mag, wanneer zijn risicobeoordeling dit toelaat, in procedures voor de gunning van 
contracten waarvan de waarde niet hoger ligt dan de in punt 3.1.2. bedoelde drempelwaarden, beslissen geen 
bewijs te verlangen van de wettelijke, juridische, financiële, economische, technische en beroepsmatige 
geschiktheid van de gegadigden of inschrijvers.

4.1.8.10. Wanneer de aanbestedende dienst beslist geen bewijs te eisen van de wettelijke, juridische, financiële, 
economische, technische en beroepsmatige geschiktheid van ondernemers, wordt geen voorfinanciering 
verstrekt, behalve in met redenen omklede gevallen.

4.1.8.11. Een ondernemer kan zich in voorkomend geval en voor een bepaalde opdracht beroepen op de draagkracht van 
andere entiteiten, ongeacht de juridische aard van zijn banden met die entiteiten. In dat geval toont hij tegenover 
de aanbestedende dienst aan dat hij werkelijk kan beschikken over de voor de uitvoering van de overeenkomst 
noodzakelijke middelen van die entiteiten, bijvoorbeeld door overlegging van de verbintenis daartoe van deze 
entiteiten.

4.1.8.12. Met betrekking tot de technische bekwaamheid en beroepsbekwaamheid beroept een ondernemer zich slechts op 
de capaciteiten van andere entiteiten wanneer laatstgenoemde de werken of diensten uitvoeren waarvoor die 
capaciteiten vereist zijn.

4.1.8.13. Indien een ondernemer een beroep doet op de draagkracht van andere entiteiten voor het vervullen van de 
economische en financiële criteria, kan de aanbestedende dienst eisen dat de ondernemer en die entiteiten 
hoofdelijk aansprakelijk zijn voor de uitvoering van de opdracht.

4.1.8.14. De aanbestedende dienst kan inlichtingen eisen over het gedeelte van de opdracht dat de inschrijver voornemens 
is uit te besteden en over de identiteit van de onderaannemers.

4.1.8.15. In het geval van overeenkomsten voor werken en diensten die ter plaatse onder rechtstreeks toezicht van de 
aanbestedende dienst moeten worden verricht, verlangt de aanbestedende dienst van de contractant dat hij aan 
de aanbestedende dienst de naam, contactgegevens en wettelijke vertegenwoordigers verstrekt van alle 
subcontractanten die bij de uitvoering van de overeenkomst betrokken zijn.

4.1.8.16. De aanbestedende dienst gaat na of de entiteiten op wier draagkracht de ondernemer zich wil beroepen en de 
beoogde onderaannemers, wanneer onderaanbesteding een aanzienlijk deel van de overeenkomst uitmaakt, aan 
de toepasselijke selectiecriteria voldoen. De aanbestedende dienst eist dat de ondernemer overgaat tot 
vervanging van een entiteit of een onderaannemer die niet aan een relevant selectiecriterium voldoet.

4.1.8.17. In het geval van opdrachten voor werken, diensten en plaatsings- of installatiewerkzaamheden in het kader van 
een opdracht voor diensten kan de aanbestedende dienst eisen dat bepaalde kritieke taken rechtstreeks door de 
inschrijver zelf worden verricht, of wanneer de inschrijving door een combinatie van ondernemers is ingediend, 
door een deelnemer aan die combinatie.
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4.1.8.18. Voor de indiening van een inschrijving of een verzoek tot deelneming verlangt de aanbestedende dienst niet dat 
een combinatie van ondernemers een bepaalde rechtsvorm heeft, maar van de combinatie waaraan de 
overeenkomst wordt gegund kan wel het aannemen van een bepaalde rechtsvorm worden geëist, mits een 
dergelijke verandering voor de goede uitvoering van de overeenkomst noodzakelijk is.

4.1.8.19. De selectiecriteria worden beoordeeld op basis van een score voldoende/onvoldoende.

4.1.8.20. De selectiecriteria blijven van toepassing gedurende de volledige uitvoering van het contract, d.w.z. de 
contractant moet te allen tijde aan deze criteria voldoen.

4.1.9. Economische en financiële draagkracht

Om ervoor te zorgen dat ondernemers over de nodige economische en financiële draagkracht beschikken om de 
opdracht uit te voeren, kan de aanbestedende dienst met name eisen dat:

a) de ondernemers een bepaalde minimumjaaromzet hebben, met inbegrip van een minimumomzet op het 
gebied waarop de opdracht betrekking heeft;

b) de ondernemers informatie verstrekken over hun jaarrekeningen, bijvoorbeeld over de verhouding tussen de 
activa en de passiva; en

c) de ondernemers een passend niveau van verzekering tegen beroepsrisico's hebben.

Voor de toepassing van punt a) van de eerste alinea bedraagt de minimumjaaromzet die van de ondernemers kan 
worden verlangd maximaal twee keer de geraamde waarde van het contract, behalve in naar behoren 
gemotiveerde omstandigheden die verband houden met de aard van de aankoop en die door de aanbestedende 
dienst in de aanbestedingsstukken worden toegelicht.

Voor de toepassing van punt b) van de eerste alinea doet de aanbestedende dienst in de aanbestedingsstukken 
opgave van de methoden en criteria voor de bepaling van die verhouding.

De aanbestedende dienst bepaalt in de aanbestedingsstukken welke bewijsmiddelen een ondernemer moet 
leveren om zijn economische en financiële draagkracht aan te tonen. Hij kan in het bijzonder één of meer van 
de volgende documenten eisen:

a) een passende bankverklaring of, in voorkomend geval, het bewijs van een verzekering tegen beroepsrisico’s;

b) financiële staten of uittreksels daarvan voor een periode van ten hoogste de laatste drie afgesloten boekjaren;

c) een verklaring betreffende de totale omzet en, in voorkomend geval, de omzet van de bedrijfsactiviteit die het 
voorwerp van de overeenkomst is, over ten hoogste de laatste drie beschikbare boekjaren.

Indien de ondernemer om gegronde redenen niet in staat is de door de aanbestedende dienst gevraagde 
referenties over te leggen, kan hij zijn economische en financiële draagkracht aantonen met andere documenten 
die de aanbestedende dienst geschikt acht.

4.1.10. Technische en beroepsbekwaamheid

De aanbestedende dienst gaat overeenkomstig de volgende punten na of de gegadigden of inschrijvers voldoen 
aan de minimumselectiecriteria betreffende de technische en beroepsbekwaamheid.

De aanbestedende dienst bepaalt in de aanbestedingsstukken welke bewijsmiddelen een ondernemer moet 
leveren om zijn technische en beroepsbekwaamheid aan te tonen. Hij kan in het bijzonder één of meer van de 
volgende documenten eisen:

a) voor werken,

i) leveringen waarvoor plaatsings- of installatiewerkzaamheden vereist zijn of diensten, informatie over de 
onderwijs- en beroepskwalificaties, vaardigheden, ervaring en deskundigheid van de personen die 
verantwoordelijk zijn voor de uitvoering, een lijst van:

1. de voornaamste leveringen of diensten die gedurende de afgelopen periode van drie jaar werden 
verricht, met vermelding van bedrag, datum en publiek- of privaatrechtelijke afnemer, op verzoek 
vergezeld van verklaringen van de afnemers;

2. de werken die de afgelopen vijf jaar werden verricht, vergezeld van certificaten die bewijzen dat de 
belangrijkste werken naar behoren zijn uitgevoerd;
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3. een verklaring welke de outillage, het materieel en de technische uitrusting vermeldt waarover de 
ondernemer voor het uitvoeren van een overeenkomst voor diensten of werken beschikt;

4. een beschrijving van de technische uitrusting en de middelen waarover de ondernemer beschikt om de 
kwaliteit te waarborgen, en een beschrijving van de studie- en onderzoeksfaciliteiten;

5. een opgave van de al dan niet tot de onderneming van de ondernemer behorende technici of technische 
organen, in het bijzonder van die welke belast zijn met de kwaliteitscontrole;

b) voor leveringen:

i) monsters, beschrijvingen of authentieke foto’s, of certificaten die door als bevoegd erkende officiële 
instituten of diensten voor kwaliteitscontrole zijn opgesteld, waarin wordt verklaard dat duidelijk door 
referenties geïdentificeerde producten aan technische specificaties of normen beantwoorden;

c) voor werken of diensten:

i) een verklaring betreffende het gemiddelde jaarlijkse personeelsbestand van de ondernemer en de omvang 
van het kaderpersoneel in de laatste drie jaren;

ii) een vermelding van de systemen voor het beheer van de toeleveringsketen en de traceersystemen die de 
ondernemer kan toepassen in het kader van de uitvoering van de opdracht;

iii) een vermelding van de maatregelen inzake milieubeheer die de ondernemer kan toepassen in het kader 
van de uitvoering van de opdracht.

Voor de toepassing van de punten a) en b) kan de aanbestedende dienst, indien dat noodzakelijk is om een 
toereikend mededingingsniveau te waarborgen, aangeven dat bewijs van relevante leveringen of diensten die 
langer dan drie jaar geleden zijn geleverd of verleend toch in aanmerking wordt genomen.

Voor de toepassing van het punt c) kan de aanbestedende dienst, indien noodzakelijk om een toereikend 
mededingingsniveau te waarborgen, aangeven dat bewijs van relevante werken die langer dan vijf jaar geleden 
zijn verricht toch in aanmerking wordt genomen.

De aanbestedende dienst kan concluderen dat een ondernemer niet over de vereiste beroepsbekwaamheid 
beschikt om de opdracht uit te voeren volgens een passende kwaliteitsnorm wanneer hij heeft vastgesteld dat de 
ondernemer conflicterende belangen heeft die negatieve gevolgen kunnen hebben voor de uitvoering.

4.1.11. Gunningscriteria

Het doel van de gunningscriteria is de technische en financiële offerte, nadat is gecontroleerd of de inschrijvingen 
aan de minimumeisen van de aanbestedingsstukken voldoen, te beoordelen met het oog op de keuze van de 
voordeligste inschrijving, namelijk de offerte met de laagste prijs of de beste prijs-kwaliteitverhouding.

Het secretariaat vermeldt in het aanbestedingsdocument hoe alle criteria worden beoordeeld en het relatieve 
belang van elk van de gunningscriteria inzake kwaliteit en prijs (indien een weging tussen kwaliteit en prijs 
wordt toegepast).

Kwaliteitscriteria kunnen elementen bevatten zoals technische verdienste, esthetische en functionele kenmerken, 
toegankelijkheid, geschiktheid van het ontwerp voor alle gebruikers, sociale, milieu- en innovatieve kenmerken, 
productie-, leverings- en handelsprocessen en alle andere specifieke processen in elk stadium van de 
levenscyclus van de werken, leveringen of diensten, organisatie van het personeel voor de uitvoering van de 
overeenkomst, klantenservice en technische bijstand, leveringsvoorwaarden zoals leveringsdatum, de 
leveringswijze en leveringsperiode of termijn voor voltooiing.

De aanbestedende dienst specificeert in de aanbestedingsstukken het relatieve gewicht dat hij voor de bepaling 
van de voordeligste inschrijving aan elk van de gekozen criteria toekent, behalve wanneer de gunning uitsluitend 
op basis van de prijs gebeurt. Dit gewicht kan worden uitgedrukt in een marge met een passend verschil tussen 
minimum en maximum.

Het relatieve gewicht van het prijs- of kostencriterium ten opzichte van de andere criteria leidt niet tot 
neutralisatie van het prijs- of kostencriterium.

Indien weging om objectieve redenen niet mogelijk is, vermeldt de aanbestedende dienst de criteria in afnemende 
volgorde van belangrijkheid.
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De aanbestedende dienst kan minimumkwaliteitseisen stellen. Inschrijvingen die daar niet aan voldoen, worden 
afgewezen.

4.1.12. Termijnen

Termijn voor de ontvangst van inschrijvingen

De termijn voor de ontvangst van inschrijvingen voor opdrachten met een geringe waarde bedraagt ten minste 
10 kalenderdagen, te rekenen vanaf de dag na de verzending van de uitnodiging tot inschrijving aan de 
potentiële inschrijvers.

De termijn voor de ontvangst van inschrijvingen voor een opdracht met een middelgrote waarde bedraagt ten 
minste 15 kalenderdagen, te rekenen vanaf de dag na de verzending van de uitnodiging tot inschrijving aan de 
potentiële inschrijvers.

Termijnen in dringende gevallen

In spoedeisende gevallen kan, mits naar behoren gemotiveerd en gedocumenteerd, de minimumtermijn worden 
verkort.

4.1.13. Opening van de inschrijvingen

De ordonnateur beslist over de passende organisatie van de openingszitting door het evaluatiecomité. De met de 
opening belaste personen controleren of de offertes binnen de gestelde termijn zijn ontvangen.

De procedure blijft geldig als niet alle uitgenodigde gegadigden een inschrijving indienen, mits ten minste één 
inschrijving aan alle criteria voldoet.

Indien na afloop van de oorspronkelijke procedure geen of geen geschikte inschrijvingen zijn ingediend, kan de 
procedure bij wijze van uitzondering worden herhaald met één uitgenodigde gegadigde, mits de oorspronkelijke 
aanbestedingsstukken niet wezenlijk worden gewijzigd.

4.1.14. Beoordeling van de inschrijvingen

De inschrijvingen worden geopend en beoordeeld door een evaluatiecomité dat formeel en onverwijld door de 
ordonnateur wordt aangewezen.

Voor opdrachten van middelgrote waarde moet er een evaluatiecomité worden aangesteld. Voor opdrachten van 
geringe waarde kan een evaluatiecomité worden opgericht als er meer dan één offerte is ingediend. Het 
evaluatiecomité telt ten minste drie beoordelaars.

De inhoud van de evaluatie wordt vastgelegd in een evaluatieverslag, dat door al zijn leden wordt ondertekend en 
een afzonderlijk document is bij het gunningsbesluit (als basis voor feedback aan de inschrijver). Het 
evaluatieverslag moet de conclusie over de gunning van de opdracht bevatten.

De inschrijvingen moeten tijdig worden beoordeeld zodat de procedure binnen de geldigheidstermijn van de 
inschrijvingen kan worden afgerond. Zodra de beoordeling is afgerond, kan de ordonnateur het gunningsbesluit 
nemen.

4.1.15. Contact met inschrijvers

Er wordt voorzien in een functionele mailbox via dewelke marktdeelnemers hun belangstelling kenbaar kunnen 
maken of informatie kunnen vragen over de gelanceerde aanbestedingsprocedures.

Contacten tussen het secretariaat en potentiële inschrijvers zijn tijdens de hele procedure verboden, behalve in 
uitzonderlijke omstandigheden, d.w.z. tijdens de indieningsfase.

Tijdens de indieningsfase kan in de volgende gevallen bij wijze van uitzondering contact worden opgenomen met 
de inschrijvers: op verzoek van marktdeelnemers kan het secretariaat aanvullende inlichtingen verstrekken die 
uitsluitend bedoeld zijn om de aanbestedingsstukken te verduidelijken; het secretariaat kan op eigen initiatief 
belanghebbenden informatie verstrekken met betrekking tot fouten, onduidelijkheden, ontbrekende informatie 
of andere redactionele fouten in de aanbestedingsstukken. Indien het secretariaat een belangrijke fout in de 
aanbestedingsstukken moet corrigeren, verlengt het de termijn voor de indiening van inschrijvingen of 
verzoeken tot deelname, zodat de inschrijvers rekening kunnen houden met die wijzigingen.
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De contacten verlopen altijd schriftelijk (bij voorkeur langs elektronische weg om een snelle reactie te 
waarborgen en vertragingen door problemen met postdiensten te voorkomen).

Alle aanvullende inlichtingen die op verzoek van een inschrijver worden verstrekt en alle informatie die het 
secretariaat op eigen initiatief verstrekt, moet voor alle inschrijvers op dezelfde wijze toegankelijk zijn als de 
aanbestedingsstukken.

De inschrijvers kunnen uiterlijk vier kalenderdagen vóór de uiterste datum voor de indiening van inschrijvingen 
om aanvullende inlichtingen verzoeken. Het secretariaat verstrekt de gevraagde informatie zo spoedig mogelijk 
en uiterlijk drie kalenderdagen vóór de uiterste datum voor de indiening van inschrijvingen.

Indien de informatie minder dan drie kalenderdagen vóór de uiterste datum wordt verstrekt, verlengt het 
secretariaat de termijn voor de indiening van de inschrijvingen.

Het secretariaat is niet verplicht te antwoorden op verzoeken om aanvullende inlichtingen die het minder dan 
vier kalenderdagen vóór de uiterste datum voor de indiening van inschrijvingen ontvangt, maar mag dat wel 
doen. Als de termijn voor de indiening van verzoeken om aanvullende informatie op een feestdag, zondag of 
zaterdag valt, eindigt de termijn bij het verstrijken van het laatste uur van de volgende werkdag.

In overeenstemming met goed bestuur is het verplicht contact op te nemen met de inschrijvers om hen te 
verzoeken ontbrekende informatie of documenten in verband met uitsluitings- of selectiecriteria of ontbrekende 
handtekeningen in te dienen. In dergelijke gevallen moet middels een aantekening in het aanbestedingsdossier 
naar behoren worden gemotiveerd en gedocumenteerd waarom een inschrijver niet is gecontacteerd. Het 
verzoek om verduidelijking mag echter niet leiden tot een wijziging van de inhoud of de prijs van de reeds 
ingediende inschrijving.

4.1.16. Resultaten van de beoordeling en gunningsbesluit

Na de evaluatie besluit de ordonnateur aan wie een opdracht wordt gegund, met inachtneming van de in de 
aanbestedingsstukken vermelde selectie- en gunningscriteria, en ondertekent hij een gunningsbesluit.

Het secretariaat stelt de gekozen inschrijver en de afgewezen inschrijvers in kennis van de redenen waarom het 
besluit is genomen, alsmede van de duur van de in punt 4.1.18 van deze regeling bedoelde wachttermijn. 
Daarna kan de ordonnateur het contract met de geselecteerde inschrijver ondertekenen. De geselecteerde 
inschrijver ondertekent het contract eerst.

4.1.17. Informatieverstrekking aan gegadigden en inschrijvers

In één begrotingsjaar gegunde opdrachten tussen 20 001 EUR en de in Richtlijn 2014/24/EU bedoelde drempel 
van de richtlijn worden vóór 30 juni van het volgende jaar op de website van het permanent secretariaat van de 
Vervoersgemeenschap bekend gemaakt

4.1.18. Wachttermijn voor de ondertekening van het contract

Voor procedures met meer dan één inschrijver geldt een wachttermijn van ten minste zeven kalenderdagen. De 
wachttermijn gaat in op de dag na de gelijktijdige verzending van de kennisgeving van het resultaat van de 
selectieprocedure via elektronische weg aan alle inschrijvers (al dan niet succesvol). De ordonnateur ondertekent 
het contract niet vóór het einde van de wachttermijn.

In voorkomend geval kan het secretariaat de ondertekening van de overeenkomst voor aanvullend onderzoek 
opschorten als dit gerechtvaardigd is op grond van door inschrijvers tijdens de wachttermijn ingediende 
verzoeken of opmerkingen of andere tijdens die periode ontvangen relevante informatie.

4.1.19. Annulering van de aanbestedingsprocedure

Het secretariaat kan de procedure vóór de ondertekening van de overeenkomst annuleren zonder dat de 
gegadigden of inschrijvers aanspraak kunnen maken op enige schadeloosstelling.

Er wordt tot annulering besloten wanneer de opdracht niet wordt gegund (bv. omdat geen enkele inschrijving 
voldeed, geen inschrijving aan de selectiecriteria of de technische specificaties beantwoordde, geen enkele 
inschrijving de minimumkwaliteitsdrempels behaalde, enz.), de behoeften die aan de basis lagen van de 
aanbestedingsprocedure achterhaald zijn (bv. als gevolg van een wijziging van de beleidsprioriteiten) of indien de 
financiering van het verwachte contract niet is gewaarborgd.
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Het annuleringsbesluit wordt ondertekend door de ordonnateur.

Uiterlijk 15 dagen na de ondertekening van het annuleringsbesluit stelt het secretariaat alle inschrijvers 
schriftelijk (per e-mail of per post) in kennis van de redenen voor de annulering.
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BESLUIT (EU) 2022/2410 VAN DE RAAD 

van 5 december 2022

betreffende het namens de Europese Unie in het regionaal stuurcomité van de Vervoersgemeenschap 
in te nemen standpunt in verband met bepaalde administratieve en personeelsaangelegenheden van 
de Vervoersgemeenschap, de invoering van een schooltoelage en regels inzake detachering en ter 

plaatse gecontracteerde deskundigen 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 91 en artikel 100, lid 2, in 
samenhang met artikel 218, lid 9,

Gezien het voorstel van de Europese Commissie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Het Verdrag tot oprichting van een Vervoersgemeenschap (“het verdrag”) is door de Unie ondertekend 
overeenkomstig Besluit (EU) 2017/1937 van de Raad (1).

(2) Het verdrag is namens de Europese Unie goedgekeurd op 4 maart 2019 (2) en in werking getreden op 1 mei 2019.

(3) Het regionaal stuurcomité werd bij het verdrag opgericht voor het beheer en de goede uitvoering van dat verdrag.

(4) Het is de bedoeling dat het regionaal stuurcomité besluiten vaststelt over wijzigingen van Besluit nr. 2019/3 inzake 
de regels voor de schooltoelage voor het permanent secretariaat van de Vervoersgemeenschap en de regels inzake 
detachering en ter plaatse gecontracteerde deskundigen.

(5) Aangezien dergelijke besluiten noodzakelijk zijn voor de goede werking van het permanent secretariaat van de 
Vervoersgemeenschap, is het passend het standpunt te bepalen dat namens de Unie moet worden ingenomen in het 
regionaal stuurcomité met betrekking tot de vaststelling ervan,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Artikel 1

Het standpunt dat namens de Unie moet worden ingenomen in het regionaal stuurcomité van de Vervoersgemeenschap 
met betrekking tot de besluiten tot wijziging van Besluit nr. 2019/3 tot vaststelling van regels voor schooltoelagen voor het 
permanent secretariaat van de Vervoersgemeenschap en regels inzake detachering en ter plaatse gecontracteerde 
deskundigen, wordt gebaseerd op de aan dit besluit gehechte ontwerpbesluiten van het regionaal stuurcomité.

Kleine wijzigingen van die ontwerpbesluiten kunnen zonder nader besluit van de Raad worden goedgekeurd door de 
vertegenwoordigers van de Unie in het regionaal stuurcomité.

Artikel 2

Dit besluit treedt in werking op de datum van de vaststelling ervan.

(1) Besluit (EU) 2017/1937 van de Raad van 11 juli 2017 betreffende de ondertekening namens de Europese Unie en de voorlopige 
toepassing van het Verdrag tot oprichting van de Vervoersgemeenschap (PB L 278 van 27.10.2017, blz. 1).

(2) Besluit (EU) 2019/392 van de Raad van 4 maart 2019 betreffende de sluiting, namens de Europese Unie, van het Verdrag tot oprichting 
van de Vervoersgemeenschap (PB L 71 van 13.3.2019, blz. 1).
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Gedaan te Brussel, 5 december 2022.

Voor de Raad
De voorzitter
M. KUPKA
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ONTWERP 

BESLUIT Nr. …/2022 VAN HET REGIONAAL STUURCOMITÉ VAN DE VERVOERSGEMEENSCHAP 

van … 

tot wijziging van Besluit nr. 2019/3 van het regionaal stuurcomité van de Vervoersgemeenschap van 
5 juni 2019

HET REGIONAAL STUURCOMITÉ VAN DE VERVOERSGEMEENSCHAP,

Gezien het Verdrag tot oprichting van de Vervoersgemeenschap, met name artikel 24, lid 1, en artikel 30,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Enig artikel

Besluit nr. 2019/3 van het regionaal stuurcomité van de Vervoersgemeenschap van 5 juni 2019 wordt als volgt gewijzigd:

1) bijlage I, rubriek 3, punt 30, eerste zin, komt als volgt te luiden:

“Tijdens de selectieprocedure wordt de directeur bijgestaan door een selectiecomité, dat minstens vier leden telt: 
één vertegenwoordiger van het permanent secretariaat van de Vervoersgemeenschap, één vertegenwoordiger van 
het voorzitterschap en twee vertegenwoordigers van de Europese Commissie.”;

2) rubriek 5 van bijlage II “Personeelsstatuut van de Vervoersgemeenschap” wordt als volgt gewijzigd:

“5. ARBEIDSTIJDEN, DEELTIJDWERK EN TELEWERKEN”;

3) aan bijlage II “Personeelsstatuut van de Vervoersgemeenschap” wordt een nieuw artikel 5.3 toegevoegd, dat als 
volgt komt te luiden:

“5.3 Telewerken

Telewerken wordt toegestaan in uitzonderlijke omstandigheden en alleen wanneer dit duidelijk in het belang is van het 
secretariaat en aansluit bij de prioriteiten van het secretariaat.

Toestemming om te telewerken wordt verleend door de directeur of een adjunct-directeur.

Telewerken is beperkt in tijd en duur.

De directeur stelt gedetailleerde regels vast voor telewerken binnen de normale werkweek.”;

4) rubriek 9 van bijlage II “Personeelsstatuut van de Vervoersgemeenschap” komt als volgt te luiden:

“9. SALARISSEN, REISKOSTEN, VERHUISKOSTEN EN SCHOOLTOELAGE”;

5) aan bijlage II “Personeelsstatuut van de Vervoersgemeenschap” wordt een nieuw artikel 9.4 toegevoegd, dat als 
volgt komt te luiden:

“9.4 Schooltoelage

De Vervoersgemeenschap kan bijdragen aan de schooltoelage voor een kind of kinderen ten laste van personeelsleden 
die een onderwijsinstelling bezoekt of bezoeken die schoolgeld aanrekent op de plaats waar de zetel van het 
permanent secretariaat is gevestigd, overeenkomstig door het stuurcomité vast te stellen gedetailleerde regels.”.

Voor het regionaal stuurcomité
De voorzitter
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ONTWERP 

BESLUIT Nr. …/2022 VAN HET REGIONAAL STUURCOMITÉ VAN DE VERVOERSGEMEENSCHAP 

van … 

inzake de regels voor de schooltoelage van het permanent secretariaat van de Vervoersgemeenschap 

HET REGIONAAL STUURCOMITÉ VAN DE VERVOERSGEMEENSCHAP,

Gezien het Verdrag tot oprichting van de Vervoersgemeenschap, met name artikel 24, lid 1, en artikel 30,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Enig artikel

De aan dit besluit gehechte regels inzake de schooltoelage van het permanent secretariaat van de Vervoersgemeenschap 
worden hierbij vastgesteld.

Voor het regionaal stuurcomité
De voorzitter
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Regels inzake schooltoelagen van het permanent secretariaat van de Vervoersgemeenschap 

1. Definities

1.1 “Secretariaat”: permanent secretariaat van de Vervoersgemeenschap.

1.2 “Directeur”: directeur van het secretariaat.

1.3 “Personeelsleden”: alle ambtenaren van het secretariaat, zijnde de directeur, de adjunct-directeuren en alle andere 
personeelsleden van de verdragsluitende partijen die permanent op het secretariaat werken in overeenstemming met 
dit personeelsstatuut, met uitzondering van de gedetacheerde nationale deskundigen en lokaal gecontracteerde 
deskundigen.

1.4 “kind ten laste”:

a) het legitieme, natuurlijke of geadopteerde kind van een ambtenaar of van zijn/haar echtgenoot, dat daadwerkelijk 
door het personeelslid wordt ondersteund. Dit geldt ook voor een kind waarvoor een adoptie-aanvraag is 
ingediend en waarvoor de adoptieprocedure aanhangig is gemaakt;

b) elk kind dat door het personeelslid moet worden ondersteund op grond van een rechterlijke beslissing over de 
bescherming van minderjarigen.

1.5 “hoofdkantoor”: de plaats waar de zetel van het secretariaat is gevestigd.

1.6 “onderwijsinstellingen”: crèches, kleuterscholen, instellingen voor lager en middelbaar onderwijs die opleiding 
verstrekken en een leerprogramma volgen.

1.7 “schooltoelage”: een vaste bijdrage aan het school-/inschrijvingsgeld of het algemene school- en onderwijsgeld dat 
door de onderwijsinstelling in rekening wordt gebracht.

2. Toepasbaarheid

2.1 Schooltoelagen kunnen worden toegekend aan alle personeelsleden, op voorwaarde dat:

het kind/de kinderen ten laste van een personeelslid van het permanent secretariaat van de Vervoersgemeenschap 
is/zijn ingeschreven bij het secretariaat-generaal van de regering van de Republiek Servië, en

het kind/de kinderen ten laste naar een onderwijsinstelling gaan die schoolgeld vraagt en is gevestigd op de plaats 
waar het permanent secretariaat zetelt (Belgrado).

2.2 Het recht vervalt wanneer:

a) het kind niet langer volledig dagonderwijs volgt bij een onderwijsinstelling die schoolgeld vraagt, of

b) het kind de leeftijd van 18 jaar bereikt, of

c) het personeelslid niet meer in actieve dienst is.

3. Betaling van de schooltoelage

3.1 Personeelsleden ontvangen een schooltoelage voor elk kind ten laste in de zin van punt 1.4 dat jonger is dan zes jaar 
en naar een crèche of kleuterschool gaat. Deze voorschoolse toelage wordt toegekend tot het jaar waarin het kind de 
leeftijd van zes jaar bereikt (inclusief het 6de jaar) of totdat het kind naar de lagere school gaat.

3.2 Personeelsleden ontvangen een schooltoelage voor elk kind ten laste in de zin van punt 1.4 dat ten minste vijf jaar 
oud is en volledig dagonderwijs volgt aan een lagere of middelbare school. Zodra het kind naar de lagere school gaat, 
vervalt het recht op de voorschoolse toelage.
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3.3 Voor de schooltoelage worden de volgende uitgaven in aanmerking genomen:

a) het inschrijvingsgeld van de school/onderwijsinstelling, of

b) de algemene school- en onderwijskosten die door de onderwijsinstelling in rekening worden gebracht.

De schooltoelage omvat geen kosten die rechtstreeks verband houden met het onderwijs: vervoer van kinderen, 
boeken, maaltijden, extra lessen, extra mentoren, uitrusting, examens of examenuitgaven, uitgaven voor speciale 
cursussen en activiteiten (met inbegrip van uitrusting), correspondentiecursussen als bedoeld in punt 3.8, en andere 
kosten die niet in het jaarlijkse school- of inschrijvingsgeld zijn opgenomen. Deze beperking geldt ook voor andere 
indirecte kosten: mogelijke kredieten, leningen of dergelijke die het personeelslid kan aangaan om de schoolkosten te 
dekken.

3.4 Het recht op de schooltoelage gaat in op de eerste dag van de maand waarin het kind begint naar de in de punten 3.1 
en 3.2 bedoelde onderwijsinstelling te gaan, en eindigt aan het einde van de laatste maand van het schooljaar waarin 
het kind de leeftijd van 18 jaar bereikt.

3.5 Voor lagere of middelbare scholen bedraagt de schooltoelage maximaal 285,81 euro/maand, voor crèches of 
kleuterscholen 102,90 euro/maand.

Uitgaven boven deze maxima worden niet vergoed.

3.6 De schooltoelage wordt uitbetaald na overlegging van een door de onderwijsinstelling afgegeven betalingsbewijs/ 
originele factuur van het inschrijvings- of schoolgeld en van andere bewijsstukken waaruit blijkt dat het kind op de 
plaats waar het secretariaat zetelt de onderwijsinstelling bezoekt die het schoolgeld in rekening brengt.

De betaling geschiedt, op basis van de werkelijk gemaakte kosten voor het inschrijvings-/schoolgeld en tot de in punt 
3.5 vermelde maxima, in de vorm van een maandelijkse betaling die gelijk is aan een twaalfde van de totale 
subsidiabele kosten.

3.7 Als de opleiding van het kind gedurende ten minste één schooljaar wordt onderbroken door ziekte of andere 
dwingende redenen, wordt de periode waarin het personeelslid in aanmerking komt voor de schooltoelage verlengd 
met de duur van de onderbreking.

3.8 De schooltoelage is niet verschuldigd voor correspondentiecursussen of voor privéonderwijs.

3.9 Als het kind een beurs of een financiële tegemoetkoming of toelage uit andere bronnen ontvangt ter ondersteuning 
van de inschrijvingskosten bij de onderwijsinstelling, stelt het personeelslid het secretariaat daarvan schriftelijk in 
kennis en wordt de schooltoelage verlaagd en berekend op basis van het resterende bedrag dat door het personeelslid 
moet worden betaald.

3.10 Het schooljaar bestaat uit het werkelijke aantal dagen tussen de eerste dag van het eerste semester en de laatste dag 
van het laatste semester in de onderwijsinstelling waar het kind naartoe gaat.

3.11 Aanvragen tot betaling van de schooltoelage worden schriftelijk bij de directeur ingediend en worden gestaafd met 
bewijsstukken als vereist in punt 3.6.

4. Slotbepaling

4.1 De schooltoelage voor een kinderen ten laste die in het jaar voorafgaand aan de vaststelling van de onderwijsregeling 
voor het eerst naar school zijn gegaan, wordt overeenkomstig de vastgestelde onderwijsvoorschriften betaald op 
vertoon van de bewijsstukken betreffende de werkelijk gemaakte kosten en tot de vastgestelde maxima.
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4.2 De personeelsleden moeten elke wijziging in de onderwijssituatie, zoals beëindiging van het onderwijs, onderbreking 
van het onderwijs en herstart van het onderwijs na een onderbreking, verandering van school enz., schriftelijk aan de 
directeur melden. De desbetreffende wijziging van de schooltoelage wordt met terugwerkende kracht toegepast vanaf 
de eerste dag van de maand die volgt op de maand waarin de wijziging heeft plaatsgevonden.

4.3 De directeur is verantwoordelijk voor de correcte toepassing van deze regels.

4.4 In het licht van de prijsontwikkelingen kan de directeur aan het regionaal stuurcomité voorstellen deze regels te 
herzien.
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ONTWERP 

BESLUIT Nr. …/2022 VAN HET REGIONAAL STUURCOMITÉ VAN DE VERVOERSGEMEENSCHAP 

van … 

inzake de regels voor detachering en lokaal gecontracteerde deskundigen 

HET REGIONAAL STUURCOMITÉ VAN DE VERVOERSGEMEENSCHAP,

Gezien het Verdrag tot oprichting van de Vervoersgemeenschap, met name artikel 24, lid 1, en artikel 30,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Enig artikel

De aan dit besluit gehechte regels inzake detachering en ter plaatse gecontracteerde deskundigen worden hierbij vastgesteld.

Voor het regionaal stuurcomité
De voorzitter

NL Publicatieblad van de Europese Unie 9.12.2022 L 317/113  



Regels inzake Detachering en ter plaatse gecontracteerde deskundigen 

1. Definities

1.1 “TCT-secretariaat”: permanent secretariaat van de Vervoersgemeenschap.

1.2 “Directeur”: directeur van het TCT-secretariaat.

1.3 “Personeelsleden”: alle ambtenaren van het TCT-secretariaat, zijnde de directeur, de adjunct-directeur en alle andere 
personeelsleden van de verdragsluitende partijen die permanent op het TCT-secretariaat werken in 
overeenstemming met dit personeelsstatuut, met uitzondering van de gedetacheerde nationale deskundigen en 
lokaal gecontracteerde deskundigen.

1.4 “Zuidoost-Europese partij”: een van Albanië, Bosnië en Herzegovina, Kosovo *, Montenegro, Noord-Macedonië en 
Servië.

1.5 “Gedetacheerde”: een werknemer die in dienst is van de oorspronkelijke (feitelijke) werkgever, maar tijdelijk wordt 
uitgezonden naar het hoofdkantoor om diensten te verlenen aan het TCT-secretariaat.

1.6 “Detachering”: de tijdelijke aanstelling van een werknemer van een afzonderlijke organisatie bij het TCT-secretariaat 
voor een bepaalde periode om een specifieke activiteit uit te voeren.

1.7 “Hoofdkantoor”: de plaats waar de zetel van het TCT-secretariaat is gevestigd.

1.8 “Openbare vervoersinstellingen”: alle met voor vervoer bevoegde bestuursorganen op alle overheidsniveaus, zoals 
ministeries en andere overheidsinstanties en -instellingen, binnen de partijen bij het TCT.

1.9 “TCT”: Verdrag tot oprichting van de Vervoersgemeenschap.

1.10 “Lokaal gecontracteerde persoon”: een deskundige die voor een beperkte periode in dienst is genomen en de 
activiteiten ter plaatse verricht in een van de Zuidoost-Europese partijen.

2. Detacheringen

2.1 Bij de planning van de detachering ziet het TCT-secretariaat erop toe dat de behoeften van het TCT-secretariaat een 
leidend beginsel vormen, in overeenstemming met het Verdrag tot oprichting van de Vervoersgemeenschap en het 
overeengekomen jaarlijkse werkprogramma.

2.2 De openbare vervoersinstellingen van de partijen bij het TCT hebben recht op detachering van deskundigen voor 
een opdracht op het TCT-secretariaat van het verdrag.

2.3 Gedetacheerden zijn personeelsleden in overheidsdienst die vóór hun detachering ten minste twee jaar permanent 
of op contractbasis voor hun werkgever hebben gewerkt en gedurende de hele detacheringsperiode in dienst van 
die werkgever blijven. Zij moeten ten minste drie jaar ervaring hebben met juridische, wetenschappelijke, 
technische, adviserende of toezichthoudende functies op een gebied dat verband houdt met vervoer.

2.4 De werkgever van de gedetacheerde verbindt zich ertoe gedurende de gehele detacheringsperiode het salaris van de 
gedetacheerde te blijven betalen en zijn ambtelijke status in stand te houden. De werkgever van de gedetacheerde 
blijft ook verantwoordelijk voor de sociale rechten van de gedetacheerde, met name de ziektekosten- en 
pensioenverzekering en andere socialezekerheidsbijdragen, zoals vereist door de nationale wetgeving. De 
beëindiging of wijziging van de administratieve status van de gedetacheerde kan leiden tot de beëindiging van de 
detachering door het TCT-secretariaat.

2.5 De gedetacheerde is een onderdaan van een lidstaat van de Europese Unie of van een Zuidoost-Europese Partij.

* Deze benaming laat de standpunten over de status van Kosovo onverlet en is in overeenstemming met Resolutie 1244 (1999) van de 
VN-Veiligheidsraad en het advies van het Internationaal Gerechtshof over de onafhankelijkheidsverklaring van Kosovo;

NL Publicatieblad van de Europese Unie L 317/114 9.12.2022  



2.6 Het TCT-secretariaat dekt geen andere kosten voor de aanstelling van de gedetacheerde, afgezien van hetgeen in 
punt 10 is bepaald.

2.7 De standplaats is de zetel van het TCT-secretariaat in Belgrado.

2.8 De gedetacheerde beheerst de Engelse taal uitstekend.

2.9 De directeur van het TCT-secretariaat informeert het regionale stuurcomité via het jaarlijks operationeel verslag over 
de stand van zaken met betrekking tot de detacheringen voor het voorgaande jaar.

3. Selectieprocedure

3.1 Het TCT-secretariaat van het verdrag verricht een jaarlijkse beoordeling van zijn administratieve en financiële 
capaciteit voor het aantal gedetacheerden dat in het TCT-secretariaat kan worden ondergebracht. Het TCT- 
secretariaat bepaalt de benodigde deskundigheid/het profiel van de gedetacheerde aan de hand van het 
activiteitenplan dat in het werkprogramma voor het desbetreffende jaar is beschreven. De financiële capaciteit 
wordt bepaald door de voor een bepaald jaar beschikbare begrotingsmiddelen.

3.2 De gedetacheerden worden geselecteerd via een open en transparante procedure, door een selectiepanel bestaande 
uit een vertegenwoordiger van de Europese Commissie, de voorzitter of medevoorzitter van het regionale 
stuurcomité van het TCT, en een vertegenwoordiger van het TCT-secretariaat.

3.3 Een uitnodiging voor het indienen van detacheringsaanvragen in een bepaald jaar wordt door het TCT-secretariaat 
toegezonden aan de Zuidoost-Europese partijen, in hun alfabetische volgorde, als beschreven in punt 1.4, en aan de 
EU. Elke Zuidoost-Europese partij en de EU wordt verzocht een shortlist van minstens twee en hoogstens drie 
kandidaten die aan de selectiecriteria voldoen, in te dienen voor een later gesprek met het selectiepanel.

3.4 De selectieprocedure en de selectiecriteria worden opgesteld door het TCT-secretariaat en voorgelegd aan het 
regionaal stuurcomité.

3.5 Als de detacheringsaanvragen afkomstig zijn van de Zuidoost-Europese Partij die het voorzitterschap van het 
regionaal stuurcomité bekleedt, bestaat het selectiepanel uit de vertegenwoordiger van de Europese Commissie, de 
voorzitter of medevoorzitter van het volgende regionale stuurcomité van het TCT en de vertegenwoordiger van het 
TCT-secretariaat.

3.6 Op voorstel van het selectiepanel wordt de detachering toegestaan door de directeur van het TCT-secretariaat.

3.7 De detachering vereist een aanstellingsakte door de directeur van het TCT-secretariaat en een schriftelijke 
overeenkomst over de detacheringsvoorwaarden, met inbegrip van die van de respectieve instelling die de formele 
werkgever van de gedetacheerde is. Dit gebeurt door middel van een briefwisseling tussen de directeur van het 
TCT-secretariaat en het hoofd van de instelling die de gedetacheerde voorstelt.

4. Duur van de detachering

4.1 De duur van de detachering is beperkt tot zes maanden.

4.2 De gedetacheerden werken gedurende de hele detacheringsperiode op voltijdse basis.

5. Taken van de gedetacheerde

5.1 Gedetacheerden krijgen een werkplan met duidelijk omschreven taken en verantwoordelijkheden, alsmede 
rapportagelijnen.
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5.2 Alle werkgerelateerde regelingen worden schriftelijk vastgelegd. De dienst waaraan de gedetacheerden zijn 
toegewezen, stelt de gedetacheerden en hun werkgever vóór het begin van de detachering in kennis van de beoogde 
taken en verzoekt hen schriftelijk te bevestigen dat zij geen enkele reden kennen (zoals een belangenconflict, of 
onverenigbaarheid met de beroepsbekwaamheden van de werkzaamheden van de gedetacheerde persoon) om de 
toewijzing van die taken te weigeren.

5.3 De gedetacheerde vertegenwoordigt het TCT-secretariaat niet en gaat geen financiële of andere verbintenissen aan, 
noch voert hij namens het TCT-secretariaat onderhandelingen met derden. In het bijzonder:

a) mogen gedetacheerden zich tijdens de detacheringsperiode niet inlaten met activiteiten buiten de Vervoersge
meenschap die onverenigbaar zijn met de correcte uitvoering van zijn/haar taken of die een conflict kunnen 
veroorzaken tussen persoonlijke belangen en de belangen van de Vervoersgemeenschap of die de reputatie van 
de Vervoersgemeenschap kunnen schaden;

b) mogen gedetacheerden geen betaalde activiteiten buiten de Vervoersgemeenschap uitoefenen zonder de 
voorafgaande schriftelijke goedkeuring van de directeur.

Een gedetacheerde die een rechtstreeks of onrechtstreeks aandeel hebben in een onderneming in de vervoerssector, 
waardoor zij het beheer van die onderneming kunnen beïnvloeden, de directeur daarvan schriftelijk in kennis 
stellen.

5.4 Het TCT-secretariaat blijft als enige verantwoordelijk voor de goedkeuring van de resultaten van de door de 
gedetacheerde uitgevoerde taken en voor de ondertekening van alle officiële documenten die uit die taken 
voortvloeien.

5.5 De werkgever en de gedetacheerde verbinden zich er tevens toe het secretariaat van het TCT in kennis te stellen van 
elke wijziging van de omstandigheden tijdens de detachering, met name die welke zouden kunnen leiden tot een 
belangenconflict als bedoeld in punt 5.3.a).

5.6 Als de gedetacheerde de hem toegewezen taken niet uitvoert of de bepalingen van punt 5.3 niet naleeft, heeft de 
directeur van het TCT-secretariaat het recht de detachering te beëindigen indien hij dit nodig acht.

5.7 Na afloop van de detachering voert het secretariaat een exitgesprek en stelt het een evaluatieverslag op. Het verslag 
wordt gedeeld met de gedetacheerde en de instelling die hem/haar heeft voorgesteld.

6. Rechten en verplichtingen van de gedetacheerde

6.1 Gedurende de detacheringsperiode:

handelt de gedetacheerde bij de uitvoering van zijn/haar taken en zijn/haar gedragingen uitsluitend in het belang van 
het TCT-secretariaat en conform de doelstellingen van het Verdrag tot oprichting van de Vervoersgemeenschap.

De gedetacheerde vraagt noch aanvaardt instructies van een regering, autoriteit, organisatie of persoon buiten het 
TCT-secretariaat.

Bij de uitvoering van de hem/haar toegewezen taken handelt de gedetacheerde objectief, onpartijdig en loyaal aan 
het TCT-secretariaat.

Het is de gedetacheerde verboden om informatie waarvan hij tijdens de uitvoering van zijn taken kennis heeft 
genomen, mee te delen aan onbevoegden, tenzij die informatie reeds openbaar of voor het publiek toegankelijk is 
gemaakt.

De gedetacheerde heeft het recht van vrijheid van meningsuiting mits hij de beginselen van loyaliteit en 
onpartijdigheid in acht neemt.

Zonder voorafgaande toestemming van de directeur van het TCT-secretariaat vindt geen publicatie of openbare 
uitvoering plaats door de gedetacheerde.

Alle rechten met betrekking tot de werkzaamheden die tijdens de detachering door de gedetacheerde worden 
verricht, zijn eigendom van het TCT-secretariaat.
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Elke niet-naleving van een van de bepalingen van deze detacheringsregels geeft de directeur van het TCT-secretariaat 
het recht de detachering van de gedetacheerde te beëindigen.

7. Opschorting van de detachering

7.1 Op schriftelijk verzoek van de gedetacheerde of zijn/haar werkgever en met instemming van deze laatste kan de 
directeur van het TCT-secretariaat een opschorting van de detacheringsperioden toestaan en de toepasselijke 
voorwaarden specificeren. Tijdens deze opschortingen worden de in de detacheringsregels bedoelde 
dagvergoedingen niet uitbetaald.

8. Beëindiging van de detachering

8.1 De detachering kan worden beëindigd:

a) door de werkgever van de gedetacheerde, indien diens wezenlijke belangen zulks vereisen;

b) door de directeur van het TCT-secretariaat en de gezamenlijk optredende werkgever, op verzoek van de 
gedetacheerde, gericht aan beide partijen, indien de persoonlijke of professionele belangen van de gedetacheerde 
dit vereisen;

c) door de directeur van het TCT-secretariaat indien de gedetacheerden of hun werkgever de hen toegewezen taken 
niet uitvoeren en/of de detacheringsregels niet naleven. Het TCT-secretariaat stelt de gedetacheerde en de 
werkgever van de gedetacheerde daarvan onmiddellijk in kennis;

d) in geval van beëindiging of wijziging van de administratieve status van de gedetacheerde.

8.2 De beëindiging geschiedt met inachtneming van een opzegtermijn van één maand.

9. Sociale zekerheid van de gedetacheerde

9.1 Vóór het begin van de detacheringsperiode verklaart de werkgever van de gedetacheerde dat de gedetacheerde 
gedurende de gehele detacheringsperiode onderworpen blijft aan de door de nationale wetgeving van de werkgever 
voorgeschreven ziekte-, pensioen- en andere socialezekerheidsbijdragen, en dat deze ook de in het buitenland 
gemaakte kosten dekken.

9.2 Vanaf de dag waarop de detachering aanvangt, is de gedetacheerde verzekerd tegen het risico van beroepsziekten of 
-ongevallen dat kan worden toegeschreven aan de uitvoering van officiële taken door het TCT-secretariaat, 
overeenkomstig artikel 4 van de Regeling inzake de bijdrage van de Vervoersgemeenschap aan de ziekte-, 
werkloosheids-, pensioen- en invaliditeitsverzekering voor het personeel van het TCT-secretariaat van de 
Vervoersgemeenschap.

10. Dagvergoedingen voor de gedetacheerde

10.1 De gedetacheerde heeft gedurende de gehele duur van de detachering recht op een dagvergoeding per kalenderdag.

10.2 De dagvergoeding heeft tot doel alle kosten op de plaats van detachering te dekken. De dagvergoeding is 
verschuldigd voor elke kalenderdag van de maand, met inbegrip van de perioden van dienstreis, jaarlijks verlof, 
buitengewoon verlof en door het TCT-secretariaat toegekende vakantiedagen.

De dagvergoeding wordt overgemaakt op een bankrekening van de gedetacheerde.

In geval van ongeoorloofde afwezigheid worden geen dagvergoedingen betaald aan de gedetacheerde en kan de 
directeur van het TCT-secretariaat besluiten de detachering te beëindigen.

10.3 De dagvergoeding bedraagt 91,28 EUR.

10.4 Vóór de detachering bevestigt de werkgever aan het TCT-secretariaat dat hij tijdens de detachering het 
bezoldigingsniveau zal handhaven dat de gedetacheerde op het tijdstip van de detachering ontving.

10.5 De gedetacheerde verricht tijdens de detachering geen bezoldigde activiteit buiten het TCT-secretariaat.
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10.6 Bij aanvang van de detachering wordt de eerste 45 dagen van de dagvergoedingen waarop de gedetacheerde recht 
heeft, voorgeschoten in de vorm van een vast bedrag. Voor detacheringen die aanvangen op de eerste dag van de 
maand, wordt dit forfaitaire bedrag uiterlijk op de 25e dag van de maand betaald. Voor detacheringen die 
aanvangen op de 16e dag van de maand, wordt dit forfaitaire bedrag uiterlijk op de 10e dag van de volgende 
maand betaald. Indien de detachering gedurende de eerste 45 dagen wordt beëindigd, betaalt de gedetacheerde het 
bedrag terug dat overeenkomt met de resterende duur van die periode.

10.7 Naast die welke in deze detacheringsregeling zijn vastgesteld, hebben gedetacheerden, alsmede hun gezinsleden, 
geen recht op andere uitkeringen, toelagen of vergoedingen, zoals reis- en verhuiskosten bij indiensttreding en 
beëindiging van de dienst, bijdrage in de ziekte-, werkloosheids-, pensioen- en invaliditeitsverzekering, 
schooltoelage enz.

11. Algemene bepalingen die van toepassing zijn op gedetacheerden

11.1 De werktijden van gedetacheerden zijn in overeenstemming met artikel 5 van het personeelsstatuut.

11.2 Ziekteverlof mag niet langer duren dan de periode van detachering van de betrokkene.

11.3 De op het TCT-secretariaat geldende regels inzake jaarlijks, buitengewoon, ziekte- en rouwverlof (1) zijn van 
toepassing op gedetacheerden.

11.4 Niet-opgenomen vakantiedagen bij de werkgever vóór het begin van de detachering worden niet in aanmerking 
genomen of ter beschikking gesteld bij detachering naar het TCT-secretariaat.

11.5 Tijdens de detachering moeten de dienst waaraan de gedetacheerde is toegewezen en het TCT-secretariaat 
voorafgaande toestemming verlenen voor verlof.

11.6 Vakantiedagen die aan het einde van de detacheringsperiode niet zijn opgenomen, worden niet vergoed.

11.7 Gedetacheerden kunnen op dienstreis worden gestuurd door het TCT-secretariaat. De kosten van dienstreizen 
worden vergoed overeenkomstig de reisvoorschriften voor het personeel van de Vervoersgemeenschap.

11.8 Indien dit in het belang is van het TCT-secretariaat, hebben gedetacheerden het recht om door het TCT-secretariaat 
georganiseerde opleidingen te volgen.

11.9 Gedetacheerden ondertekenen een verklaring van afwezigheid van belangenconflicten en vertrouwelijkheid voordat 
zij met hun werkzaamheden beginnen.

11.10 De betrekkingen tussen de Vervoersgemeenschap en de gedetacheerde worden niet geregeld door het Servische recht 
of het recht van enige andere plaatselijke jurisdictie, maar door het personeelsstatuut en de zetelovereenkomst van 
het TCT-secretariaat.

11.11 De Vervoersgemeenschap is niet aansprakelijk voor bijdragen aan socialezekerheidsstelsels, verzekeringen of andere 
regelingen die door de gedetacheerde in zijn/haar individuele hoedanigheid zijn aangegaan of aangevraagd.

11.12 Gedetacheerden verstrekken het TCT-secretariaat een schriftelijke bevestiging van hun aansluiting bij een 
ziektekosten- en pensioenverzekering voordat zij aan het werk gaan.

11.13 Gedetacheerden kunnen geen aanspraak maken op een baan bij het TCT-secretariaat.

11.14 In geval van een geschil tussen het TCT-secretariaat en een gedetacheerde is artikel 14 van bijlage II 
"Personeelsstatuut van de Vervoersgemeenschap" van toepassing.

(1) TCT-personeelsstatuut: https://www.transport-community.org/wp-content/uploads/2019/11/transport-community- 
staffrules_annexe2.pdf
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12. Lokaal gecontracteerde deskundigen

12.1 De directeur kan voor het TCT-secretariaat of de Zuidoost-Europese partijen een lokaal gecontracteerde persoon in 
dienst nemen tegen een uurtarief (“lokaal gecontracteerde deskundige”), mits aan alle onderstaande voorwaarden 
wordt voldaan:

a) er is behoefte aan aanvullende administratieve of deskundige ondersteuning in verband met de uitvoering van 
het TCT;

b) waarvoor er sprake is van een gebrek aan capaciteit of kennis;

c) voor een beperkte periode; en

d) beschikbaarheid van begrotingsmiddelen.

12.2 De aanstelling van lokaal gecontracteerde deskundigen geschiedt door middel van een dienstenovereenkomst 
waarin het uurtarief, een beschrijving van de toegewezen taken, de duur van de aanstelling en de vertrouwelijkheids
verplichtingen worden vastgesteld. De dienstenovereenkomst valt niet onder het Servische recht of het recht van een 
ander lokaal rechtsgebied.

12.3 Lokaal gecontracteerde deskundigen worden geselecteerd volgens een transparante procedure onder leiding van het 
TCT-secretariaat en worden op ad-hocbasis ingezet. Lokaal gecontracteerde deskundigen mogen niet meer dan 320 
werkuren per jaar worden ingezet. De inzet van lokaal gecontracteerde personen mag in geen geval leiden tot 
omzeiling van de aanwervingsregels. Het TCT-secretariaat of elk van de Zuidoost-Europese partijen kan maximaal 
één lokaal gecontracteerde persoon per jaar in dienst nemen.

12.4 Lokaal gecontracteerde deskundigen worden niet beschouwd als personeelsleden of ambtenaren van het TCT- 
secretariaat en vallen niet onder het personeelsstatuut of de zetelovereenkomst van de Vervoersgemeenschap.

12.5 Lokaal gecontracteerde deskundigen en hun personen ten laste hebben geen recht op andere uitkeringen, toelagen of 
compensaties naast het in de dienstenovereenkomst overeengekomen en vastgestelde uurtarief.

12.6 Lokaal gecontracteerde deskundigen kunnen geen aanspraak maken op een baan bij het TCT-secretariaat.

13. Slotbepalingen

13.1 De directeur is verantwoordelijk voor de correcte toepassing van deze regels.

13.2. Deze regels zijn van toepassing met ingang van de eerste dag van de kalendermaand volgende op de vaststelling 
ervan.

13.3 De directeur kan het regionaal stuurcomité voorstellen deze regels te herzien indien daar gegronde redenen voor 
zijn.
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UITVOERINGSBESLUIT (EU) 2022/2411 VAN DE RAAD 

van 6 december 2022

tot wijziging van Beschikking 2007/441/EG waarbij de Italiaanse Republiek wordt gemachtigd 
maatregelen toe te passen die afwijken van artikel 26, lid 1, punt a), en artikel 168 van Richtlijn 
2006/112/EG betreffende het gemeenschappelijke stelsel van belasting over de toegevoegde waarde 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,

Gezien Richtlijn 2006/112/EG van de Raad van 28 november 2006 betreffende het gemeenschappelijke stelsel van 
belasting over de toegevoegde waarde (1), en met name artikel 395, lid 1, eerste alinea,

Gezien het voorstel van de Europese Commissie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Krachtens artikel 168 van Richtlijn 2006/112/EG is een belastingplichtige gerechtigd de belasting over de 
toegevoegde waarde (btw) af te trekken ter zake van de goederen en diensten die hij ten behoeve van zijn belaste 
activiteiten heeft ontvangen. In artikel 26, lid 1, punt a), van die richtlijn is bepaald dat wanneer een tot het bedrijf 
behorend goed wordt gebruikt voor privédoeleinden van de belastingplichtige of van zijn personeel of, meer in het 
algemeen, voor andere dan bedrijfsdoeleinden, dit wordt beschouwd als een dienst onder bezwarende titel, die 
bijgevolg aan btw is onderworpen.

(2) Bij Beschikking 2007/441/EG van de Raad (2) is Italië gemachtigd het recht op aftrek van de btw uit hoofde van 
artikel 168 van Richtlijn 2006/112/EG te beperken tot 40 % voor de aankoop van bepaalde gemotoriseerde 
wegvoertuigen, daaronder begrepen contracten voor montage of soortgelijke werkzaamheden, vervaardiging, 
intracommunautaire verwerving, invoer, leasing of verhuring, ombouw, reparatie of onderhoud, en daarmee 
samenhangende uitgaven, inclusief smeermiddelen en brandstof, wanneer het voertuig in kwestie niet uitsluitend 
voor bedrijfsdoeleinden wordt gebruikt. Voor voertuigen waarop deze beperking tot 40 % van toepassing is, 
verplicht Italië dat belastingplichtigen het gebruik voor privédoeleinden van voertuigen die tot het bedrijf van een 
belastingplichtige behoren, niet behandelen als een dienst onder bezwarende titel in overeenstemming met 
artikel 26, lid 1, punt a), van Richtlijn 2006/112/EG (de “bijzondere maatregelen”).

(3) Beschikking 2007/441/EG verstrijkt op 31 december 2022.

(4) Bij brief, ingekomen bij de Commissie op 19 april 2022, heeft Italië verzocht om machtiging tot verlenging tot en 
met 31 december 2025 van de bijzondere maatregelen.

(5) Bij brief van 2 mei 2022 heeft de Commissie om aanvullende informatie verzocht, die Italië bij brief van 1 juni 2022
heeft verstrekt.

(6) In antwoord op het verzoek van de Commissie heeft Italië een toelichting op het percentage van de beperking van 
het recht van aftrek van de btw verstrekt. Italië stelt dat een tarief van 40 % nog steeds gerechtvaardigd is. Het voert 
tevens aan dat de afwijking van de verplichting in artikel 26, lid 1, punt a), van Richtlijn 2006/112/EG nog steeds 
noodzakelijk is om dubbele belasting te voorkomen. Italië wijst er verder op dat die bijzondere maatregelen 
gerechtvaardigd zijn door de noodzaak om de btw-inning te vereenvoudigen en belastingontduiking door onjuiste 
administratie en valse aangifte te voorkomen.

(7) Overeenkomstig artikel 395, lid 2, tweede alinea, van Richtlijn 2006/112/EG heeft de Commissie bij brief van 
23 juni 2022 het verzoek dat Italië had ingediend doorgezonden aan de overige lidstaten. Bij brief van 24 juni 2022
heeft de Commissie Italië meegedeeld dat zij over alle gegevens beschikte die zij nodig achtte voor de beoordeling 
van het verzoek.

(1) PB L 347 van 11.12.2006, blz. 1.
(2) Beschikking 2007/441/EG van de Raad van 18 juni 2007 waarbij de Italiaanse Republiek wordt gemachtigd maatregelen toe te passen 

die afwijken van artikel 26, lid 1, punt a), en artikel 168 van Richtlijn 2006/112/EG betreffende het gemeenschappelijke stelsel van 
belasting over de toegevoegde waarde (PB L 165 van 27.6.2007, blz. 33).

NL Publicatieblad van de Europese Unie L 317/120 9.12.2022  



(8) De toepassing van de bijzondere maatregelen na 31 december 2022 zal geen noemenswaardige invloed hebben op 
de totale belastingopbrengst in Italië in het stadium van het eindverbruik en geen negatieve gevolgen voor de eigen 
middelen van de Unie uit de btw.

(9) Het is daarom passend de in Beschikking 2007/441/EG vastgestelde machtiging te verlengen. De verlenging van de 
bijzondere maatregelen moet in de tijd worden beperkt, zodat de Commissie de doeltreffendheid ervan evenals de 
toepasselijkheid van het percentage van de beperking van het recht van aftrek van de btw, kan evalueren.

(10) Italië moet derhalve worden gemachtigd de bijzondere maatregelen te blijven toepassen tot en met 
31 december 2025.

(11) Indien Italië van oordeel zou zijn dat de bijzondere maatregelen noodzakelijk zijn na de datum waarop Beschikking 
2007/441/EG verstrijkt en om ervoor te zorgen dat een verzoek tot verlenging van de bijzondere maatregelen tijdig 
wordt onderzocht, moeten voorschriften voor een dergelijk verzoek worden vastgesteld.

(12) Beschikking 2007/441/EG moet derhalve dienovereenkomstig worden gewijzigd,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Artikel 1

Beschikking 2007/441/EG wordt als volgt gewijzigd:

1) Artikel 6 wordt vervangen door:

“Artikel 6

Elk verzoek om verlenging van de bij deze beschikking verleende machtiging moet uiterlijk op 31 maart 2025 bij de 
Commissie worden ingediend. Een dergelijk verzoek moet vergezeld gaan van een verslag dat ook een evaluatie omvat 
van het percentage van de beperking van het recht van aftrek van de btw op basis van dit besluit.”.

2) Artikel 7 wordt vervangen door:

“Artikel 7

Deze beschikking vervalt op 31 december 2025.”.

Artikel 2

Dit besluit treedt in werking op de dag van de kennisgeving ervan.

Artikel 3

Dit besluit is gericht tot de Italiaanse Republiek.

Gedaan te Brussel, 6 december 2022.

Voor de Raad
De voorzitter

Z. STANJURA

NL Publicatieblad van de Europese Unie 9.12.2022 L 317/121  



BESLUIT (GBVB) 2022/2412 VAN DE RAAD 

van 8 december 2022

tot wijziging van Besluit 2010/788/GBVB betreffende beperkende maatregelen in het licht van de 
situatie in de Democratische Republiek Congo 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gezien het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met name artikel 29,

Gezien het voorstel van de hoge vertegenwoordiger van de Unie voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Op 20 december 2010 heeft de Raad Besluit 2010/788/GBVB (1) vastgesteld.

(2) Op 12 december 2016 heeft de Raad Besluit (GBVB) 2016/2231 (2) vastgesteld, naar aanleiding van de belemmering 
van het verkiezingsproces en de daaraan gerelateerde mensenrechtenschendingen in de Democratische Republiek 
Congo (DRC). Besluit (GBVB) 2016/2231 heeft Besluit 2010/788/GBVB gewijzigd en aanvullende beperkende 
maatregelen in artikel 3, lid 2, van dat besluit ingevoerd.

(3) Na een evaluatie van de beperkende maatregelen in artikel 3, lid 2, van Besluit 2010/788/GBVB, en gezien de 
aanhoudende mensenrechtenschendingen, instabiliteit en onveiligheid in de DRC, moeten deze maatregelen worden 
verlengd tot en met 12 december 2023.

(4) De motiveringen voor bepaalde personen die op de lijst in bijlage II bij Besluit 2010/788/GBVB zijn geplaatst, 
moeten ook worden gewijzigd.

(5) Besluit 2010/788/GBVB dient derhalve dienovereenkomstig te worden gewijzigd,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Artikel 1

Besluit 2010/788/GBVB wordt als volgt gewijzigd:

1) In artikel 9 wordt lid 2 vervangen door:

“2. De in artikel 3, lid 2, bedoelde maatregelen zijn van toepassing tot en met 12 december 2023. Zij worden zo 
nodig verlengd of gewijzigd indien de Raad van oordeel is dat de doelstellingen ervan niet zijn bereikt.”.

2) Bijlage II wordt vervangen door de tekst in de bijlage bij dit besluit.

Artikel 2

Dit besluit treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie.

(1) Besluit 2010/788/GBVB van de Raad van 20 december 2010 betreffende beperkende maatregelen tegen de Democratische Republiek 
Congo en tot intrekking van Gemeenschappelijk Standpunt 2008/369/GBVB (PB L 336 van 21.12.2010, blz. 30).

(2) Besluit (GBVB) 2016/2231 van de Raad van 12 december 2016 tot wijziging van Besluit 2010/788/GBVB betreffende beperkende 
maatregelen tegen de Democratische Republiek Congo (PB L 336 I van 12.12.2016, blz. 7).
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Gedaan te Brussel, 8 december 2022.

Voor de Raad
De voorzitter

V. RAKUŠAN
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BIJLAGE 

“BIJLAGE II

LIJST VAN NATUURLIJKE PERSONEN OF RECHTSPERSONEN, ENTITEITEN OF LICHAMEN ALS BEDOELD IN ARTIKEL 3, LID 2

A. Personen

Naam Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst
Datum van 

plaatsing op de 
lijst

1 Ilunga KAMPETE alias Gaston Hughes Ilunga Kampete; 
Hugues Raston Ilunga Kampete

Geboortedatum: 24.11.1964

Geboorteplaats: Lubumbashi, DRC

Nationaliteit: DRC

Militair identiteitsnummer: 
1-64-86-22311-29

Adres: 69, avenue Nyangwile, Kinsuka 
Mimosa, Kinshasa/Ngaliema, DRC

Geslacht: Man

Als bevelhebber van de Republikeinse Garde (GR) was Ilunga Kampete tot april 2020 
verantwoordelijk voor de eenheden van de GR die ter plaatse werden ingezet en betrokken 
waren bij het buitensporig gebruik van geweld en de gewelddadige repressie in september 2016 
in Kinshasa.

Hij was ook verantwoordelijk voor de repressie en mensenrechtenschendingen door GR-agenten, 
zoals de gewelddadige onderdrukking van een oppositiebijeenkomst in Lubumbashi in december 
2018.

Sinds juli 2020 is hij een hooggeplaatste militair, als luitenant-generaal in het Congolese leger 
(FARDC) en commandant van de militaire basis van Kitona in de provincie Kongo-Central. 
Gezien zijn functies draagt hij verantwoordelijkheid voor de recente 
mensenrechtenschendingen door het Congolese leger (FARDC).

Ilunga Kampete was dus betrokken bij het beramen, aansturen of plegen van handelingen in de 
DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen.

12.12.2016

2 Gabriel Amisi 
KUMBA

alias Gabriel Amisi Nkumba; “Tango Fort”; 
“Tango Four”

Geboortedatum: 28.5.1964

Geboorteplaats: Malela, DRC

Nationaliteit: DRC

Militair identiteitsnummer: 
1-64-87-77512-30

Adres: 22, avenue Mbenseke, Ma Campagne, 
Kinshasa/Ngaliema, DRC

Geslacht: Man

Voormalig bevelhebber van de 1e defensiezone van het Congolese leger (FARDC), waarvan de 
manschappen deelnamen aan het buitensporig gebruik van geweld en de gewelddadige 
repressie in september 2016 in Kinshasa.

Gabriel Amisi Kumba was van juli 2018 tot en met juli 2020 als adjunct-chef-staf FARDC 
verantwoordelijk voor operaties en inlichtingen.

Sindsdien bekleedt hij de functie van inspecteur-generaal van het FARDC. Gezien zijn hogere 
functies draagt hij verantwoordelijkheid voor de recente mensenrechtenschendingen door het 
FARDC.

Gabriel Amisi Kumba is dus betrokken geweest bij het beramen, aansturen of plegen van 
handelingen in de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen.

12.12.2016
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Naam Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst
Datum van 

plaatsing op de 
lijst

3 Célestin KANYAMA alias Kanyama Tshisiku Celestin; Kanyama 
Celestin Cishiku Antoine; Kanyama Cishiku 
Bilolo Célestin; “Esprit de mort”

Geboortedatum: 4.10.1960

Geboorteplaats: Kananga, DRC

Nationaliteit: DRC

DRC-paspoortnummer: OB0637580 
(geldig van 20.5.2014 tot en met 19.5.2019)

Aan hem werd Schengenvisum-nummer 
011518403 verleend, afgegeven op 
2.7.2016

Adres: 56, avenue Usika, Kinshasa/Gombe, 
DRC

Geslacht: Man

Als commissaris van de Congolese nationale politie (PNC) was Célestin Kanyama 
verantwoordelijk voor het buitensporig gebruik van geweld en de gewelddadige repressie in 
september 2016 in Kinshasa.

In juli 2017 werd Célestin Kanyama benoemd tot directeur-generaal van de nationale 
politiescholen.

In oktober 2018, toen hij die functie bekleedde, hebben politieagenten journalisten 
geïntimideerd en van hun vrijheid beroofd na de publicatie van een reeks artikelen over de 
verduistering van rantsoenen voor politiecadetten en de rol van Célestin Kanyama hierin.

Gezien zijn rol als hooggeplaatste PNC-functionaris die hij nog steeds behoudt, draagt hij 
verantwoordelijkheid voor de recente mensenrechtenschendingen door de PNC. Célestin 
Kanyama was dus betrokken bij het beramen, aansturen of plegen van handelingen in de DRC 
die ernstige mensenrechtenschendingen vormen.

12.12.2016

4 John NUMBI alias John Numbi Banza Tambo; John Numbi 
Banza Ntambo; Tambo Numbi

Geboortedatum: 16.8.1962

Geboorteplaats: Jadotville-Likasi-Kolwezi, 
DRC

Nationaliteit: DRC

Adres: 5, avenue Oranger, Kinshasa/Gombe, 
DRC

Geslacht: Man

John Numbi was van juli 2018 tot en met juli 2020 inspecteur-generaal van het Congolese leger 
(FARDC). Gezien zijn rol draagt hij verantwoordelijkheid voor de mensenrechtenschendingen 
door het FARDC in de periode tussen juli 2018 en juli 2020, zoals het buitensporige geweld 
tegen illegale mijnwerkers in juni en juli 2019 door FARDC-troepen die rechtstreeks onder zijn 
gezag stonden.

John Numbi was dus betrokken bij het beramen, aansturen of plegen van handelingen in de DRC 
die ernstige mensenrechtenschendingen vormen.

Tot begin 2021 behield John Numbi een invloedrijke positie in het FARDC, met name in Katanga, 
waar ernstige mensenrechtenschendingen door het FARDC zijn gemeld.

John Numbi vormt nog steeds een bedreiging voor de mensenrechtensituatie in de DRC, met 
name in Katanga.

12.12.2016
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Naam Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst
Datum van 

plaatsing op de 
lijst

5 Evariste BOSHAB alias Evariste Boshab Mabub Ma Bileng

Geboortedatum: 12.1.1956

Geboorteplaats: Tete Kalamba, DRC

Nationaliteit: DRC

Nummer diplomatiek paspoort: 
DP0000003 (geldig van 21.12.2015 tot en 
met 20.12.2020)

Schengenvisum verstreken op 5.1.2017

Adres: 3, avenue du Rail, Kinshasa/Gombe, 
DRC

Geslacht: Man

Als vicepremier en minister van Binnenlandse Zaken en Veiligheid van december 2014 tot 
december 2016 was Evariste Boshab officieel verantwoordelijk voor de politie- en 
veiligheidsdiensten en voor het coördineren van de werkzaamheden van de 
provinciegouverneurs. In die hoedanigheid was hij verantwoordelijk voor arrestaties van 
activisten en oppositieleden, alsmede voor het buitensporige gebruik van geweld, onder meer 
bij betogingen in Kinshasa tussen september 2016 en december 2016, wat resulteerde in een 
groot aantal doden en gewonden onder de burgerbevolking.

Evariste Boshab was dus betrokken bij het beramen, aansturen of plegen van handelingen in de 
DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen.

Evariste Boshab speelde ook een rol bij het uitbuiten en verergeren van de crisis in de Kasaï-regio, 
waar hij een invloedrijke positie behoudt, met name sinds hij in maart 2019 senator van Kasaï 
werd.

29.5.2017

6 Alex Kande 
MUPOMPA

alias Alexandre Kande Mupomba; alias 
Kande-Mupompa

Geboortedatum: 23.9.1950

Geboorteplaats: Kananga, DRC

Nationaliteit: DRC en België

DRC-paspoortnummer: OP0024910 
(geldig van 21.3.2016 tot en met 20.3.2021)
Adressen: Messidorlaan 217/25, 1180 
Ukkel, België

1, avenue Bumba, Kinshasa/Ngaliema, DRC
Geslacht: Man

Als gouverneur van Kasaï-Central tot en met oktober 2017 was Alex Kande Mupompa 
verantwoordelijk voor het buitensporig gebruik van geweld, de gewelddadige onderdrukking en 
de buitengerechtelijke executies door veiligheidstroepen en de Congolese nationale politie (PNC) 
in Kasaï-Central vanaf augustus 2016, waaronder executies in Dibaya in februari 2017.

Alex Kande Mupompa was dus betrokken bij het beramen, aansturen of plegen van handelingen 
in de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen.

Alex Kande Mupompa speelde ook een rol bij het uitbuiten en verergeren van de crisis in de 
Kasaï-regio, waarvan hij tot oktober 2019 vertegenwoordiger was en waar hij een invloedrijke 
positie behoudt via het Congrès des alliés pour l'action au Congo (CAAC), dat deel uitmaakt van het 
provinciaal bestuur van Kasaï.

29.5.2017
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Naam Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst
Datum van 

plaatsing op de 
lijst

7 Éric RUHORIMBERE alias Eric Ruhorimbere Ruhanga; alias 
“Tango Two”; alias “Tango Deux”

Geboortedatum: 16.7.1969

Geboorteplaats: Minembwe, DRC

Nationaliteit: DRC

Militair identiteitsnummer: 
1-69-09-51400-64

DRC-paspoortnummer: OB0814241

Adres: Mbujimayi, Kasai Province, DRC

Geslacht: Man

Als plaatsvervangend bevelhebber voor de 21e militaire regio van september 2014 tot juli 2018 
was Éric Ruhorimbere verantwoordelijk voor het buitensporige gebruik van geweld en 
buitengerechtelijke executies door het Congolese leger, met name tegen de Nsapu-militie en 
tegen vrouwen en kinderen.

Éric Ruhorimbere is sinds juli 2018 bevelhebber van de operationele sector Nord Equateur. 
Gezien zijn rol draagt hij verantwoordelijkheid voor de recente mensenrechtenschendingen 
door de FARDC.

Éric Ruhorimbere was dus betrokken bij het beramen, aansturen of plegen van handelingen in de 
DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen.

29.5.2017

8 Emmanuel 
Ramazani 
SHADARY

alias Emmanuel Ramazani Shadari Mulanda; 
Shadary

Geboortedatum: 29.11.1960

Geboorteplaats: Kasongo, DRC

Nationaliteit: DRC

Adres: 28, avenue Ntela, Mont Ngafula, 
Kinshasa, DRC

Geslacht: Man

Als vicepremier en minister van Binnenlandse Zaken en Veiligheid tot februari 2018 was 
Emmanuel Ramazani Shadary officieel verantwoordelijk voor de politie- en veiligheidsdiensten 
en voor het coördineren van de werkzaamheden van de provinciale gouverneurs. In die 
hoedanigheid was hij verantwoordelijk voor de arrestaties van activisten en oppositieleden, 
alsmede voor het buitensporige gebruik van geweld, zoals het gewelddadige optreden tegen 
leden van de beweging Bundu Dia Kongo (BDK) in Kongo-Central, de onderdrukking in 
Kinshasa in januari en februari 2017, en het buitensporige gebruik van geweld en de 
gewelddadige onderdrukking in de Kasaï-provincies.

In die hoedanigheid was Emmanuel Ramazani Shadary dus betrokken bij het beramen, aansturen 
of plegen van handelingen in de DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen.

Emmanuel Ramazani Shadary is sinds februari 2018 secretaris-generaal van de Parti du peuple 
pour la reconstruction et le développement (PPRD), die tot december 2020 de belangrijkste partij 
was van de coalitie van voormalig president Joseph Kabila.

In die hoedanigheid verklaarde hij in juli 2022 dat de PPRD klaarstond om mee te doen aan de 
presidentsverkiezingen in 2023.

29.5.2017
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Naam Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de lijst
Datum van 

plaatsing op de 
lijst

9 Kalev MUTONDO alias Kalev Katanga Mutondo; Kalev 
Motono; Kalev Mutundo; Kalev Mutoid; 
Kalev Mutombo; Kalev Mutond; Kalev 
Mutondo Katanga; Kalev Mutund

Geboortedatum: 3.3.1957

Nationaliteit: DRC

DRC-paspoortnummer: DB0004470 
(geldig van 8.6.2012 tot en met 7.6.2017)

Adres: 24, avenue Ma Campagne, Kinshasa, 
DRC

Geslacht: Man

Als hoofd van de nationale inlichtingendienst (ANR) tot februari 2019 was Kalev Mutondo 
betrokken bij en verantwoordelijk voor de willekeurige arrestatie, detentie en mishandeling van 
oppositieleden, activisten uit het maatschappelijk middenveld en anderen.

Kalev Mutondo was dus betrokken bij het beramen, aansturen of plegen van handelingen in de 
DRC die ernstige mensenrechtenschendingen vormen.

In mei 2019 ondertekende hij een verklaring van trouw aan Joseph Kabila in het verleden en in 
de toekomst, en hij blijft zijn naaste medestander.

Tot begin 2021 oefende Kalev Mutondo een hoge mate van politieke invloed uit in zijn rol als 
“politiek adviseur” van de premier van de DRC.

Hij zou nog steeds invloed hebben op bepaalde delen van de veiligheidstroepen.

29.5.2017

B. Entiteiten”
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UITVOERINGSBESLUIT (EU) 2022/2413 VAN DE COMMISSIE 

van 5 december 2022

betreffende het mechanisme en de procedures ter controle van de kwaliteit en de passende vereisten 
voor naleving van de gegevenskwaliteit, en de specificatie van kwaliteitsnormen overeenkomstig 

Verordening (EG) nr. 767/2008 van het Europees Parlement en de Raad 

DE EUROPESE COMMISSIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,

Gezien Verordening (EG) nr. 767/2008 van het Europees Parlement en de Raad van 9 juli 2008 betreffende het Visuminfor
matiesysteem (VIS) en de uitwisseling tussen de lidstaten van gegevens op het gebied van visa voor kort verblijf (VIS- 
verordening) (1), en met name artikel 29, lid 2 bis, tweede alinea, en artikel 29 bis, lid 3, tweede alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Voor de uitwisseling tussen de lidstaten van gegevens over aanvragen voor visa voor kort verblijf, visa voor verblijf 
van langere duur en verblijfsvergunningen en over beslissingen tot nietigverklaring, intrekking of verlenging van 
visa voor kort verblijf, visa voor verblijf van langere duur en verblijfsvergunningen, is bij Verordening (EG) 
nr. 767/2008 het Visuminformatiesysteem (VIS) ingesteld.

(2) Het Agentschap van de Europese Unie voor het operationeel beheer van grootschalige IT-systemen op het gebied van 
vrijheid, veiligheid en recht (eu-LISA) heeft als taak een geautomatiseerd mechanisme en geautomatiseerde 
procedures te ontwikkelen en te onderhouden die de kwaliteit van de in het VIS opgeslagen gegevens moeten 
waarborgen. De door eu-LISA geïmplementeerde oplossing moet voorschriften bevatten die gebruikers van het 
systeem beletten gegevens van lage kwaliteit in te voeren. Het systeem moet de gebruikers ervan aanwijzingen geven 
ter verdere verbetering van de kwaliteit van de in het VIS ingevoerde gegevens.

(3) De naleving van de in dit besluit vervatte regels voor gegevenskwaliteit moet door eu-LISA geregeld worden 
gemonitord en indien nodig moet eu-LISA passende corrigerende maatregelen nemen. Met name moet eu-LISA 
nagaan of alle gegevens volledig, nauwkeurig, consistent en uniek zijn en voldoen aan de voorschriften inzake 
gegevenskwaliteit.

(4) Aangezien Verordening (EU) 2021/1134 van het Europees Parlement en de Raad (2) voortbouwt op het 
Schengenacquis, heeft Denemarken overeenkomstig artikel 4 van Protocol nr. 22 betreffende de positie van 
Denemarken, dat aan het Verdrag betreffende de Europese Unie en het Verdrag betreffende de werking van de 
Europese Unie is gehecht, kennisgeving gedaan van de omzetting van Verordening (EU) 2021/1134 in zijn nationale 
wetgeving. Denemarken is derhalve gebonden door dit besluit.

(5) Dit besluit houdt een ontwikkeling in van de bepalingen van het Schengenacquis waaraan Ierland niet deelneemt (3). 
Ierland neemt derhalve niet deel aan de vaststelling van dit besluit en dit is niet bindend voor, noch van toepassing op 
deze lidstaat.

(1) PB L 218 van 13.8.2008, blz. 60.
(2) Verordening (EU) 2021/1134 van het Europees Parlement en de Raad van 7 juli 2021 tot wijziging van Verordeningen (EG) 

nr. 767/2008, (EG) nr. 810/2009, (EU) 2016/399, (EU) 2017/2226, (EU) 2018/1240, (EU) 2018/1860, (EU) 2018/1861, (EU) 
2019/817 en (EU) 2019/1896 van het Europees Parlement en de Raad, en tot intrekking van Beschikking 2004/512/EG van de Raad 
en Besluit 2008/633/JBZ van de Raad, met het oog op de herziening van het Visuminformatiesysteem (PB L 248 van 13.7.2021, 
blz. 11).

(3) Dit besluit valt niet onder de werkingssfeer van de maatregelen waarin is voorzien bij Besluit 2002/192/EG van de Raad van 
28 februari 2002 betreffende het verzoek van Ierland deel te mogen nemen aan bepalingen van het Schengenacquis (PB L 64 van 
7.3.2002, blz. 20).
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(6) Wat IJsland en Noorwegen betreft, houdt dit besluit een ontwikkeling in van de bepalingen van het Schengenacquis, 
in de zin van de Overeenkomst tussen de Raad van de Europese Unie en de Republiek IJsland en het Koninkrijk 
Noorwegen inzake de wijze waarop IJsland en Noorwegen worden betrokken bij de uitvoering, de toepassing en de 
ontwikkeling van het Schengenacquis (4), die vallen onder het gebied bedoeld in artikel 1, punt B, van Besluit 
1999/437/EG van de Raad (5).

(7) Wat Zwitserland betreft, houdt dit besluit een ontwikkeling in van de bepalingen van het Schengenacquis, in de zin 
van de Overeenkomst tussen de Europese Unie, de Europese Gemeenschap en de Zwitserse Bondsstaat inzake de 
wijze waarop Zwitserland wordt betrokken bij de uitvoering, de toepassing en de ontwikkeling van het 
Schengenacquis (6), die vallen onder het gebied bedoeld in artikel 1, punt B, van Besluit 1999/437/EG, in 
samenhang met artikel 3 van Besluit 2008/146/EG van de Raad (7).

(8) Wat Liechtenstein betreft, houdt dit besluit een ontwikkeling in van de bepalingen van het Schengenacquis, in de zin 
van het Protocol tussen de Europese Unie, de Europese Gemeenschap, de Zwitserse Bondsstaat en het Vorstendom 
Liechtenstein betreffende de toetreding van het Vorstendom Liechtenstein tot de Overeenkomst tussen de Europese 
Unie, de Europese Gemeenschap en de Zwitserse Bondsstaat inzake de wijze waarop Zwitserland wordt betrokken 
bij de uitvoering, de toepassing en de ontwikkeling van het Schengenacquis (8), die vallen onder het gebied bedoeld 
in artikel 1, punt B, van Besluit 1999/437/EG, in samenhang met artikel 3 van Besluit 2011/350/EU van de Raad (9).

(9) Dit besluit is een handeling die op het Schengenacquis voortbouwt of anderszins daaraan is gerelateerd, in de zin van 
respectievelijk artikel 3, lid 2, van de Toetredingsakte van 2003, artikel 4, lid 2, van de Toetredingsakte van 2005 en 
artikel 4, lid 2, van de Toetredingsakte van 2011.

(10) De Europese Toezichthouder voor gegevensbescherming is geraadpleegd overeenkomstig artikel 42, lid 1, van 
Verordening (EU) 2018/1725 van het Europees Parlement en de Raad (10) en heeft op 13 juli 2022 advies 
uitgebracht.

(11) De in dit besluit vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Comité slimme grenzen,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Artikel 1

Toepassingsgebied

1. Bij dit besluit worden nadere voorschriften vastgesteld voor het geautomatiseerde mechanisme en de 
geautomatiseerde procedures ter controle van de kwaliteit en de naleving van de gegevenskwaliteit overeenkomstig 
artikel 29, lid 2 bis, van Verordening (EG) nr. 767/2008.

(4) PB L 176 van 10.7.1999, blz. 36.
(5) Besluit 1999/437/EG van de Raad van 17 mei 1999 inzake bepaalde toepassingsbepalingen van de door de Raad van de Europese 

Unie, de Republiek IJsland en het Koninkrijk Noorwegen gesloten overeenkomst inzake de wijze waarop deze twee staten worden 
betrokken bij de uitvoering, de toepassing en de ontwikkeling van het Schengenacquis (PB L 176 van 10.7.1999, blz. 31).

(6) PB L 53 van 27.2.2008, blz. 52.
(7) Besluit 2008/146/EG van de Raad van 28 januari 2008 betreffende de sluiting namens de Europese Gemeenschap van de 

Overeenkomst tussen de Europese Unie, de Europese Gemeenschap en de Zwitserse Bondsstaat inzake de wijze waarop Zwitserland 
wordt betrokken bij de uitvoering, de toepassing en de ontwikkeling van het Schengenacquis (PB L 53 van 27.2.2008, blz. 1).

(8) PB L 160 van 18.6.2011, blz. 21.
(9) Besluit 2011/350/EU van de Raad van 7 maart 2011 betreffende de sluiting namens de Europese Unie van het Protocol tussen de 

Europese Unie, de Europese Gemeenschap, de Zwitserse Bondsstaat en het Vorstendom Liechtenstein betreffende de toetreding van het 
Vorstendom Liechtenstein tot de Overeenkomst tussen de Europese Unie, de Europese Gemeenschap en de Zwitserse Bondsstaat inzake 
de wijze waarop Zwitserland wordt betrokken bij de uitvoering, de toepassing en de ontwikkeling van het Schengenacquis betreffende 
de afschaffing van controles aan de binnengrenzen en het verkeer van personen (PB L 160 van 18.6.2011, blz. 19).

(10) Verordening (EU) 2018/1725 van het Europees Parlement en de Raad van 23 oktober 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens door de instellingen, organen en instanties van de Unie en 
betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 45/2001 en Besluit nr. 1247/2002/EG 
(PB L 295 van 21.11.2018, blz. 39).
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2. Tevens worden bij dit besluit nadere voorschriften vastgesteld betreffende de specificaties van de normen voor 
gegevenskwaliteit met betrekking tot de invoer van gegevens bij het aanmaken of bijwerken van aanvraagdossiers in het 
Visuminformatiesysteem (VIS) overeenkomstig artikel 29 bis van Verordening (EG) nr. 767/2008.

3. Dit besluit is niet van toepassing op:

a) de gegevens in de alleen uitleesbare databank als bedoeld in artikel 45 quater, lid 6, van Verordening (EG) nr. 767/2008;

b) voor wissing gemarkeerde gegevensvelden.

Artikel 2

Definities

Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1) “gebruiker”: een naar behoren gemachtigd personeelslid van een visumautoriteit of een autoriteit die bevoegd is om een 
aanvraag voor een visum voor verblijf van langere duur of een verblijfsvergunning in ontvangst te nemen of daarover 
een beslissing te nemen;

2) “inputgegevens”: gegevens waarvan de gegevenskwaliteit wordt gecontroleerd met het oog op de opslag in het centrale 
systeem van het VIS;

3) “blokkeringsregel”: een regel of een reeks regels aan de hand waarvan wordt gemeten in welke mate inputgegevens 
voldoen aan de vastgestelde gegevensvereisten inzake de opslag en/of het gebruik ervan, met inbegrip van 
voorschriften inzake gegevenskwaliteit waaraan moet worden voldaan voordat de gegevens in het centrale systeem van 
het VIS mogen worden ingevoerd;

4) “zachte regel”: een regel of een reeks regels aan de hand waarvan wordt gemeten in welke mate inputgegevens voldoen 
aan de vastgestelde voorwaarden inzake de relevantie en/of het optimale gebruik ervan, met inbegrip van voorschriften 
inzake gegevenskwaliteit die van toepassing zijn voordat de gegevens in het centrale systeem van het VIS mogen worden 
ingevoerd.

Artikel 3

Mechanisme en procedures voor naleving van de gegevenskwaliteit

1. Het geautomatiseerde mechanisme dat is ingesteld om de naleving van de gegevenskwaliteit te waarborgen, is van 
toepassing bij het invoeren of wijzigen van gegevens in het kader van het aanmaken of bijwerken van aanvraagdossiers in 
het VIS door de bevoegde autoriteiten overeenkomstig artikel 6, lid 1, van Verordening (EG) nr. 767/2008.

2. Om de naleving van de gegevenskwaliteit te verbeteren, zet eu-LISA een mechanisme op ter voorkoming van:

a) syntactische fouten, door alleen de invoer of de opslag van correct geformatteerde gegevensvelden toe te staan;

b) semantische fouten, door het gebruik van vrije tekstvelden zo veel mogelijk te beperken.

3. Het mechanisme voor naleving van de gegevenskwaliteit voorziet in de mogelijkheid blokkeringsregels toe te passen. 
Wanneer geen blokkeringsregels van toepassing zijn, worden zachte regels toegepast op gegevens die op grond van 
artikel 6, lid 1, van Verordening (EG) nr. 767/2008 door de bevoegde autoriteiten worden ingevoerd of gewijzigd, 
overeenkomstig de artikelen 6, 8, 9, 9 quater, 9 quinquies, 9 sexies, 9 octies, 10, 12, 13, 14, 22 bis, 22 quater, 
22 quinquies, 22 sexies, 22 septies, 24 en 25 van die verordening.

4. Met het oog op de vaststelling of de kwaliteit van de gegevens voldoet aan de blokkeringsregels of de zachte regels, is 
het noodzakelijk dat het in lid 3 van dit artikel bedoelde mechanisme voor naleving van de gegevenskwaliteit voldoet aan de 
punten 1 en 2 van de bijlage.

5. Met het mechanisme voor naleving van de gegevenskwaliteit wordt beoordeeld in welke mate de gegevens voldoen 
aan elk van de indicatoren voor gegevenskwaliteit, door de gegevenskwaliteitsnorm voor elk van die indicatoren toe te 
passen. Op grond van die beoordeling worden aan de hand van het mechanisme voor naleving van de gegevenskwaliteit de 
inputgegevens in een gegevenskwaliteitsklasse ingedeeld volgens de procedure van punt 3 van de bijlage bij deze 
verordening.

6. De normen voor gegevenskwaliteit worden door eu-LISA voor elk van de indicatoren voor gegevenskwaliteit 
toegepast overeenkomstig de bijlage.
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Artikel 4

Speciale bepalingen voor blokkeringsregels en voor zachte regels

1. Ten aanzien van inputgegevens die niet voldoen aan een blokkeringsregel worden de invoer en de opslag ervan in het 
centrale systeem van het VIS geweigerd. Indien de inputgegevens niet aan een blokkeringsregel voldoen, geeft het 
mechanisme voor naleving van de gegevenskwaliteit een foutmelding en verstrekt het de gebruiker richtsnoeren voor de 
juiste manier om de inputgegevens in overeenstemming te brengen met de blokkeringsregel.

2. Inputgegevens die niet voldoen aan een zachte regel worden in het centrale systeem van het VIS ingevoerd met een 
markering, kennisgeving of waarschuwing dat er een probleem is met de gegevenskwaliteit. Indien de inputgegevens niet 
voldoen aan een zachte regel, geeft het mechanisme voor naleving van de gegevenskwaliteit een foutmelding en verstrekt 
het de gebruiker richtsnoeren voor de juiste manier om de inputgegevens in overeenstemming te brengen met de zachte 
regel.

3. Voor gegevensvelden die essentieel zijn voor de werking van het VIS geldt een blokkeringsregel. In de technische 
specificaties wordt vastgesteld voor welke gegevensvelden een blokkeringsregel of een zachte regel geldt. De technische 
specificaties worden opgesteld door eu-LISA.

Artikel 5

Algemene vereisten voor naleving van de gegevenskwaliteit

De overeenkomstig artikel 6, lid 1, van Verordening (EG) nr. 767/2008 bevoegde autoriteiten zien toe op de 
nauwkeurigheid, volledigheid, consistentie, actualiteit en uniciteit van de in het centrale systeem van het VIS verwerkte 
gegevens.

Artikel 6

Verslaglegging over de naleving van de gegevenskwaliteit

De informatie ten behoeve van de verslaglegging op grond van artikel 29, lid 2 bis, van Verordening (EG) nr. 767/2008 
wordt automatisch gegenereerd door het centrale register voor rapportage en statistieken als bedoeld in artikel 39 van 
Verordening (EU) 2019/817, en omvat:

a) voor alfanumerieke en biometrische gegevens die worden getoetst aan blokkeringsregels en zachte regels: de naleving 
van de volgende indicatoren voor gegevenskwaliteit:

1) volledigheid (%),

2) nauwkeurigheid (%),

3) uniciteit (%),

4) actualiteit (%),

5) consistentie (%);

b) volledigheid van aanvraagdossiers (%);

c) de overeenstemming van gegevens met de classificatie “goede kwaliteit” (%);

d) de overeenstemming van gegevens met de classificatie “lage kwaliteit” (%);

e) gegevensvelden die vaak kwaliteitsproblemen veroorzaken.

De verschillende in artikel 29, lid 2 bis van Verordening (EG) nr. 767/2008 bedoelde verslagen worden maandelijks 
opgesteld.

Artikel 7

Onderhoud van het mechanisme en de procedures voor naleving van de gegevenskwaliteit

Op basis van de in artikel 6 bedoelde verslagen en in voorkomend geval in samenwerking met de lidstaten kan eu-LISA 
eventuele problemen met de gegevenskwaliteit aanpakken en indien nodig het nalevingsmechanisme en de nalevings
procedures aanpassen.
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Artikel 8

Inwerkingtreding en toepasselijkheid

Dit besluit treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. De 
bepalingen van dit besluit zijn van toepassing vanaf de datum waarop de VIS-werkzaamheden van start gaan 
overeenkomstig artikel 11 van Verordening (EU) 2021/1134.

Gedaan te Brussel, 5 december 2022.

Voor de Commissie
De voorzitter

Ursula VON DER LEYEN
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BIJLAGE 

1. Mechanisme voor naleving van de kwaliteit van in te voeren gegevens

Gegevens die in het Visuminformatiesysteem worden ingevoerd, worden getoetst door middel van een mechanisme 
voor naleving van de gegevenskwaliteit aan de hand van blokkeringsregels en zachte regels, zoals omschreven in de 
artikelen 2 en 4. Aan de hand van die regels wordt bepaald of de invoer van de gegevens wordt toegestaan of 
afgewezen. De blokkeringsregels en zachte regels worden vastgesteld op basis van de volgende parameters: syntaxis, 
semantiek, overeenstemming met kwaliteitsnormen, lengte, formaat, type en herhaling.

2. Kwaliteitsindicatoren voor in te voeren gegevens

Het mechanisme voor naleving van de gegevenskwaliteit meet de kwaliteit van de inputgegevens conform elk van de 
relevante indicatoren. Het mechanisme voor naleving van de gegevenskwaliteit past een wegingscoëfficiënt toe om het 
relatieve gewicht van elke indicator in de totale kwaliteit van de inputgegevens te berekenen. De wegingscoëfficiënt 
wordt nader gedefinieerd in de technische specificaties.

Na de toepassing van de wegingscoëfficiënt op de inputgegevens maakt het mechanisme voor naleving van de 
gegevenskwaliteit een profiel van de inputgegevens aan dat de resultaten van de toepassing van de indicatornormen 
weerspiegelt. Het gaat daarbij bijvoorbeeld om numerieke waarden ter beoordeling van de kwaliteit van de 
inputgegevens voor elk van de indicatoren.

In tabel 1 worden de indicatoren voor gegevenskwaliteit vermeld die altijd op de gegevens van toepassing zijn. Deze 
indicatoren zijn: volledigheid, nauwkeurigheid, consistentie, actualiteit en uniciteit.

Tabel 1

Indicatoren voor gegevenskwaliteit 

Indicator Beschrijving Belangrijkste 
toepassingsgebied Meeteenheid

Volledigheid

Mate waarin de inputgegevens waarden hebben 
voor alle verwachte kenmerken en daarmee 
verband houdende vereisten in een specifieke 
gebruikscontext. Meet of alle verplichte gegevens 
zijn verstrekt.

Verplichte 
gegevensvelden 
(alfanumeriek en 
biometrisch)

Mate van volledigheid van 
de gegevens: verhouding 
tussen het aantal 
verstrekte gegevenscellen 
en het aantal vereiste 
gegevenscellen

Nauwkeurigheid Mate waarin de ramingen bij de inputgegevens de 
onbekende werkelijke waarden benaderen.

Alfanumerieke en 
biometrische 
gegevens

Steekproeffouten, unit- 
non-responspercentage, 
item-non- 
responspercentage, 
foutenpercentages bij de 
gegevensvastlegging enz.

Consistentie

Mate waarin de inputgegevens kenmerken hebben 
die vrij zijn van tegenstrijdigheden en coherent zijn 
met andere gegevens in een specifieke 
gebruikscontext. Meet de mate waarin een reeks 
gegevens voldoet aan vastgestelde 
bedrijfsvoorschriften die gelden tussen deze 
gegevens, d.w.z. dat er geen sprake is van een 
conflict in de inhoud van de gegevens.

Alfanumerieke 
gegevens Percentage

Actualiteit

Mate waarin de inputgegevens worden verstrekt 
binnen vooraf bepaalde termijnen of tijdschema’s 
die bepalend zijn voor de geldigheid van de 
gegevens of de context waarin deze worden 
gebruikt. Meet hoe actueel de gegevens zijn en of de 
vereiste gegevens binnen het voorgeschreven 
tijdschema kunnen worden verstrekt.

Alfanumerieke en 
biometrische 
gegevens

Tijdsverloop — einde: 
aantal dagen vanaf de 
laatste referentiedatum 
tot de datum waarop de 
inputgegevens worden 
verstrekt

Uniciteit Mate waarin twee afzonderlijke records verschillen, 
op basis van alle velden.

Alfanumerieke en 
biometrische 
gegevens

Percentage niet-identieke 
gegevenseenheden
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De nauwkeurigheidsindicator voor biometrische gegevens omvat ook de resolutie. Daarbij wordt gemeten in welke mate 
de inputgegevens de vereiste hoeveelheid punten of pixels per lengte-eenheid bevatten. De eenheid voor de weergave van 
pixels op het scherm: ppi (pixels per inch) voor afdrukken; dpi (dots per inch) voor outputsystemen. Aantal bits per 
pixel (kleurengamma, bv. 4 bits — 16 kleuren; 8 bits — 256 kleuren; 16 bits — 65 000 kleuren en 24 bits — 
16,5 miljoen kleuren).

3. Kwaliteitsklassen voor gegevens

Na het opstellen van het in deel 2 bedoelde profiel van de inputgegevens worden de inputgegevens in een 
kwaliteitsklasse voor gegevens ingedeeld. De gegevens worden in een van de volgende kwaliteitsklassen ingedeeld:

a) “goede kwaliteit”: de gegevens vertonen de vereiste conformiteit met de toepasselijke indicator voor 
gegevenskwaliteit;

b) “lage kwaliteit”: de gegevens vertonen, in het geval van een zachte regel, niet de vereiste conformiteit met de 
toepasselijke indicator voor gegevenskwaliteit;

c) “afgewezen”: het gegevensprofiel vertoont, in het geval van een blokkeringsregel, niet de vereiste conformiteit met de 
toepasselijke indicator voor gegevenskwaliteit.

Wanneer de gegevens in de klasse “goede kwaliteit” worden ingedeeld, worden de gegevens in het centrale systeem van 
het VIS opgeslagen zonder waarschuwing inzake gegevenskwaliteit.

Wanneer de gegevens in de klasse “lage kwaliteit” worden ingedeeld, wordt met een waarschuwing aangegeven dat de 
gegevens zullen worden gecorrigeerd en wordt de reden vermeld waarom de gegevens niet de vereiste conformiteit met 
de indicator voor gegevenskwaliteit vertonen. Indien mogelijk wordt in de waarschuwing aangegeven in welk(e) 
gegevensveld(en) en/of bij welke gegevensinhoud de geconstateerde problemen met de gegevenskwaliteit zich 
voordoen, en worden wijzigingen voorgesteld die vereist zijn om de inputgegevens in de klasse “goede kwaliteit” te 
kunnen indelen.
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UITVOERINGSBESLUIT (EU) 2022/2414 VAN DE COMMISSIE 

van 6 december 2022

tot wijziging van Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/668 wat betreft geharmoniseerde normen inzake 
eisen, beproeving en merken van deeltjesfilters voor ademhalingsbeschermingsmiddelen, algemene 
eisen voor beschermende kleding, eisen voor oogbescherming voor squash en oogbeschermers voor 
racketball en squash 57 en eisen en beproevingsmethoden voor schoeisel ter bescherming tegen 

risico’s in gieterijen en bij lassen en verwante processen 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,

Gezien Verordening (EU) nr. 1025/2012 van het Europees Parlement en de Raad van 25 oktober 2012 betreffende 
Europese normalisatie, tot wijziging van de Richtlijnen 89/686/EEG en 93/15/EEG van de Raad alsmede de Richtlijnen 
94/9/EG, 94/25/EG, 95/16/EG, 97/23/EG, 98/34/EG, 2004/22/EG, 2007/23/EG, 2009/23/EG en 2009/105/EG van het 
Europees Parlement en de Raad en tot intrekking van Beschikking 87/95/EEG van de Raad en Besluit nr. 1673/2006/EG 
van het Europees Parlement en de Raad (1), en met name artikel 10, lid 6,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Overeenkomstig artikel 14 van Verordening (EU) 2016/425 van het Europees Parlement en de Raad (2) worden 
persoonlijke beschermingsmiddelen die conform zijn met geharmoniseerde normen of delen daarvan, waarvan de 
referentienummers in het Publicatieblad van de Europese Unie zijn bekendgemaakt, geacht in overeenstemming te zijn 
met de in bijlage II bij die verordening beschreven essentiële veiligheids- en gezondheidseisen die door die normen 
of delen daarvan worden bestreken.

(2) Bij brief M/031, getiteld “Standardisation mandate to CEN/Cenelec concerning standards for personal protective 
equipment” heeft de Commissie een verzoek ingediend bij het Europees Comité voor normalisatie (CEN) en het 
Europees Comité voor elektrotechnische normalisatie (Cenelec) voor het ontwikkelen en opstellen van 
geharmoniseerde normen ter ondersteuning van Richtlijn 89/686/EEG van de Raad (3).

(3) Op basis van normalisatieverzoek M/031 heeft het CEN verschillende nieuwe normen opgesteld en een aantal 
bestaande geharmoniseerde normen herzien.

(4) Op 19 november 2020 is normalisatieverzoek M/031 afgelopen en werd het vervangen door een nieuw normalisa
tieverzoek zoals vastgesteld in Uitvoeringsbesluit C(2020) 7924 van de Commissie (4).

(5) Aangezien de in Richtlijn 89/686/EEG vastgestelde essentiële veiligheids- en gezondheidseisen voor persoonlijke 
beschermingsmiddelen in Verordening (EU) 2016/425 zijn overgenomen, vallen de ontwerpen van 
geharmoniseerde normen die zijn ontwikkeld in het kader van normalisatieverzoek M/031 onder het normalisa
tieverzoek zoals vastgesteld in Uitvoeringsbesluit C(2020) 7924. De referenties ervan moeten daarom worden 
bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie. Daarom mag bij wijze van uitzondering worden aanvaard 
dat dergelijke normen die door het CEN en het Cenelec zijn ontwikkeld en gepubliceerd tijdens de overgangsperiode 
tussen normalisatieverzoek M/031 en het normalisatieverzoek als bedoeld in Uitvoeringsbesluit C(2020) 7924, geen 
expliciete verwijzing bevatten naar het normalisatieverzoek in Uitvoeringsbesluit C(2020) 7924.

(1) PB L 316 van 14.11.2012, blz. 12.
(2) Verordening (EU) 2016/425 van het Europees Parlement en de Raad van 9 maart 2016 betreffende persoonlijke beschermings

middelen en tot intrekking van Richtlijn 89/686/EEG van de Raad (PB L 81 van 31.3.2016, blz. 51).
(3) Richtlijn 89/686/EEG van de Raad van 21 december 1989 inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen der lidstaten 

betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen (PB L 399 van 30.12.1989, blz. 18).
(4) Commission Implementing Decision C(2020) 7924 of 19.11.2020 on a standardisation request to the European Committee for 

Standardization and the European Committee for Electrotechnical Standardization as regards personal protective equipment in 
support of Regulation (EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council (alleen in het Engels, Frans en Duits beschikbaar).
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(6) Op basis van normalisatieverzoek M/031 en het normalisatieverzoek in Uitvoeringsbesluit C(2020) 7924 heeft het 
CEN de volgende nieuwe geharmoniseerde normen opgesteld: EN ISO 18527-2:2021 inzake eisen voor 
oogbescherming voor squash en oogbeschermers voor racketball en squash 57, EN ISO 20349-1:2017/A1:2020 
tot wijziging van EN ISO 20349-1:2017 inzake eisen en beproevingsmethoden voor schoeisel ter bescherming 
tegen risico’s in gieterijen, en EN ISO 20349-2:2017/A1:2020 tot wijziging van EN ISO 20349-2:2017 inzake eisen 
en beproevingsmethoden voor schoeisel ter bescherming tegen risico’s bij lassen en verwante processen.

(7) Op basis van normalisatieverzoek M/031 en het normalisatieverzoek van Uitvoeringsbesluit C(2020) 7924 heeft het 
CEN de geharmoniseerde normen EN 143:2000 inzake eisen, beproeving en merken van deeltjesfilters voor 
ademhalingsbeschermingsmiddelen, zoals gerectificeerd bij EN 143:2000/AC:2005 en gewijzigd bij EN 143:2000/ 
A1:2006, en EN ISO 13688:2013 inzake algemene eisen voor beschermende kleding, waarvan de referenties bij 
mededeling van de Commissie (2018/C 209/3) (5) zijn bekendgemaakt, herzien. Die herziening heeft geleid tot de 
vaststelling van de geharmoniseerde norm EN 143:2021 en de wijziging EN ISO 13688:2013/A1:2021 van de 
geharmoniseerde norm EN ISO 13688:2013.

(8) Samen met het CEN is de Commissie nagegaan of die door het CEN opgestelde en herziene geharmoniseerde normen 
voldoen aan het in Uitvoeringsbesluit C(2020) 7924 geformuleerde verzoek.

(9) De geharmoniseerde normen EN 143:2021, EN ISO 13688:2013 als gewijzigd bij EN ISO 13688:2013/A1:2021, 
EN ISO 18527-2:2021, EN ISO 20349-1:2017 als gewijzigd bij EN ISO 20349-1:2017/A1:2020 en EN ISO 
20349-2:2017 als gewijzigd bij EN ISO 20349-2:2017/A1:2020 voldoen aan de eisen die zij beogen te bestrijken 
en die zijn vastgesteld in Verordening (EU) 2016/425. Daarom moeten de referentienummers van die 
geharmoniseerde normen worden bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie.

(10) Bijlage I bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/668 van de Commissie (6) bevat de referenties van geharmoniseerde 
normen die een vermoeden van conformiteit met Verordening (EU) 2016/425 vestigen. Om ervoor te zorgen dat de 
referenties van de ter ondersteuning van Verordening (EU) 2016/425 opgestelde geharmoniseerde normen in één 
handeling worden vermeld, moeten de referenties van de geharmoniseerde normen EN 143:2021, EN ISO 
13688:2013 en EN ISO 13688:2013/A1:2021 tot wijziging daarvan, EN ISO 18527-2:2021, EN ISO 
20349-1:2017 en EN ISO 20349-1:2017/A1:2020 tot wijziging daarvan, en EN ISO 20349-2:2017 en EN ISO 
20349-2:2017/A1:2020 tot wijziging daarvan, in die bijlage worden opgenomen.

(11) Daarom moeten de referenties van de geharmoniseerde norm EN 143:2000, van de rectificatie EN 143:2000/ 
AC:2005 en de wijziging EN 143:2000/A1:2006 daarvan, en van de geharmoniseerde norm EN ISO 13688:2013 
uit de C-reeks van het Publicatieblad van de Europese Unie worden geschrapt.

(12) Bijlage II bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/668 bevat een lijst van de referenties van de ter ondersteuning van 
Verordening (EU) 2016/425 opgestelde geharmoniseerde normen die uit de C-serie van het Publicatieblad van de 
Europese Unie zijn geschrapt. Daarom moeten de referenties van de geharmoniseerde norm EN 143:2000, van EN 
143:2000/AC:2005 tot rectificatie en EN 143:2000/A1:2006 tot wijziging daarvan, en van de geharmoniseerde 
norm EN ISO 13688:2013 in die bijlage worden opgenomen.

(13) De geharmoniseerde normen EN 352-1:2002, EN 352-2:2002, EN 352-3:2002, EN 352-4:2001, als gewijzigd bij 
EN 352-4:2001/A1:2005, EN 352-5:2002, als gewijzigd bij EN 352-5:2002/A1:2005, EN 352-6:2002, EN 
352-7:2002 en EN 352-8:2008 inzake gehoorbeschermers zijn door het CEN herzien, en de referenties ervan zijn 
opgenomen in bijlage II bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/668, waarbij 21 januari 2023 als datum van schrapping is 
vermeld. Bij de nieuwe versies van de vervangen normen zijn nieuwe technische eisen met betrekking tot de 

(5) Mededeling van de Commissie in het kader van de uitvoering van Verordening (EU) 2016/425 van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen en tot intrekking van Richtlijn 89/686/EEG van de Raad (Bekendmaking van titels en 
referentienummers van geharmoniseerde normen in het kader van de harmonisatiewetgeving van de Unie) (PB C 209 van 15.6.2018, 
blz. 17).

(6) Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/668 van de Commissie van 18 mei 2020 betreffende de ter ondersteuning van Verordening (EU) 
2016/425 van het Europees Parlement en de Raad opgestelde geharmoniseerde normen voor persoonlijke beschermingsmiddelen 
(PB L 156 van 19.5.2020, blz. 13).
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berekening van de demping en nieuwe maten ingevoerd, waardoor meer tests met gehoorbeschermers in meer 
combinaties met hoofd- en/of gezichtsbeschermers moeten worden uitgevoerd. Bijgevolg hebben fabrikanten meer 
tijd nodig om hun productie aan te passen om aan de nieuwe normen te voldoen. Bovendien moeten aangemelde 
instanties en testlaboratoria de testmethoden en hun accreditatie aan de nieuwe eisen aanpassen. De datum van 
schrapping van de geharmoniseerde normen EN 352-1:2002, EN 352-2:2002, EN 352-3:2002, EN 352-4:2001 en 
EN 352-4:2001/A1:2005 tot wijziging daarvan, EN 352-5:2002 en EN 352-5:2002/A1:2005 tot wijziging 
daarvan, EN 352-6:2002, EN 352-7:2002 en EN 352-8:2008 moet daarom met nog eens 18 maanden worden 
uitgesteld. Dit uitstel zal naar verwachting geen nadelige gevolgen hebben voor de veiligheidsniveaus van de 
desbetreffende producten, aangezien met de herziene normen voornamelijk de duidelijkheid van de testprocedures 
wordt verbeterd en deze geen ingrijpende wijzigingen van de desbetreffende wezenlijke eisen inhouden. De 
vermeldingen in bijlage II bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/668 betreffende de geharmoniseerde normen EN 
352-1:2002, EN 352-2:2002, EN 352-3:2002, EN 352-4:2001 en EN 352-4:2001/A1:2005 tot wijziging daarvan, 
EN 352-5:2002 en EN 352-5:2002/A1:2005 tot wijziging daarvan, EN 352-6:2002, EN 352-7:2002 en EN 
352-8:2008 moeten daarom worden vervangen.

(14) Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/668 moet daarom dienovereenkomstig worden gewijzigd.

(15) Om fabrikanten voldoende tijd te geven om zich voor te bereiden op de toepassing van de geharmoniseerde normen 
EN 143:2021 en EN ISO 13688:2013, als gewijzigd bij EN ISO 13688:2013/A1:2021, moet de schrapping van de 
referenties van de geharmoniseerde norm EN 143:2000, als gerectificeerd bij EN 143:2000/AC:2005 en gewijzigd 
bij EN 143:2000/A1:2006, en van de geharmoniseerde norm EN ISO 13688:2013 worden uitgesteld.

(16) Door naleving van een geharmoniseerde norm wordt vanaf de datum van bekendmaking van de referentie van deze 
norm in het Publicatieblad van de Europese Unie een vermoeden van conformiteit gevestigd met de overeenkomstige 
essentiële eisen die in de harmonisatiewetgeving van de Unie zijn opgenomen. Dit besluit moet in werking treden 
op de datum van de bekendmaking ervan,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Artikel 1

Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/668 wordt als volgt gewijzigd:

1) Bijlage I wordt gewijzigd overeenkomstig bijlage I bij dit besluit.

2) Bijlage II wordt gewijzigd overeenkomstig bijlage II bij dit besluit.

Artikel 2

Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Gedaan te Brussel, 6 december 2022.

Voor de Commissie
De voorzitter

Ursula VON DER LEYEN
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BIJLAGE I 

In bijlage I bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/668 worden de volgende vermeldingen toegevoegd:

Nr. Referentie van de norm

“39. EN 143:2021

Ademhalingsbeschermingsmiddelen — Deeltjesfilters — Eisen, beproeving, merken

40. EN ISO 13688:2013

Beschermende kleding — Algemene eisen (ISO 13688:2013)

EN ISO 13688:2013/A1:2021

41. EN ISO 18527-2:2021

Oog- en gezichtsbescherming voor sport — Deel 2: Eisen voor oogbescherming voor squash, racketball en 
squash 57 (ISO 18527-2:2021)

42. EN ISO 20349-1:2017

Persoonlijke beschermingsmiddelen — Schoeisel ter bescherming tegen risico’s in gieterijen en bij lassen — 
Deel 1: Eisen en beproevingsmethode ter bescherming van risico’s in gieterijen (ISO 20349-1:2017)

EN ISO 20349-1:2017/A1:2020

43. EN ISO 20349-2:2017

Persoonlijke beschermingsmiddelen — Schoeisel ter bescherming tegen risico’s in gieterijen en bij lassen — 
Deel 2: Eisen en beproevingsmethoden tegen risico’s bij lassen en verwante processen (ISO 20349-2:2017)

EN ISO 20349-2:2017/A1:2020”
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BIJLAGE II 

Bijlage II bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2020/668 wordt als volgt gewijzigd:

1) De vermeldingen 22 tot en met 29 worden vervangen door:

Nr. Referentie van de norm Datum van 
schrapping

“22. EN 352-1:2002

Gehoorbeschermers — Algemene eisen — Deel 1: Gehoorkappen

21 juli 2024

23. EN 352-2:2002

Gehoorbeschermers — Algemene eisen — Deel 2: Oorproppen

21 juli 2024

24. EN 352-3:2002

Gehoorbeschermers — Algemene eisen — Deel 3: Aan industriële veiligheidshelmen 
bevestigde gehoorkappen

21 juli 2024

25. EN 352-4:2001

Gehoorbeschermers — Veiligheidseisen en beproevingsmethoden — Deel 4: Niveau- 
afhankelijke gehoorkappen

EN 352-4:2001/A1:2005

21 juli 2024

26. EN 352-5:2002

Gehoorbeschermers — Veiligheidseisen en beproevingsmethoden — Deel 5: Actieve 
geluidsreducerende oorkappen

EN 352-5:2002/A1:2005

21 juli 2024

27. EN 352-6:2002

Gehoorbeschermers — Veiligheidseisen en beproevingsmethoden — Deel 6: Gehoorkappen 
met elektrische audio input

21 juli 2024

28. EN 352-7:2002

Gehoorbeschermers — Veiligheidseisen en beproevingsmethoden — Deel 7: Niveau- 
afhankelijke oorproppen

21 juli 2024

29. EN 352-8:2008

Gehoorbeschermers — Veiligheidseisen en beproevingsmethoden — Deel 8: Gehoorkappen 
met muziekvoorziening

21 juli 2024”

2) De volgende vermeldingen worden toegevoegd:

Nr. Referentie van de norm Datum van 
schrapping

“30. EN 143:2000

Ademhalingsbeschermingsmiddelen — Deeltjesfilters — Eisen, beproeving, merken

EN 143:2000/AC:2005

EN 143:2000/A1:2006

9 juni 2024

31. EN ISO 13688:2013

Beschermende kleding — Algemene eisen (ISO 13688:2013)

9 juni 2024”
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AANBEVELINGEN

AANBEVELING (EU) 2022/2415 VAN DE RAAD 

van 2 december 2022

betreffende de leidende beginselen voor kennisvalorisatie 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 182, lid 5, en artikel 292, eerste en 
tweede zin,

Gezien het voorstel van de Europese Commissie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Op 10 april 2008 heeft de Commissie Aanbeveling 2008/416/EG (1) goedgekeurd betreffende het beheer van 
intellectuele eigendom (IE) bij kennisoverdracht en een code van goede praktijken voor universiteiten en andere 
publieke onderzoeksorganisaties. De Raad was ingenomen met die aanbeveling en die code van goede praktijken en 
heeft die in zijn resolutie van 30 mei 2008 (2) gesteund. Samen hebben die aanbeveling en die code van goede 
praktijken veel openbaar gefinancierde kennisproducenten een impuls gegeven. Sommige lidstaten hebben 
strategische investeringen gedaan in infrastructuur en diensten voor kennisoverdracht, zoals bureaus voor 
technologieoverdracht en andere intermediairs, en sommige hebben IE-specifiek beleid ingevoerd. Verdere 
activiteiten ter bevordering van kennisoverdracht op Unieniveau zijn ontwikkeld in het kader van de Innovatie-Unie 
(2010).

(2) In de conclusies van de Raad van 29 mei 2018 over het versnellen van de kenniscirculatie in de EU werd gesteld dat 
de Unie de relevante wetenschappelijke en technologische kennis die zij produceert, ten volle moet benutten en 
ervoor moet zorgen dat de resultaten van onderzoeks- en innovatieprojecten (O&I-projecten) doeltreffender aan de 
samenleving en de bedrijfswereld worden overgedragen, teneinde het effect van investeringen in O&I te 
maximaliseren. De Raad verzocht de lidstaten ook meer inspanningen te doen om beste praktijken inzake 
kennisoverdracht te bestuderen en te delen, en riep de Commissie op een strategie voor de verspreiding en 
benutting van de resultaten van O&I-projecten te ontwikkelen en tot uitvoering te brengen om de beschikbaarheid 
en het gebruik ervan verder uit te breiden en ervoor te zorgen dat ze sneller in gebruik kunnen worden genomen.

(3) In de mededeling van de Commissie van 10 maart 2020, getiteld “Een nieuwe industriestrategie voor Europa”, en in 
de geactualiseerde versie daarvan van 2021, werd het belang onderstreept van het beheer van intellectuele eigendom, 
met name door de onderzoeksgemeenschap bewust te maken van IE, en werd een strategie voor normalisatie 
aangekondigd om een assertiever standpunt met betrekking tot de belangen van de Unie te ondersteunen. Tot de 
belangrijkste prioriteiten van het actieplan van de Unie van 25 november 2020 inzake intellectuele eigendom om 
het herstel en de veerkracht van de Unie te ondersteunen (3) behoren stimulering van het doeltreffende gebruik en 
de doeltreffende inzet van intellectuele eigendom en betere toegang tot en uitwisseling van door intellectuele 
eigendom beschermde activa in tijden van crisis.

(1) Aanbeveling 2008/416/EG van de Commissie van 10 april 2008 betreffende het beheer van intellectuele eigendom bij 
kennisoverdracht en een code van goede praktijken voor universiteiten en andere publieke onderzoeksorganisaties (PB L 146 van 
5.6.2008, blz. 19).

(2) Resolutie van de Raad over het beheer van intellectuele eigendom bij kennisoverdracht en een code van goede praktijken voor 
universiteiten en andere publieke onderzoeksorganisaties.

(3) Het innovatiepotentieel van de EU optimaal benutten. Een actieplan inzake intellectuele eigendom om het herstel en de veerkracht van 
de EU te ondersteunen.
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(4) In de Uniestrategie voor normalisatie wordt benadrukt hoe belangrijk het is om strategisch bewustzijn bij 
onderzoekers en innovatoren te kweken met betrekking tot normalisatie en om de O&I-gemeenschap vroegtijdig bij 
normalisatie te betrekken, als een manier om relevante deskundigheid en vaardigheden te ontwikkelen. In die 
Uniestrategie staat ook dat de Commissie een gedragscode betreffende normalisatie voor onderzoekers zal 
ontwikkelen om de verbondenheid van normalisatie en O&I te vergroten.

(5) In de conclusies van de Raad van 1 december 2020 over de nieuwe Europese onderzoeksruimte werd erkend dat 
extra inspanningen nodig zijn om de intellectuele en wetenschappelijke troeven van de Unie om te zetten in nieuwe 
producten en diensten die voorzien in de maatschappelijke behoeften. De Raad verwelkomde het initiatief van de 
Commissie om Aanbeveling 2008/416/EG te herzien in overeenstemming met de nieuwe industriestrategie voor 
Europa.

(6) In de conclusies van de Raad van 28 mei 2021 over “het verdiepen van de Europese onderzoeksruimte: onderzoekers 
aantrekkelijke en duurzame loopbanen en arbeidsvoorwaarden bieden en braincirculation verwezenlijken” werd 
benadrukt dat het belangrijk is om hervormingen in de nationale onderzoekssystemen te ondersteunen om 
aantrekkelijke onderzoeksloopbanen te creëren, het verschil in beloning aan te pakken en de belonings- en 
beoordelingssystemen te verbeteren.

(7) In Aanbeveling (EU) 2021/2122 van de Raad (4) over “een pact voor onderzoek en innovatie in Europa” werd 
kennisvalorisatie aangemerkt als een van de prioritaire gebieden voor gezamenlijk optreden ter ondersteuning van 
de Europese onderzoeksruimte (EOR). In dat pact worden ook waardecreatie en maatschappelijke en economische 
impact genoemd als onderdeel van het gemeenschappelijke pakket waarden en beginselen voor O&I in de Unie 
waarmee de lidstaten rekening moeten houden bij de ontwikkeling van hun O&I-systemen.

(8) De EOR-beleidsagenda voor 2022-2024, die is gehecht aan de conclusies van de Raad van 26 november 2021 over 
de toekomstige governance van de Europese onderzoeksruimte, bevat een actie om de EU-richtsnoeren voor betere 
kennisvalorisatie te verbeteren. Het eerste resultaat van die actie dient het ontwikkelen en goedkeuren van leidende 
beginselen voor kennisvalorisatie te zijn. Die actie omvat ook de ontwikkeling van een praktijkcode voor een slim 
gebruik van intellectuele eigendom en een praktijkcode voor onderzoekers op het gebied van normalisatie, die 
gedetailleerdere richtsnoeren dienen te verstrekken over de wijze waarop bepaalde aspecten van kennisvalorisatie 
moeten worden uitgevoerd.

(9) Open wetenschap, wat een benadering van het wetenschappelijke proces is op basis van open samenwerking, 
instrumenten en kennisverspreiding, zoals gedefinieerd in Verordening (EU) 2021/695 van het Europees Parlement 
en de Raad (5), is een standaardwerkmethode uit hoofde van de kaderprogramma’s van de Unie voor O&I en is 
geïdentificeerd als een prioritair gebied voor gezamenlijke actie in Aanbeveling (EU) 2021/2122. Aanbeveling (EU) 
2018/790 van de Commissie (6) moedigt de lidstaten aan nationaal beleid vast te stellen en uit te voeren voor de 
verspreiding van en open toegang tot wetenschappelijke publicaties en voor het beheer van onderzoeksgegevens, 
met name via de Europese openwetenschapscloud. In het eindverslag van het beleidsplatform open wetenschap (7)
worden bewustmaking van de waarde van intellectuele eigendom en het beheer van IE-activa genoemd als 
elementen die een gedeeld onderzoekssysteem voor innovatie zou moeten omvatten. In de conclusies van de Raad 
van 10 juni 2022 over de beoordeling van onderzoek en de uitvoering van open wetenschap wordt voorgesteld dat 
bij de ontwikkeling van de onderzoeksbeoordelingssystemen in Europa rekening wordt gehouden met, onder meer, 
kennisvalorisatie.

(10) In de mededeling van de Commissie van 19 februari 2020, getiteld “Een Europese datastrategie”, wordt erop 
aangedrongen dat bedrijven en de overheidssector de mogelijkheden van data voor maatschappelijke en 
economische vooruitgang benutten, en wordt gesteld dat het datapotentieel moet worden ingezet voor de behoeften 
van ieder individu om zo waarde te creëren voor de economie en de samenleving. Datagestuurde innovatie kan de 
burger enorme voordelen opleveren, bijvoorbeeld door medische behandelingen op maat, beter vervoer en een 
bijdrage aan de Europese Green Deal.

(4) Aanbeveling (EU) 2021/2122 van de Raad van 26 november 2021 over een pact voor onderzoek en innovatie in Europa (PB L 431 van 
2.12.2021, blz. 1).

(5) Verordening (EU) 2021/695 van het Europees Parlement en de Raad van 28 april 2021 tot vaststelling van Horizon Europa — het 
kaderprogramma voor onderzoek en innovatie, tot vaststelling van de regels voor deelname en verspreiding en tot intrekking van 
Verordeningen (EU) nr. 1290/2013 en (EU) nr. 1291/2013 (PB L 170 van 12.5.2021, blz. 1).

(6) Aanbeveling (EU) 2018/790 van de Commissie van 25 april 2018 betreffende de toegang tot en de bewaring van wetenschappelijke 
informatie (PB L 134 van 31.5.2018, blz. 12).

(7) Europese Commissie, directoraat-generaal Onderzoek en Innovatie, Mendez, E., Progress on Open Science: towards a shared research 
knowledge system: final report of the open science policy platform (Voortgang met betrekking tot open wetenschap: naar een gedeeld 
onderzoekskennissysteem: eindverslag van het beleidsplatform open wetenschap), Lawrence, R. (red.), Bureau voor publicaties van de 
Europese Unie, 2020.
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(11) De mededeling van de Commissie van 29 april 2021, getiteld “Samen zorgen voor betere regelgeving”, onderstreept 
dat wetenschappelijk bewijs een van de hoekstenen van betere regelgeving is, en van vitaal belang is om tot een 
nauwkeurige beschrijving van het probleem, een grondig inzicht in de oorzaken en derhalve een gedegen 
interventielogica te komen, alsook om de effecten te beoordelen. Hoogwaardig onderzoek kan niet binnen zeer 
korte tijd worden verricht; om ervoor te zorgen dat relevante gegevens beschikbaar zijn op het moment dat daar 
behoefte aan is, is dus betere anticipatie op en coördinatie van die behoefte geboden. Het betekent ook dat 
onderzoekers doeltreffender bij het regelgevingsproces moeten worden betrokken.

(12) Het bevorderen van transversale vaardigheden zoals ondernemerschap, creativiteit, kritisch denken en 
maatschappelijke betrokkenheid behoren tot de doelstellingen van de mededelingen van de Commissie, getiteld “De 
Europese onderwijsruimte tegen 2025 tot stand brengen”, “Een Europese strategie voor universiteiten” en “De 
Europese vaardighedenagenda voor duurzaam concurrentievermogen, sociale rechtvaardigheid en veerkracht”. Het 
strategisch kader van de Europese onderwijsruimte bevordert samenwerking en intercollegiaal leren tussen de 
lidstaten en belangrijke belanghebbenden, bijvoorbeeld in de vorm van werkgroepen.

(13) Het O&I-ecosysteem is ingrijpend veranderd sinds Aanbeveling 2008/416/EG, die voornamelijk op publieke 
onderzoeksorganisaties was gericht (8). Er is een actualisering nodig om de nadruk te leggen op de maximalisatie 
van de waarde van alle door verschillende soorten actoren in een dynamisch O&I-ecosysteem gegenereerde kennis. 
Nieuwe uitdagingen en ontwikkelingen moeten worden aangepakt, zoals steeds complexere kenniswaardeketens, 
nieuwe marktkansen die worden gecreëerd door opkomende technologieën, nieuwe vormen van samenwerking 
tussen het bedrijfsleven en de academische wereld en tussen de publieke sector en de academische wereld, de 
betrokkenheid van burgers, alsook buitenlandse inmenging in O&I en wederkerigheid bij het beheer van 
intellectuele activa in het kader van internationale samenwerking op het gebied van onderzoek en innovatie.

(14) De diversiteit van kennisvalorisatiekanalen en -instrumenten (9) moet in aanmerking worden genomen zodat er 
aandacht wordt besteed aan duurzaamheid, sociale uitdagingen en andere sectorale beleidsprioriteiten en zodat 
multidisciplinaire samenwerking wordt gestimuleerd, die niet alleen plaatsvindt binnen het traditionele domein van 
kennisoverdracht op technologische gebieden, maar waarbij ook disciplines zoals sociale wetenschappen, geesteswe
tenschappen en kunsten worden betrokken, en er wordt gekeken naar de onderlinge verbanden tussen sociaal, 
milieu- en economisch beleid.

(15) Het doel van de leidende beginselen voor kennisvalorisatie moet het vaststellen van een gemeenschappelijke lijn voor 
maatregelen en beleidsinitiatieven ter verbetering van de kennisvalorisatie in de Unie zijn, met name door: a) de 
groep actoren en activiteiten te vergroten ten opzichte van Aanbeveling 2008/416/EG; b) nadruk te impliceren op 
het volledige O&I-ecosysteem en de connecties daarvan, op cocreatie tussen actoren en op het creëren van 
maatschappelijke waarde; c) het toepassingsgebied ervan uit te breiden zodat het beheer van intellectuele activa 
erdoor wordt bestreken en het belang van de ontwikkeling van een ondernemerscultuur en ondernemerspraktijken 
en -vaardigheden wordt beklemtoond, en d) nadrukkelijk te wijzen op nieuwe behoeften om het effect van O&I te 
vergroten, zoals het aanpakken van nieuwe en hardnekkige beleidsuitdagingen, het vergroten van de betrokkenheid 
van burgers en het delen van beste praktijken tussen verschillende O&I-actoren.

(16) De voornaamste concepten in de leidende beginselen voor kennisvalorisatie moeten als volgt worden gedefinieerd:

“Kennisvalorisatie” is het proces waarbij uit kennis maatschappelijke en economische waarde wordt gecreëerd door 
verschillende gebieden en sectoren met elkaar te verbinden en door gegevens, knowhow en onderzoeksresultaten 
om te zetten in duurzame producten, diensten, oplossingen en op kennis gebaseerde beleidsmaatregelen die de 
samenleving ten goede komen. Omdat nu de nadruk wordt gelegd op kennisvalorisatie moet het toepassingsgebied 
van Aanbeveling 2008/416/EG worden uitgebreid tot het hele O&I-ecosysteem en de steeds verscheidener actoren 
die daarin actief zijn.

Kennisvalorisatie is een paradigmaverschuiving die nieuwe aspecten met zich meebrengt die de waarde van bestaand 
en toekomstig O&I en van bestaande en toekomstige kennisactiva, waaronder impliciete kennis, zullen 
maximaliseren. Impliciete kennis is elke vorm van kennis die niet kan worden gecodificeerd en niet als informatie 
kan worden doorgegeven via documentatie, wetenschappelijke artikelen, lezingen, conferenties of andere 

(8) De term “publieke onderzoeksorganisatie” omvat zowel gespecialiseerde technologische onderzoeksorganisaties als instellingen voor 
hoger onderwijs die zich bezighouden met activiteiten op het gebied van onderzoek en ontwikkeling en onderzoeksopleidingsacti
viteiten met aanzienlijke financiële steun uit openbare en semi-openbare bronnen (bijvoorbeeld liefdadigheids- en non-profitorga
nisaties).

(9) Europese Commissie, directoraat-generaal Onderzoek en Innovatie, Research & innovation valorisation channels and tools: boosting the 
transformation of knowledge into new sustainable solutions (Valorisatiekanalen en -instrumenten voor onderzoek en innovatie: stimuleren 
van de omzetting van kennis in nieuwe duurzame oplossingen), Bureau voor publicaties van de Europese Unie, 2020.
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communicatiekanalen. Dergelijke kennis wordt doeltreffender overgedragen tussen personen met dezelfde sociale 
achtergrond en die fysiek bij elkaar in de buurt zijn (10). Kennisvalorisatie zal voordelen opleveren voor de 
beleidsvorming en ook nieuwe manieren om O&I te monitoren en te evalueren omdat nieuwe indicatoren en 
meetinstrumenten worden ontwikkeld. Het proces zal van invloed zijn op de financiering van O&I en zal waarde 
toevoegen aan wetenschap en onderzoek en de resultaten daarvan. Kennisvalorisatie vereist de deelname van de 
actoren in het O&I-ecosysteem en de gebruikers/begunstigden van kennis en innovatie, met bijzondere nadruk op 
het gebruik, het hergebruik en de kruisbestuiving van kennis in verschillende sectoren ten behoeve van de 
samenleving. Als zodanig is het een breder concept dan verspreiding, wat inhoudt dat kennis en resultaten bekend 
en toegankelijk worden gemaakt. Tot slot zal kennisvalorisatie naar verwachting bijdragen tot de uitvoering van de 
duurzameontwikkelingsdoelstellingen van de Verenigde Naties (11) en van de Europese Green Deal.

“Intellectuele activa” wordt geacht het volgende te bestrijken: alle resultaten, diensten en producten die worden 
gegenereerd door O&I-activiteiten, zoals octrooien, auteursrechten, handelsmerken, publicaties, gegevens, 
knowhow, prototypen, processen, praktijken, technologieën, uitvindingen, software of bedrijfsmodellen. Een 
verruiming van het toepassingsgebied vanuit een enge focus op beheer en bescherming van intellectuele- 
eigendomsrechten zal ook meer mogelijkheden tot waardecreatie met zich meebrengen. Om de waarde van de 
intellectuele activa die worden gegenereerd door O&I-activiteiten volledig te kunnen benutten, moeten organisaties 
die O&I-activiteiten verrichten, intellectuele activa in brede zin beheren — zowel activa die wettelijk kunnen 
worden beschermd, zoals octrooien, auteursrechten en handelsmerken, als andere intellectuele activa die bij 
valorisatieactiviteiten kunnen worden gebruikt. Dat vereist de ontwikkeling van beheerstrategieën en de bevordering 
van specifieke en transversale vaardigheden om de volledige waarde van gegenereerde intellectuele activa te benutten. 
Efficiënt beheer van intellectuele activa is van cruciaal belang voor kennisvalorisatie.

(17) Openheid als beginsel ondersteunt waardecreatie, en het gebruik van instrumenten voor het beheer van intellectuele 
activa kan leiden tot een beter gebruik van resultaten, een positieve bijdrage leveren aan innovatie en de totale 
toegevoegde waarde van wetenschappelijke resultaten vergroten (12). Met inachtneming van de IE-regels is het, 
uitgaande van het beginsel “zo open mogelijk en zo gesloten als nodig” belangrijk te erkennen dat zowel open 
wetenschap als open innovatie, het uitgangspunt van open innovatie is om het innovatieproces open te stellen voor 
alle actieve spelers, zodat kennis vrijer kan circuleren en kan worden omgezet in producten en diensten die nieuwe 
markten creëren, waarbij een sterkere ondernemerscultuur wordt bevorderd (13), gebruikmaakt van de instrumenten 
voor het beheer van intellectuele activa. Een verstandig gebruik van onderzoeksresultaten om sociaal-economische 
voordelen te creëren zal ook de totale waarde en het belang van wetenschappelijk onderzoek voor de samenleving 
vergroten.

(18) Ondernemerspraktijken, -processen, -competenties en -vaardigheden, alsook praktijken, processen, competenties en 
vaardigheden die de betrokkenheid van burgers, het maatschappelijk middenveld en beleidsmakers bevorderen, zijn 
noodzakelijke onderdelen van succesvolle kennisvalorisatie-initiatieven. Om kennis om te zetten in nieuwe waarde, 
ongeacht of het gaat om incrementele of disruptieve innovaties, empirisch onderbouwde beleidsvorming of het 
welzijn van burgers, is een attitude, praktijk of cultuur van proactieve/ondernemende en cocreatieve/sectorover
schrijdende betrokkenheid nodig, in combinatie met ondernemerschap in sommige of alle stadia van het 
valorisatieproces. Op die manier zou het valorisatieproces kunnen leiden tot aanpassingen in onderwijsstelsels en 
onderzoekersloopbanen, zodat zij beter inspelen op de vaardigheden, competenties en gedragingen die tot meer 
creativiteit en maatschappelijke waardecreatie zouden leiden. Het ontwikkelen en gebruiken van ondernemersbena
deringen en op diversiteit en betrokkenheid/samenwerking gerichte benaderingen is dan ook van cruciaal belang 
voor een doeltreffende valorisatie.

(19) Ondernemersprocessen en methoden zijn op experimenten gebaseerde ontdekkingen en cocreaties, die over de 
grenzen van organisaties heen gaan en waarbij veel complementaire competenties betrokken zijn. In dat verband 
wordt het ondernemersproces gezien als een ontdekkingsgestuurde methode om markt- en maatschappijgere
lateerde uitdagingen en kansen te benaderen, door intellectuele activa experimenteel te ontwikkelen en ze te 
benutten om nieuwe en nuttige meerwaarde (innovaties) te creëren voor een bepaalde groep belanghebbenden. 
Dergelijke processen en methoden vereisen de nodige sociale ondernemersvaardigheden en -capaciteiten om 
spillovers van sociale kennis mogelijk te maken die verder gaan dan commercialisering. Door gebruik te maken van 
de open methode voor coördinatie van netwerken, hulpmiddelen en instrumenten van de EOR en van het 
strategisch kader van de Europese onderwijsruimte, zullen kennisvalorisatie en de ontwikkeling van de 
bijbehorende vaardigheden worden gestimuleerd.

(10) OESO-verslag “Global Competition for Talent: Mobility of the Highly Skilled”.
(11) Resolutie van de Verenigde Naties, op 25 september 2015 door de Algemene Vergadering aangenomen: Transforming our world: the 

2030 Agenda for Sustainable Development (Onze wereld transformeren: Agenda 2030 voor duurzame ontwikkeling) (A/RES/70/1).
(12) Europese Commissie, directoraat-generaal Onderzoek en Innovatie, Open science and intellectual property rights: How can they better 

interact?: state of the art and reflections: executive summary (Open wetenschap en intellectuele-eigendomsrechten: hoe kan de 
wisselwerking ertussen worden verbeterd? — Stand van de techniek en beschouwingen: samenvatting), Bureau voor publicaties van 
de Europese Unie, 2022.

(13) Europese Commissie, directoraat-generaal Onderzoek en Innovatie, Open innovation, open science, open to the world: a vision for Europe 
(Open innovatie, open wetenschap, open naar de wereld: een visie voor Europa), Bureau voor publicaties van de Europese Unie, 
2016, blz. 13.
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(20) De leidende beginselen moeten daarom betrekking hebben op de ontwikkeling, het gebruik en het beheer van 
ondernemerspraktijken, -processen en -vaardigheden op alle niveaus van de samenleving in de particuliere en de 
openbare sectoren die bij kennisvalorisatie betrokken zijn. Dat nieuwe toepassingsgebied vereist dat beleidsmakers 
hun beleidsdoelstellingen dienovereenkomstig op elkaar afstemmen en nieuwe benaderingen invoeren die voor 
kennisvalorisatie nodig zijn. Die leidende beginselen zijn bedoeld om beleidsmakers in de lidstaten te helpen aan 
dergelijke vereisten te voldoen.

(21) De leidende beginselen in deze aanbeveling moeten derhalve betrekking hebben op beleidsinitiatieven die gericht zijn 
op alle categorieën van actoren in het ecosysteem die bij O&I-activiteiten betrokken zijn, zoals:

— wetenschappelijke instellingen, universiteiten en andere instellingen voor hoger onderwijs, organisaties op het 
gebied van onderzoek, innovatie en technologie en andere publieke onderzoeksorganisaties, academies en 
wetenschappelijke genootschappen, en intergouvernementele initiatieven en netwerken, zoals Eureka;

— maatschappelijke organisaties, waaronder burgerorganisatie en niet-gouvernementele organisaties;

— particuliere investeerders en financierings- en investeringsorganisaties, met inbegrip van stichtingen en liefdadig
heidsinstellingen;

— individuele personen, zoals innovatoren, ondernemers, onderzoekers, wetenschappers, lesgevers en studenten;

— het bedrijfsleven, met inbegrip van kleine en middelgrote ondernemingen (kmo’s), start-ups, spin-offs, scale-ups 
en sociale ondernemingen;

— intermediairs, zoals professionals op het gebied van kennis- en technologieoverdracht, starterscentra, 
wetenschapsparken, Unie-, nationale en regionale innovatiehubs of -clusters, deskundigen inzake intellectuele 
eigendom, consultants en professionals die innovatie ondersteunen, teams voor wetenschappelijke 
communicatie en beleidsbetrokkenheid, organisaties die kennis verzamelen voor advies op het gebied van 
beleid/wetenschap en deskundigen op het gebied van burgerbetrokkenheid);

— nationale, regionale en lokale autoriteiten en beleidsmakers;

— particuliere onderzoeksorganisaties, openbare en particuliere dienstverleners zoals ziekenhuizen, aanbieders van 
openbaar vervoer en energieleveranciers;

— onderzoeksinfrastructuren, technologie-infrastructuren en andere installaties en netwerken die O&I-activiteiten 
ondersteunen;

— normalisatie-instellingen.

(22) De leidende beginselen moeten zo worden geformuleerd dat zij van toepassing zijn op alle of de meeste van de in 
overweging 21) vermelde categorieën. De toepassing van de leidende beginselen moet worden aangepast aan de 
betrokken actoren door middel van documenten voor een code van goede praktijken, namelijk een praktijkcode 
voor een slim gebruik van intellectuele eigendom en een praktijkcode voor onderzoekers op het gebied van 
normalisatie. Indien nodig kunnen samen met de belanghebbenden andere relevante documenten voor een 
praktijkcode worden opgesteld.

(23) De leidende beginselen mogen niet bindend zijn. Bij de toepassing ervan moeten zowel het internationale recht, het 
Unierecht en het nationale recht worden geëerbiedigd, en er moet rekening mee worden gehouden bij de 
inspanningen om ervoor te zorgen dat het rechtskader van de Unie kennisvalorisatie ondersteunt. De leidende 
beginselen moeten zodanig worden toegepast dat ze zo breed mogelijk maatschappelijk kunnen worden benut, 
onder meer door bij te dragen aan een duurzame samenleving overeenkomstig de richtsnoeren van de Unie voor de 
aanpak van buitenlandse inmenging in O&I (14). Waar mogelijk en afhankelijk van de context, moet bij valorisatieac
tiviteiten rekening worden gehouden met de behoeften van en de voordelen voor de samenleving, naast traditionele 
winstbepalende factoren. Een voorbeeld daarvan is maatschappelijk verantwoorde licentieverlening, waarbij de 
licentieverlening met betrekking tot intellectuele activa ervoor moet zorgen dat de prijsstelling van de 
eindproducten en -diensten de toegankelijkheid niet ondermijnt. De leidende beginselen moeten gericht zijn op het 
maximaliseren van de waarde van O&I-investeringen die verder gaan dan de traditionele kennisoverdracht en op het 
betrekken van alle actoren bij het O&I-ecosysteem.

(24) Kennisvalorisatie is een complex proces dat aanzienlijke middelen vergt om ervoor te zorgen dat de nodige 
vaardigheden en schaalbare capaciteiten in de Unie worden ontwikkeld en gehandhaafd. Dat vereist dat de 
investering in de ontwikkeling van professionals en facilitators op het gebied van kennisoverdracht en -bemiddeling, 
die optreden als intermediairs tussen relevante O&I-actoren, wordt voortgezet en opgeschaald. Het is met name 
belangrijk kmo’s aan te moedigen deel te nemen door middel van sterke nationale en regionale innovatie- 
ecosystemen. Daarnaast moet proactiviteit in start-ups en scale-ups, ongeacht hun omvang, worden aangemoedigd 
en moeten industriële partners ervan worden overtuigd zich open te stellen voor risico’s,

(14) Europese Commissie, directoraat-generaal Onderzoek en Innovatie, Tackling R&I foreign interference: staff working document (Bestrijding 
van buitenlandse inmenging in O&I: werkdocument van de diensten), Bureau voor publicaties van de Europese Unie, 2022.

NL Publicatieblad van de Europese Unie 9.12.2022 L 317/145  



BEVEELT AAN:

dat de lidstaten en de Europese Commissie de volgende leidende beginselen voor kennisvalorisatie toepassen:

1. Kennisvalorisatie in het onderzoeks- en innovatiebeleid

a) Ervoor zorgen dat er de nodige ondersteunende structuren zijn op Unie-, nationaal en regionaal niveau om 
organisaties te informeren over de reikwijdte van deze aanbeveling over kennisvalorisatie, te beoordelen wat voor 
gevolgen de aanbeveling voor hen heeft, waar nodig financiële en niet-financiële middelen te mobiliseren om deze 
aanbeveling in de praktijk te brengen, en de nodige strategieën en praktijken te ontwikkelen om de aanbeveling uit 
te voeren en bekend te maken.

b) Ervoor zorgen dat het beleid en de praktijken inzake waardecreatie op organisatorisch niveau worden gedefinieerd, 
uitgevoerd, gedeeld en bekendgemaakt.

c) Ervoor zorgen dat bij door de overheid gefinancierde O&I-activiteiten een zo breed mogelijk maatschappelijk 
gebruik en een zo breed mogelijke valorisatie van intellectuele activa die door O&I-activiteiten worden gegenereerd, 
in overweging worden genomen. Daarbij moet rekening worden gehouden met soevereiniteitskwesties en moeten 
alle actoren in het ecosysteem worden betrokken.

d) De structuren, processen en praktijken versterken voor het gebruik van onderzoeksresultaten en wetenschappelijke 
kennis voor het ontwerpen en uitvoeren van overheidsbeleid en het ontwikkelen en herzien van normen.

e) Gelijkheid, diversiteit en inclusie bevorderen en gendervooroordelen vermijden bij kennisvalorisatie, de 
doelstellingen ervan en de mensen die bij dergelijke activiteiten betrokken worden, bijvoorbeeld door te zorgen 
voor diversiteit in onderzoeksteams en O&I-inhoud die de perspectieven, gedragingen en behoeften van diverse 
groepen in de samenleving weerspiegelen.

2. Vaardigheden en capaciteiten

a) De ontwikkeling bevorderen van de competenties, vaardigheden en capaciteiten die nodig zijn voor de 
ondersteuning van kennisvalorisatie, waarbij alle belanghebbenden betrokken worden, van studenten, onderzoekers 
en uitvinders tot ondernemers en professionele intermediairs, en van kennisgebruikers tot beleidsmakers.

b) Zorgen voor mobiliteitsregelingen tussen academische instellingen, het bedrijfsleven en de overheidssector, om de 
ontwikkeling van vaardigheden en de kruisbestuiving wat betreft competenties, cultuur en praktijken, ook vanuit 
het perspectief van een leven lang leren, tussen actoren op het gebied van kennisvalorisatie op Unie-nationaal en 
regionaal niveau te vergemakkelijken.

c) Ervoor zorgen dat de impliciete kennis van die personen die de intellectuele activa genereren, wordt erkend als een 
van de onderdelen van het valorisatieproces. Het is belangrijk participatieve samenwerkingsbenaderingen te 
bevorderen die het mogelijk maken talenten, vaardigheden en impliciete kennis op te nemen in innovatie en 
valorisatie.

d) Multidisciplinaire en interdisciplinaire samenwerking die verder reikt dan technologische aspecten, aanmoedigen en 
vergemakkelijken, waarbij ook disciplines zoals de sociale wetenschappen, de geesteswetenschappen en de kunsten 
worden betrokken, alsook op cocreatie gerichte benaderingen.

3. Systeem van stimulansen

a) Een relevant en rechtvaardig systeem van stimulansen ontwikkelen en in gebruik nemen voor alle actoren in het 
O&I-ecosysteem, met name onderzoekers, innovatoren, studenten en medewerkers van universiteiten en publieke 
onderzoeksorganisaties, zodat zij kennisvalorisatie kunnen leren, gebruiken en toepassen, en talent kunnen 
aantrekken en behouden.

b) Maatregelen nemen opdat ondernemingen — en dan vooral kmo’s — het maatschappelijk middenveld, burgers, 
eindgebruikers en overheidsinstanties actieve partners kunnen zijn bij het cocreëren van waardetoevoegende 
innovatie, waardoor de toegang tot en het gebruik van kennis worden verbeterd, meer vaardigheden worden 
verworven en gezamenlijke experimenten worden aangemoedigd.

c) Organisaties die aan kennisvalorisatie doen aanmoedigen, ondersteunen en stimuleren om maatstaven die het 
leerproces en de prestaties van actoren op het gebied van kennisvalorisatie in de Unie verbeteren, te verzamelen, te 
delen en te gebruiken.
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4. Beheer van intellectuele eigendom

a) Ervoor zorgen dat beleid en praktijken voor het beheer van intellectuele activa worden vastgesteld, uitgevoerd, 
gedeeld, bekendgemaakt en bevorderd in alle organisaties die betrokken zijn bij kennisvalorisatie.

b) Universiteiten, onderzoeksorganisaties, overheden en bedrijven bewuster maken van het belang van het beheer van 
intellectuele activa in een internationale omgeving, rekening houdend met soevereiniteitskwesties.

c) Ervoor zorgen dat intellectuele activa die in het kader van door de overheid gefinancierde O&I-activiteiten in de Unie 
zijn ontwikkeld, zodanig worden beheerd en gecontroleerd dat de sociaal-economische voordelen, waaronder de 
bijdrage aan duurzaamheid voor de Unie als geheel, in aanmerking worden genomen en gemaximaliseerd worden.

d) De bekendheid en de toepassing van praktijken en instrumenten voor het beheer van intellectuele activa in open 
wetenschap en in open innovatie vergroten om het gebruik van resultaten en gegevens voor innovatie te 
vergemakkelijken.

e) Het beheer van intellectuele activa efficiënter maken, bijvoorbeeld door actieve portefeuilleopbouw te ondersteunen 
en door platforms te bevorderen die het aanbod van en de vraag naar intellectuele activa bij elkaar brengen, om de 
waardecreatie voor alle betrokkenen te maximaliseren.

5. Relevantie in regelingen voor overheidsfinanciering

a) Nagaan hoe de beginselen voor kennisvalorisatie beter kunnen worden toegepast in door de overheid gefinancierd 
onderzoek.

b) Specifieke financieringsregelingen overwegen ter aanvulling van de onderzoeksfinanciering om ervoor te zorgen dat 
kennisvalorisatie in een vroeg stadium in het onderzoek wordt gestimuleerd, waaronder ondersteuning van 
intermediairs.

6. Intercollegiaal leren

a) Nationale en transnationale processen en praktijken voor intercollegiaal leren bevorderen en ondersteunen, om zo 
de uitwisseling van beste praktijken (15), casestudies, rolmodellen en geleerde lessen aan te moedigen, en om 
gemeenschappelijke specificaties voor kennisvalorisatie te ontwikkelen.

b) Succesvolle organisaties, ecosystemen en initiatieven op het gebied van kennisvalorisatie benchmarken, om 
gemeenschappelijke concepten, modellen en stimulansen te ontwikkelen en te bevorderen die als leidraad kunnen 
dienen voor de beoordeling en uitvoering van kennisvalorisatiebeheer en -processen. Voorts gebruikmaken van de 
deskundigheid, netwerken en geleerde lessen van relevante organisaties, zoals het Bureau voor intellectuele 
eigendom van de Europese Unie, het Europees Octrooibureau, het Enterprise Europe Network, het Europees 
Instituut voor innovatie en technologie en de desbetreffende kennis- en innovatiegemeenschappen en andere 
internationale, Europese, nationale of regionale organisaties.

c) Universiteiten en publieke onderzoeksorganisaties aanmoedigen om hun middelen, deskundigheid, gegevens en 
infrastructuur over de grenzen van disciplines, landen en regio’s heen te bundelen, om zo intercollegiaal leren te 
bevorderen.

7. Maatstaven, toezicht en evaluatie

a) Gezamenlijke inspanningen bevorderen om voor alle mogelijke valorisatiekanalen gemeenschappelijke, 
overeengekomen definities, maatstaven en indicatoren vast te stellen die de prestaties van de Unie op het gebied van 
kennisvalorisatie helpen te verbeteren, rekening houdend met de contextuele verschillen tussen de lidstaten en de 
actoren op het gebied van kennisvalorisatie en de specifieke kenmerken van de verschillende sectoren.

b) Ervoor zorgen dat de toezicht- en evaluatiepraktijken om kennisvalorisatie te beoordelen en te evalueren, zijn 
afgestemd op het ruimere EOR-monitoringkader, en de administratieve lasten voor de lidstaten en belanghebbenden 
minimaliseren, waarbij synergieën met andere relevante EOR-beleidsmaatregelen zouden moeten worden 
ontwikkeld.

(15) Een register van voorbeelden van beste praktijken is beschikbaar op het platform voor kennisvalorisatie van de Europese Commissie, 
waar altijd nieuwe voorbeelden van beste praktijken kunnen worden ingediend.
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Aanbeveling 2008/416/EG wordt door deze aanbeveling vervangen.

Gedaan te Brussel, 2 december 2022.

Voor de Raad
De voorzitter

J. SÍKELA
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HANDELINGEN VAN BIJ INTERNATIONALE 
OVEREENKOMSTEN INGESTELDE ORGANEN

BESLUIT nr. 2/2022 VAN HET GEMENGD LANDBOUWCOMITÉ 

van 17 november 2022

betreffende de wijziging van bijlage 12 bij de Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en de 
Zwitserse Bondsstaat inzake de handel in landbouwproducten (2022/2416) 

HET GEMENGD LANDBOUWCOMITÉ,

Gezien de Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en de Zwitserse Bondsstaat inzake de handel in 
landbouwproducten (1), en met name artikel 11,

Overwegende hetgeen volgt:

1) De Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en de Zwitserse Bondsstaat inzake de handel in 
landbouwproducten (hierna “de overeenkomst” genoemd) is op 1 juni 2002 in werking getreden.

2) Bijlage 12 bij de overeenkomst betreft de bescherming van oorsprongsbenamingen en geografische aanduidingen 
(GA’s) van landbouwproducten en levensmiddelen.

3) Zwitserland en de Europese Unie hebben overeenkomstig artikel 16, lid 1, van bijlage 12 bij de overeenkomst de 
GA’s die in 2017, 2018 en 2019 in de Europese Unie en Zwitserland werden geregistreerd, onderzocht met het oog 
op de bescherming ervan en hebben daarover een openbare raadpleging gehouden overeenkomstig artikel 3 van die 
bijlage. Naar aanleiding van dat onderzoek moet bijlage 12 worden gewijzigd en moeten de in die periode in de 
Europese Unie en Zwitserland geregistreerde GA’s daarin worden opgenomen.

4) Omdat de GA’s van het Verenigd Koninkrijk na de sluiting van het Akkoord inzake de terugtrekking van het 
Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland uit de Europese Unie en de Europese Gemeenschap 
voor Atoomenergie (2) en na afloop van de overgangsperiode waarin artikel 126 van dat akkoord voorzag, niet 
meer als GA’s van de Europese Unie gelden, moeten deze uit bijlage 12 worden geschrapt.

5) Omdat sommige GA’s van de Europese Unie uit meer dan één lidstaat komen, moet omwille van de transparantie een 
kolom aan de lijst van GA’s van de Europese Unie worden toegevoegd waarin de oorsprong van de GA’s wordt 
vermeld.

6) Krachtens artikel 15, lid 6, van bijlage 12 bij de overeenkomst staat de werkgroep “BOB/BGA”, die overeenkomstig 
artikel 6, lid 7, van de overeenkomst is ingesteld, het comité bij wanneer het comité daarom verzoekt. De 
werkgroep heeft het comité aangeraden de lijst van GA’s in aanhangsel 1 van bijlage 12 bij de overeenkomst en de 
lijst met wetgeving van de partijen in aanhangsel 2 van die bijlage aan te passen,

BESLUIT:

Artikel 1

De aanhangsels 1 en 2 van bijlage 12 bij de Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en de Zwitserse Bondsstaat 
inzake de handel in landbouwproducten worden vervangen door de tekst die is opgenomen in de bijlage bij dit besluit.

(1) PB L 114 van 30.4.2002, blz. 132.
(2) PB L 29 van 31.1.2020, blz. 7.
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Artikel 2

Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2023.

Gedaan te Brussel, 17 november 2022.

Voor het Gemengd Landbouwcomité 

De voorzitter en het hoofd van de 
delegatie van de Europese Unie

Frank BOLLEN

Het hoofd van de Zwitserse delegatie
Michèle DÄPPEN

De secretaris van het Comité
Luis QUEVEDEO LEY
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BIJLAGE 

“Aanhangsel 1

LIJST VAN GA’S VAN DE ENE PARTIJ DIE DOOR DE ANDERE PARTIJ WORDEN BESCHERMD 

1. Lijst van GA’s van Zwitserland

Productcategorie Naam Bescherming (1)

Specerijen: Munder Safran BOB

Kaas: Berner Alpkäse/Berner Hobelkäse BOB

Formaggio d’alpe ticinese BOB

Glarner Alpkäse BOB

L’Etivaz BOB

Gruyère BOB

Raclette du Valais/Walliser Raclette BOB

Sbrinz BOB

Tête de Moine, Fromage de Bellelay BOB

Vacherin fribourgeois BOB

Vacherin Mont-d’Or BOB

Werdenberger Sauerkäse/Liechtensteiner Sauerkäse/ 
Bloderkäse

BOB

Fruit: Poire à Botzi BOB

Groenten: Cardon épineux genevois BOB

Vleesproducten en fijne vleeswaren: Appenzeller Mostbröckli BGA

Appenzeller Pantli BGA

Appenzeller Siedwurst BGA

Berner Zungenwurst BGA

Bündnerfleisch BGA

Glarner Kalberwurst BGA

Jambon cru du Valais BGA

Lard sec du Valais BGA

Longeole BGA

Saucisse aux choux vaudoise BGA

Saucisse d’Ajoie BGA

Saucisson neuchâtelois/Saucisse neuchâteloise BGA

Saucisson vaudois BGA

St. Galler Bratwurst/St. Galler Kalbsbratwurst BGA

Viande séchée du Valais BGA

Bakkerswaren: Cuchaule/Freiburger Safranbrot BOB
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Productcategorie Naam Bescherming (1)

Zuger Kirschtorte BGA

Pain de seigle valaisan/Walliser Roggenbrot BOB

Meelproducten: Rheintaler Ribel/Türggen Ribel BOB

(1) Overeenkomstig de geldende Zwitserse wetgeving, zoals opgenomen in aanhangsel 2.

2. Lijst van GA’s van de Unie

De productcategorieën zijn vermeld in bijlage XI bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 668/2014 van de Commissie 
(PB L 179 van 19.6.2014, blz. 36).

Naam Transcriptie in Latijns 
schrift

Bescherming 
(1) Productcategorie Oorsprong

Gailtaler Almkäse BOB Kaas Oostenrijk

Gailtaler Speck BGA Vleesproducten Oostenrijk

Marchfeldspargel BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Oostenrijk

Pöllauer Hirschbirne BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Oostenrijk

Steirische Käferbohne BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Oostenrijk

Steirischer Kren BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Oostenrijk

Steirisches Kürbiskernöl BGA Oliën en vetten Oostenrijk

Tiroler Almkäse/Tiroler 
Alpkäse

BOB Kaas Oostenrijk

Tiroler Bergkäse BOB Kaas Oostenrijk

Tiroler Graukäse BOB Kaas Oostenrijk

Tiroler Speck BGA Vleesproducten Oostenrijk

Vorarlberger Alpkäse BOB Kaas Oostenrijk

Vorarlberger Bergkäse BOB Kaas Oostenrijk

Wachauer Marille BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Oostenrijk

Waldviertler Graumohn BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Oostenrijk

Beurre d’Ardenne BOB Oliën en vetten België

Brussels grondwitloof BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

België

Fromage de Herve BOB Kaas België

Gentse azalea BGA Sierbloemen en -planten België
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Naam Transcriptie in Latijns 
schrift

Bescherming 
(1) Productcategorie Oorsprong

Geraardsbergse 
Mattentaart

BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

België

Jambon d’Ardenne BGA Vleesproducten België

Liers vlaaike BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

België

Pâté gaumais BGA Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

België

Plate de Florenville BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

België

Poperingse Hopscheuten/ 
Poperingse 
Hoppescheuten

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

België

Potjesvlees uit de Westhoek BGA Vleesproducten België

Saucisson d’Ardenne/ 
Collier d’Ardenne/Pipe 
d’Ardenne

BGA Vleesproducten België

Vlaams — Brabantse 
Tafeldruif

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

België

Vlaamse laurier BGA Sierbloemen en -planten België

Vlees van het rood ras van 
West-Vlaanderen

BOB Vers vlees (en verse slachtafval) België

Българско розово масло Bulgarsko rozovo 
maslo

BGA Etherische oliën Bulgarije

Горнооряховски суджук Gornooryahovski 
sudzhuk

BGA Vleesproducten Bulgarije

Странджански манов  
мед/Maнов мед от 
Странджа

Strandzhanski 
manov med/Manov 
med ot Strandzha

BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Bulgarije

Γλυκό Τριαντάφυλλο Αγρού Glyko Triantafyllo 
Agrou

BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Cyprus

Κολοκάσι Σωτήρας/ 
Κολοκάσι-Πούλλες 
Σωτήρας

Kolokasi Sotiras/ 
Kolokasi-Poulles 

Sotiras

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Cyprus

Κουφέτα Αμυγδάλου 
Γεροσκήπου

Koufeta Amygdalou 
Geroskipou

BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Cyprus

Λουκούμι Γεροσκήπου Loukoumi 
Geroskipou

BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Cyprus
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Παφίτικο Λουκάνικο Pafitiko Loukaniko BGA Vleesproducten Cyprus

Březnický ležák BGA Bier Tsjechië

Brněnské pivo/ 
Starobrněnské pivo

BGA Bier Tsjechië

Budějovické pivo BGA Bier Tsjechië

Budějovický měšťanský 
var

BGA Bier Tsjechië

Černá Hora BGA Bier Tsjechië

České pivo BGA Bier Tsjechië

Českobudějovické pivo BGA Bier Tsjechië

Český kmín BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Tsjechië

Chamomilla bohemica BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Tsjechië

Chelčicko — Lhenické 
ovoce

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Tsjechië

Chodské pivo BGA Bier Tsjechië

Hořické trubičky BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Tsjechië

Jihočeská Niva BGA Kaas Tsjechië

Jihočeská Zlatá Niva BGA Kaas Tsjechië

Karlovarské oplatky BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Tsjechië

Karlovarské trojhránky BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Tsjechië

Karlovarský suchar BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Tsjechië

Lomnické suchary BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Tsjechië

Mariánskolázeňské 
oplatky

BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Tsjechië
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Nošovické kysané zelí BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Tsjechië

Olomoucké tvarůžky BGA Kaas Tsjechië

Pardubický perník BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Tsjechië

Pohořelický kapr BOB Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Tsjechië

Štramberské uši BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Tsjechië

Třeboňský kapr BGA Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Tsjechië

VALAŠSKÝ FRGÁL BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Tsjechië

Všestarská cibule BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Tsjechië

Žatecký chmel BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Tsjechië

Znojemské pivo BGA Bier Tsjechië

Aachener Printen BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Duitsland

Aachener Weihnachts- 
Leberwurst/Oecher 
Weihnachtsleberwurst

BGA Vleesproducten Duitsland

Abensberger Spargel/ 
Abensberger 
Qualitätsspargel

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Duitsland

Aischgründer Karpfen BGA Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Duitsland

Allgäuer Bergkäse BOB Kaas Duitsland

Allgäuer Sennalpkäse BOB Kaas Duitsland

Altenburger Ziegenkäse BOB Kaas Duitsland

Ammerländer 
Dielenrauchschinken/ 
Ammerländer 
Katenschinken

BGA Vleesproducten Duitsland
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Ammerländer Schinken/ 
Ammerländer 
Knochenschinken

BGA Vleesproducten Duitsland

Bamberger Hörnla/ 
Bamberger Hörnle/ 
Bamberger Hörnchen

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Duitsland

Bayerische Breze/ 
Bayerische Brezn/ 
Bayerische Brez’n/ 
Bayerische Brezel

BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Duitsland

Bayerischer Meerrettich/ 
Bayerischer Kren

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Duitsland

Bayerisches Bier BGA Bier Duitsland

Bayerisches Rindfleisch/ 
Rindfleisch aus Bayern

BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Duitsland

Bayrisch Blockmalz/ 
Bayrischer Blockmalz/Echt 
Bayrisch Blockmalz/Aecht 
Bayrischer Blockmalz

BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Duitsland

Beelitzer Spargel BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Duitsland

Bornheimer  
Spargel/Spargel aus dem 
Anbaugebiet Bornheim

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Duitsland

Bremer Bier BGA Bier Duitsland

Bremer Klaben BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Duitsland

Diepholzer Moorschnucke BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Duitsland

Dithmarscher Kohl BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Duitsland

Dortmunder Bier BGA Bier Duitsland

Dresdner Christstollen/ 
Dresdner Stollen/Dresdner 
Weihnachtsstollen

BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Duitsland

Düsseldorfer Mostert/ 
Düsseldorfer Senf Mostert/ 
Düsseldorfer Urtyp  
Mostert/Aechter 
Düsseldorfer Mostert

BGA Mosterdpasta Duitsland

NL Publicatieblad van de Europese Unie L 317/156 9.12.2022  



Naam Transcriptie in Latijns 
schrift

Bescherming 
(1) Productcategorie Oorsprong

Elbe-Saale Hopfen BGA Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Duitsland

Eichsfelder Feldgieker/ 
Eichsfelder Feldkieker

BGA Vleesproducten Duitsland

Feldsalat von der Insel 
Reichenau

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Duitsland

Filderkraut/ 
Filderspitzkraut

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Duitsland

Flönz BGA Vleesproducten Duitsland

Frankfurter Grüne Soße/ 
Frankfurter Grie Soß

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Duitsland

Fränkischer Grünkern BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Duitsland

Fränkischer Karpfen/ 
Frankenkarpfen/Karpfen 
aus Franken

BGA Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Duitsland

Glückstädter Matjes BGA Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Duitsland

Göttinger Feldkieker BGA Vleesproducten Duitsland

Göttinger Stracke BGA Vleesproducten Duitsland

Greußener Salami BGA Vleesproducten Duitsland

Gurken von der Insel 
Reichenau

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Duitsland

Halberstädter Würstchen BGA Vleesproducten Duitsland

Hessischer Apfelwein BGA Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Duitsland

Hessischer Handkäse/ 
Hessischer Handkäs

BGA Kaas Duitsland

Hofer Bier BGA Bier Duitsland

Hofer Rindfleischwurst BGA Vleesproducten Duitsland

Holsteiner Karpfen BGA Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Duitsland

Holsteiner Katenschinken/ 
Holsteiner Schinken/ 
Holsteiner 
Katenrauchschinken/ 
Holsteiner 
Knochenschinken

BGA Vleesproducten Duitsland
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Hopfen aus der Hallertau BGA Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Duitsland

Höri Bülle BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Duitsland

Kölsch BGA Bier Duitsland

Kulmbacher Bier BGA Bier Duitsland

Lausitzer Leinöl BGA Oliën en vetten Duitsland

Lübecker Marzipan BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Duitsland

Lüneburger 
Heidekartoffeln

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Duitsland

Lüneburger Heidschnucke BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Duitsland

Mainfranken Bier BGA Bier Duitsland

Meißner Fummel BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Duitsland

Münchener Bier BGA Bier Duitsland

Nieheimer Käse BGA Kaas Duitsland

Nürnberger Bratwürste/ 
Nürnberger 
Rostbratwürste

BGA Vleesproducten Duitsland

Nürnberger Lebkuchen BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Duitsland

Obazda/Obatzter BGA Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Duitsland

Oberlausitzer Biokarpfen BGA Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Duitsland

Oberpfälzer Karpfen BGA Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Duitsland

Odenwälder 
Frühstückskäse

BOB Kaas Duitsland

Oecher Puttes/Aachener 
Puttes

BGA Vleesproducten Duitsland

Reuther Bier BGA Bier Duitsland

Rheinisches Apfelkraut BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Duitsland
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Rheinisches 
Zuckerrübenkraut/ 
Rheinischer 
Zuckerrübensirup/ 
Rheinisches Rübenkraut

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Duitsland

Salate von der Insel 
Reichenau

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Duitsland

Salzwedeler Baumkuchen BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Duitsland

Schrobenhausener  
Spargel/Spargel aus dem 
Schrobenhausener  
Land/Spargel aus dem 
Anbaugebiet 
Schrobenhausen

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Duitsland

Schwäbische Maultaschen/ 
Schwäbische 
Suppenmaultaschen

BGA Deegwaren Duitsland

Schwäbische Spätzle/ 
Schwäbische Knöpfle

BGA Deegwaren Duitsland

Schwäbisch-Hällisches 
Qualitätsschweinefleisch

BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Duitsland

Schwarzwälder Schinken BGA Vleesproducten Duitsland

Schwarzwaldforelle BGA Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Duitsland

Spalt Spalter BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Duitsland

Spargel aus Franken/ 
Fränkischer Spargel/ 
Franken-Spargel

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Duitsland

Spreewälder Gurken BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Duitsland

Spreewälder Meerrettich BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Duitsland

Stromberger Pflaume BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Duitsland

Tettnanger Hopfen BGA Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Duitsland

Thüringer Leberwurst BGA Vleesproducten Duitsland
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Thüringer Rostbratwurst BGA Vleesproducten Duitsland

Thüringer Rotwurst BGA Vleesproducten Duitsland

Tomaten von der Insel 
Reichenau

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Duitsland

Walbecker Spargel BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Duitsland

Weideochse vom 
Limpurger Rind

BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Duitsland

Weißlacker/Allgäuer 
Weißlacker

BOB Kaas Duitsland

Westfälischer 
Knochenschinken

BGA Vleesproducten Duitsland

Westfälischer 
Pumpernickel

BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Duitsland

Danablu BGA Kaas Denemarken

Esrom BGA Kaas Denemarken

Lammefjordsgulerod BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Denemarken

Lammefjordskartofler BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Denemarken

Vadehavslam BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Denemarken

Vadehavsstude BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Denemarken

Άγιος Ματθαίος Κέρκυρας Agios Mattheos 
Kerkyras

BGA Oliën en vetten Griekenland

Αγκινάρα Ιρίων Agkinara Irion BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Αγουρέλαιο Χαλκιδικής Agoureleo 
Chalkidikis

BOB Oliën en vetten Griekenland

Ακτινίδιο Πιερίας Aktinidio Pierias BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Ακτινίδιο Σπερχειού Aktinidio 
Sperchiou

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Ανεβατό Anevato BOB Kaas Griekenland

Αποκορώνας Χανίων Κρήτης Apokoronas 
Chanion Kritis

BOB Oliën en vetten Griekenland

Αρνάκι Ελασσόνας Arnaki Elassonas BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Griekenland
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Αρχάνες Ηρακλείου Κρήτης Arxanes Irakliou 
Kritis

BOB Oliën en vetten Griekenland

Αυγοτάραχο Μεσολογγίου Avgotaracho 
Messolongiou

BOB Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Griekenland

Βιάννος Ηρακλείου Κρήτης Viannos Irakliou 
Kritis

BOB Oliën en vetten Griekenland

Βόρειος Μυλοπόταμος 
Ρεθύμνης Κρήτης

Vorios
Mylopotamos

Rethymnis
Kritis

BOB Oliën en vetten Griekenland

Γαλανό Μεταγγιτσίου 
Χαλκιδικής

Galano 
Metaggitsiou 
Chalkidikis

BOB Oliën en vetten Griekenland

Γαλοτύρι Galotyri BOB Kaas Griekenland

Γραβιέρα Αγράφων Graviera Agrafon BOB Kaas Griekenland

Γραβιέρα Κρήτης Graviera Kritis BOB Kaas Griekenland

Γραβιέρα Νάξου Graviera Naxou BOB Kaas Griekenland

Ελιά Καλαμάτας Elia Kalamatas BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Εξαιρετικό παρθένο 
ελαιόλαδο “Τροιζηνία”

Exeretiko partheno 
eleolado “Trizinia”

BOB Oliën en vetten Griekenland

Εξαιρετικό παρθένο 
ελαιόλαδο Θραψανό

Exeretiko partheno 
eleolado Thrapsano

BOB Oliën en vetten Griekenland

Εξαιρετικό Παρθένο 
Ελαιόλαδο Σέλινο Κρήτης

Exeretiko Partheno 
Eleolado Selino 

Kritis

BOB Oliën en vetten Griekenland

Ζάκυνθος Zakynthos BGA Oliën en vetten Griekenland

Θάσος Thassos BGA Oliën en vetten Griekenland

Θρούμπα Αμπαδιάς 
Ρεθύμνης Κρήτης

Throumpa 
Ampadias 

Rethymnis Kritis

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Θρούμπα Θάσου Throumpa Thassou BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Θρούμπα Χίου Throumpa Chiou BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Καλαθάκι Λήμνου Kalathaki Limnou BOB Kaas Griekenland

Καλαμάτα Kalamata BOB Oliën en vetten Griekenland

Κασέρι Kasseri BOB Kaas Griekenland
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Κατίκι Δομοκού Katiki Domokou BOB Kaas Griekenland

Κατσικάκι Ελασσόνας Katsikaki Elassonas BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Griekenland

Κελυφωτό φυστίκι 
Φθιώτιδας

Kelifoto fystiki 
Fthiotidas

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Κεράσια τραγανά 
Ροδοχωρίου

Kerassia Tragana 
Rodochoriou

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Κεφαλογραβιέρα Kefalograviera BOB Kaas Griekenland

Κεφαλονιά Kefalonia BGA Oliën en vetten Griekenland

Κολυμβάρι Χανίων Κρήτης Kolymvari Chanion 
Kritis

BOB Oliën en vetten Griekenland

Κονσερβολιά Αμφίσσης Konservolia 
Amfissis

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Κονσερβολιά Άρτας Konservolia Artas BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Κονσερβολιά Αταλάντης Konservolia 
Atalantis

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Κονσερβολιά Πηλίου Βόλου Konservolia Piliou 
Volou

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Κονσερβολιά Ροβίων Konservolia Rovion BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Κονσερβολιά Στυλίδας Konservolia 
Stylidas

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Κοπανιστή Kopanisti BOB Kaas Griekenland

Κορινθιακή Σταφίδα 
Βοστίτσα

Korinthiaki Stafida 
Vostitsa

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Κουμ Κουάτ Κέρκυρας Koum kouat 
Kerkyras

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Κρανίδι Αργολίδας Kranidi Argolidas BOB Oliën en vetten Griekenland

Κρασοτύρι Κω/Τυρί της 
Πόσιας

Krasotiri Ko — Tiri 
tis Possias

BGA Kaas Griekenland

Κρητικό παξιμάδι Kritiko paximadi BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Griekenland

Κριτσά Kritsa BGA Oliën en vetten Griekenland

Κροκεές Λακωνίας Krokees Lakonias BOB Oliën en vetten Griekenland

Κρόκος Κοζάνης Krokos Kozanis BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Griekenland
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Λαδοτύρι Μυτιλήνης Ladotyri Mytilinis BOB Kaas Griekenland

Λακωνία Lakonia BGA Oliën en vetten Griekenland

Λέσβος/Μυτιλήνη Lesvos/Mytilini BGA Oliën en vetten Griekenland

Λυγουριό Ασκληπιείου Lygourio Asklipiiou BOB Oliën en vetten Griekenland

Μανούρι Manouri BOB Kaas Griekenland

Μανταρίνι Χίου Mandarini Chiou BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Μαστίχα Χίου Masticha Chiou BOB Natuurlijke gommen en harsen Griekenland

Μαστιχέλαιο Χίου Mastichelaio Chiou BOB Etherische oliën Griekenland

Μελεκούνι Melekouni BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Griekenland

Μέλι Ελάτης Μαινάλου 
Βανίλια

Meli Elatis Menalou 
Vanilia

BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Griekenland

Μεσσαρά Messara BOB Oliën en vetten Griekenland

Μετσοβόνε Metsovone BOB Kaas Griekenland

Μήλα Ζαγοράς Πηλίου Mila Zagoras Piliou BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Μήλα Ντελίσιους Πιλαφά 
Τριπόλεως

Mila Delicious Pilafa 
Tripoleos

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Μήλο Καστοριάς Milo Kastorias BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Μπάτζος Batzos BOB Kaas Griekenland

Ξερά σύκα Κύμης Xera syka
Kymis

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Ξύγαλο Σητείας/Ξίγαλο 
Σητείας

Xygalo  
Siteias/Xigalo 

Siteias

BOB Kaas Griekenland

Ξηρά Σύκα Ταξιάρχη Xira Syka Taxiarchi BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Ξυνομυζήθρα Κρήτης Xynomyzithra 
Kritis

BOB Kaas Griekenland

Ολυμπία Olympia BGA Oliën en vetten Griekenland

Πατάτα Κάτω Νευροκοπίου Patata Kato 
Nevrokopiou

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Πατάτα Νάξου Patata Naxou BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland
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Πευκοθυμαρόμελο Κρήτης Pefkothymaromelo 
Kritis

BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Griekenland

Πεζά Ηρακλείου Κρήτης Peza Irakliou Kritis BOB Oliën en vetten Griekenland

Πέτρινα Λακωνίας Petrina Lakonias BOB Oliën en vetten Griekenland

Πηχτόγαλο Χανίων Pichtogalo Chanion BOB Kaas Griekenland

Πορτοκάλια Μάλεμε Χανίων 
Κρήτης

Portokalia Maleme 
Chanion Kritis

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Πράσινες Ελιές Χαλκιδικής Prasines Elies 
Chalkidikis

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Πρέβεζα Preveza BGA Oliën en vetten Griekenland

Ροδάκινα Νάουσας Rodakina Naoussas BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Ρόδος Rodos BGA Oliën en vetten Griekenland

Σάμος Samos BGA Oliën en vetten Griekenland

Σαν Μιχάλη San Michali BOB Kaas Griekenland

Σητεία Λασιθίου Κρήτης Sitia Lasithiou Kritis BOB Oliën en vetten Griekenland

Σταφίδα Ζακύνθου Stafida Zakynthou BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Σταφίδα Ηλείας Stafida Ilias BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Σταφίδα Σουλτανίνα Κρήτης Stafida Soultanina 
Kritis

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Σύκα Βραβρώνας 
Μαρκοπούλου Μεσογείων

Syka Vavronas
Markopoulou
Messongeion

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Σφέλα Sfela BOB Kaas Griekenland

Τοματάκι Σαντορίνης Tomataki 
Santorinis

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Τσακώνικη μελιτζάνα 
Λεωνιδίου

Tsakoniki Melitzana 
Leonidiou

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Τσίχλα Χίου Tsikla Chiou BOB Natuurlijke gommen en harsen Griekenland

Φάβα Σαντορίνης Fava Santorinis BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Φάβα Φενεού Fava Feneou BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland
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Φασόλια Βανίλιες Φενεού Fasolia Vanilies 
Feneou

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Φασόλια (Γίγαντες 
Ελέφαντες) Πρεσπών 
Φλώρινας

Fassolia
Gigantes
Elefantes
Prespon
Florinas

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Φασόλια (πλακέ 
μεγαλόσπερμα) Πρεσπών 
Φλώρινας

Fassolia (plake 
megalosperma) 

Prespon Florinas

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Φασόλια γίγαντες — 
ελέφαντες Καστοριάς

Fassolia 
GigantesElefantes 

Kastorias

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Φασόλια γίγαντες ελέφαντες 
Κάτω Νευροκοπίου

Fassolia Gigantes 
Elefantes Kato 
Nevrokopiou

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Φασόλια κοινά μεσόσπερμα 
Κάτω Νευροκοπίου

Fassolia kina 
Messosperma Kato

Nevrokopiou

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Φέτα Feta BOB Kaas Griekenland

Φιρίκι Πηλίου Firiki Piliou BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Φοινίκι Λακωνίας Finiki Lakonias BOB Oliën en vetten Griekenland

Φορμαέλλα Αράχωβας 
Παρνασσού

Formaella 
Arachovas 
Parnassou

BOB Kaas Griekenland

Φυστίκι Αίγινας Fystiki Eginas BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Φυστίκι Μεγάρων Fystiki Megaron BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Griekenland

Χανιά Κρήτης Chania Kritis BGA Oliën en vetten Griekenland

Aceite Campo de Calatrava BOB Oliën en vetten Spanje

Aceite Campo de Montiel BOB Oliën en vetten Spanje

Aceite de La Alcarria BOB Oliën en vetten Spanje

Aceite de la Rioja BOB Oliën en vetten Spanje

Aceite de la Comunitat 
Valenciana

BOB Oliën en vetten Spanje
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Aceite de Mallorca/Aceite  
mallorquín/Oli de  
Mallorca/Oli mallorquí

BOB Oliën en vetten Spanje

Aceite de Terra Alta/Oli de 
Terra Alta

BOB Oliën en vetten Spanje

Aceite del Baix Ebre- 
Montsià/Oli del Baix Ebre- 
Montsià

BOB Oliën en vetten Spanje

Aceite del Bajo Aragón BOB Oliën en vetten Spanje

Aceite de Lucena BOB Oliën en vetten Spanje

Aceite de Navarra BOB Oliën en vetten Spanje

Aceite Monterrubio BOB Oliën en vetten Spanje

Aceite Sierra del Moncayo BOB Oliën en vetten Spanje

Aceituna Aloreña de 
Málaga

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Aceituna de Mallorca/ 
Aceituna Mallorquina/ 
Oliva de Mallorca/Oliva 
Mallorquina

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Afuega’l Pitu BOB Kaas Spanje

Ajo Morado de las 
Pedroñeras

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Alcachofa de Benicarló/ 
Carxofa de Benicarló

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Alcachofa de Tudela BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Alfajor de Medina Sidonia BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Spanje

Almendra de Mallorca/ 
Almendra Mallorquina/ 
Ametlla de Mallorca/ 
Ametlla Mallorquina

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Alubia de La Bãneza-León BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Antequera BOB Oliën en vetten Spanje

Arroz de Valencia/Arròs de 
València

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Arroz del Delta del  
Ebro/Arròs del Delta de 
l’Ebre

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje
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Arzùa-Ulloa BOB Kaas Spanje

Avellana de Reus BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Azafrán de la Mancha BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Spanje

Baena BOB Oliën en vetten Spanje

Berenjena de Almagro BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Botillo del Bierzo BGA Vleesproducten Spanje

Caballa de Andalucia BGA Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Spanje

Cabrales BOB Kaas Spanje

Calasparra BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Calçot de Valls BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Capón de Vilalba BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Spanje

Carne de Ávila BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Spanje

Carne de Cantabria BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Spanje

Carne de la Sierra de 
Guadarrama

BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Spanje

Carne de Salamanca BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Spanje

Carne de Vacuno del País  
Vasco/Euskal Okela

BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Spanje

Castaña de Galicia BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Cebolla Fuentes de Ebro BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Cebreiro BOB Kaas Spanje

Cecina de León BGA Vleesproducten Spanje

Cereza del Jerte BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Cerezas de la Montaña de 
Alicante

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Chirimoya de la Costa 
tropical de Granada- 
Malaga

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Chorizo de Cantimpalos BGA Vleesproducten Spanje

Chorizo Riojano BGA Vleesproducten Spanje
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Chosco de Tineo BGA Vleesproducten Spanje

Chufa de Valencia BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Spanje

Cítricos Valencianos/ 
Cítrics Valencians

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Clementinas de las Tierras 
del Ebro/Clementines de 
les Terres de l’Ebre

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Coliflor de Calahorra BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Cordero de Extremadura BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Spanje

Cordero de Navarra/ 
Nafarroako Arkumea

BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Spanje

Cordero Manchego BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Spanje

Cordero Segureño BGA Vleesproducten Spanje

Dehesa de Extremadura BOB Vleesproducten Spanje

Ensaimada de Mallorca/ 
Ensaimada mallorquina

BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Spanje

Espárrago de Huétor-Tájar BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Espárrago de Navarra BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Estepa BOB Oliën en vetten Spanje

Faba Asturiana BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Faba de Lourenzá BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Fesols de Santa Pau BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Gall del Penedès BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Spanje

Gamoneu/Gamonedo BOB Kaas Spanje

Garbanzo de Escacena BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Garbanzo de Fuentesaúco BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Gata-Hurdes BOB Oliën en vetten Spanje

Gofio Canario BGA Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Spanje
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Granada Mollar de  
Elche/Granada de Elche

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Grelos de Galicia BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Guijuelo BOB Vleesproducten Spanje

Idiazabal BOB Kaas Spanje

Jabugo BOB Vleesproducten Spanje

Jamón de Serón BGA Vleesproducten Spanje

Jamón de Teruel/Paleta de 
Teruel

BOB Vleesproducten Spanje

Jamón de Trevélez BGA Vleesproducten Spanje

Jijona BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Spanje

Judías de El Barco de Ávila BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Kaki Ribera del Xúquer BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Lacón Gallego BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Spanje

Lechazo de Castilla y León BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Spanje

Lenteja de La Armuña BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Lenteja de Tierra de 
Campos

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Les Garrigues BOB Oliën en vetten Spanje

Los Pedroches BOB Vleesproducten Spanje

Mahón-Menorca BOB Kaas Spanje

Mantecadas de Astorga BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Spanje

Mantecados de Estepa BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Spanje

Mantequilla de l’Alt Urgell y 
la Cerdanya/Mantega de 
l’Alt Urgell i la Cerdanya

BOB Oliën en vetten Spanje

Mantequilla de Soria BOB Oliën en vetten Spanje

Manzana de Girona/Poma 
de Girona

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje
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Manzana Reineta del 
Bierzo

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Mazapán de Toledo BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Spanje

Mejillón de Galicia/ 
Mexillón de Galicia

BOB Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Spanje

Melocotón de Calanda BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Melón de la Mancha BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Melón de Torre Pacheco- 
Murcia

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Melva de Andalucia BGA Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Spanje

Miel de Galicia/Mel de 
Galicia

BGA Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Spanje

Miel de Granada BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Spanje

Miel de La Alcarria BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Spanje

Miel de Liébana BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Spanje

Miel de Tenerife BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Spanje

Miel Villuercas-Ibores BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Spanje

Mojama de Barbate BGA Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Spanje

Mojama de Isla Cristina BGA Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Spanje

Mongeta del Ganxet BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Montes de Granada BOB Oliën en vetten Spanje

Montes de Toledo BOB Oliën en vetten Spanje

Montoro-Adamuz BOB Oliën en vetten Spanje

Morcilla de Burgos BGA Vleesproducten Spanje

Nísperos Callosa d’En 
Sarriá

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Oli de l’Empordà/Aceite de 
L’Empordà

BOB Oliën en vetten Spanje
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Pa de Pagès Català BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Spanje

Pan Galego/Pan Gallego BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Spanje

Pan de Alfacar BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Spanje

Pan de Cea BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Spanje

Pan de Cruz de Ciudad Real BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Spanje

Papas Antiguas de Canarias BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Pasas de Málaga BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Pataca de Galicia/Patata de 
Galicia

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Patatas de Prades/Patates de 
Prades

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Pemento da Arnoia BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Pemento de Herbón BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Pemento de Mougán BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Pemento de Oímbra BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Pemento do Couto BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Pera de Jumilla BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Pera de Lleida BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Peras de Rincón de Soto BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Picón Bejes-Tresviso BOB Kaas Spanje

Pimentón de la Vera BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Spanje

Pimentón de Murcia BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Spanje

Pimiento Asado del Bierzo BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje
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Pimiento de Fresno- 
Benavente

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Pimiento de Gernika/ 
Gernikako Piperra

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Pimiento Riojano BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Pimientos del Piquillo de 
Lodosa

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Plátano de Canarias BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Polvorones de Estepa BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Spanje

Pollo y Capón del Prat BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Spanje

Poniente de Granada BOB Oliën en vetten Spanje

Priego de Córdoba BOB Oliën en vetten Spanje

Queso Camerano BOB Kaas Spanje

Queso Casin BOB Kaas Spanje

Queso de Flor de  
Guía/Queso de Media Flor 
de Guía/Queso de Guía

BOB Kaas Spanje

Queso de La Serena BOB Kaas Spanje

Queso de l’Alt Urgell y la 
Cerdanya

BOB Kaas Spanje

Queso de Murcia BOB Kaas Spanje

Queso de Murcia al vino BOB Kaas Spanje

Queso de Valdeón BGA Kaas Spanje

Queso Ibores BOB Kaas Spanje

Queso Los Beyos BGA Kaas Spanje

Queso Majorero BOB Kaas Spanje

Queso Manchego BOB Kaas Spanje

Queso Nata de Cantabria BOB Kaas Spanje

Queso Palmero/Queso de 
la Palma

BOB Kaas Spanje

Queso Tetilla/Queixo 
Tetilla

BOB Kaas Spanje
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Queso Zamorano BOB Kaas Spanje

Quesucos de Liébana BOB Kaas Spanje

Roncal BOB Kaas Spanje

Rosée des Pyrénées 
Catalanes

BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Spanje, Frankrijk

Salchichón de  
Vic/Llonganissa de Vic

BGA Vleesproducten Spanje

San Simón da Costa BOB Kaas Spanje

Sidra de Asturias/Sidra 
d’Asturies

BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Spanje

Sierra de Cadiz BOB Oliën en vetten Spanje

Sierra de Cazorla BOB Oliën en vetten Spanje

Sierra de Segura BOB Oliën en vetten Spanje

Sierra Mágina BOB Oliën en vetten Spanje

Siurana BOB Oliën en vetten Spanje

Sobao Pasiego BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Spanje

Sobrasada de Mallorca BGA Vleesproducten Spanje

Tarta de Santiago BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Spanje

Ternasco de Aragón BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Spanje

Ternera Asturiana BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Spanje

Ternera de Aliste BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Spanje

Ternera de Extremadura BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Spanje

Ternera de los Pirineos 
Catalanes/Vedella dels 
Pirineus Catalans/Vedell 
des Pyrénées Catalanes

BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Spanje, Frankrijk

Ternera de Navarra/ 
Nafarroako Aratxea

BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Spanje

Ternera Gallega BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Spanje

Tomate La Cañada BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje
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Torta del Casar BOB Kaas Spanje

Turrón de  
Agramunt/Torró 
d’Agramunt

BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Spanje

Turrón de Alicante BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Spanje

Uva de mesa embolsada 
“Vinalopó”

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Spanje

Vinagre de Jerez BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Spanje

Vinagre del Condado de 
Huelva

BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Spanje

Vinagre de Montilla- 
Moriles

BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Spanje

Kainuun rönttönen BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Finland

Kitkan viisas BOB Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Finland

Lapin Poron kuivaliha BOB Vleesproducten Finland

Lapin Poron 
kylmäsavuliha

BOB Vleesproducten Finland

Lapin Poron liha BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Finland

Lapin Puikula BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Finland

Puruveden muikku BGA Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Finland

Abondance BOB Kaas Frankrijk

Abricots rouges du 
Roussillon

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Agneau de lait des Pyrénées BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Agneau de l’Aveyron BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Agneau de Lozère BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Agneau de Pauillac BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Agneau du Périgord BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Agneau de Sisteron BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk
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Agneau du Bourbonnais BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Agneau du Limousin BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Agneau du Poitou- 
Charentes

BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Agneau du Quercy BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Ail blanc de Lomagne BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Ail de la Drôme BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Ail fumé d’Arleux BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Ail rose de Lautrec BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Ail violet de Cadours BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Anchois de Collioure BGA Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Frankrijk

Artichaut du Rousillon BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Asperge des sables des 
Landes

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Asperges du Blayais BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Banon BOB Kaas Frankrijk

Barèges-Gavarnie BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Béa du Roussillon BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Beaufort — BOB Kaas Frankrijk

Bergamote(s) de Nancy BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Frankrijk

Beurre Charentes-Poitou/ 
Beurre des Charentes/ 
Beurre des Deux-Sèvres

BOB Oliën en vetten Frankrijk

Beurre de Bresse BOB Oliën en vetten Frankrijk

Beurre d’Isigny BOB Oliën en vetten Frankrijk

BLEU d’Auvergne BOB Kaas Frankrijk

BLEU de Gex  
Haut-Jura/BLEU de 
Septmoncel

BOB Kaas Frankrijk

BLEU des Causses BOB Kaas Frankrijk
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BLEU du Vercors- 
Sassenage

BOB Kaas Frankrijk

Bœuf charolais du 
Bourbonnais

BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Bœuf de Bazas BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Bœuf de Chalosse BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Bœuf de Charolles BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Bœuf de Vendée BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Bœuf du Maine BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Boudin blanc de Rethel BGA Vleesproducten Frankrijk

Brie de Meaux BOB Kaas Frankrijk

Brie de Melun BOB Kaas Frankrijk

Brillat-Savarin BGA Kaas Frankrijk

Brioche vendéenne BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Frankrijk

Brocciu Corse/Brocciu BOB Kaas Frankrijk

Bulot de la Baie de Granville BGA Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Frankrijk

Camembert de Normandie BOB Kaas Frankrijk

Canard à foie gras du Sud- 
Ouest (Chalosse, 
Gascogne, Gers, Landes, 
Périgord, Quercy)

BGA Vleesproducten Frankrijk

Cantal/Fourme de Cantal BOB Kaas Frankrijk

Chabichou du Poitou BOB Kaas Frankrijk

Chaource BOB Kaas Frankrijk

Chapon du Périgord BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Charolais BOB Kaas Frankrijk

Charolais de Bourgogne BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Chasselas de Moissac BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Châtaigne d’Ardèche BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk
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Chevrotin BOB Kaas Frankrijk

Choucroute d’Alsace BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Cidre Cotentin/Cotentin BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Frankrijk

Cidre de Bretagne/Cidre 
breton

BGA Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Frankrijk

Cidre de Normandie/Cidre 
normand

BGA Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Frankrijk

Citron de Menton BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Clémentine de Corse BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Coco de Paimpol BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Comté BOB Kaas Frankrijk

Coppa de Corse/Coppa de 
Corse — Coppa di Corsica

BOB Vleesproducten Frankrijk

Coquille Saint-Jacques des 
Côtes d’Armor

BGA Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Frankrijk

Cornouaille BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Frankrijk

Crème de Bresse BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Frankrijk

Crème d’Isigny/Crème 
fraîche d’Isigny

BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Frankrijk

Crème fraîche fluide 
d’Alsace

BGA Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Frankrijk

Crottin de Chavignol/ 
Chavignol

BOB Kaas Frankrijk

Dinde de Bresse BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Domfront BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Frankrijk

Echalote d’Anjou BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Époisses BOB Kaas Frankrijk

Farine de blé noir de  
Bretagne/Farine de blé noir 
de Bretagne — Gwinizh du 
Breizh

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Farine de châtaigne  
corse/Farina castagnina 
corsa

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk
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Farine de Petit Epeautre de 
Haute Provence

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Figue de Solliès BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Fin Gras/Fin Gras du 
Mézenc

BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Foin de Crau BOB Foin Frankrijk

Fourme d’Ambert BOB Kaas Frankrijk

Fourme de Montbrison BOB Kaas Frankrijk

Fraise du Périgord BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Fraises de Nîmes BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Gâche vendéenne BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Frankrijk

Génisse Fleur d’Aubrac BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Gruyère (2) BGA Kaas Frankrijk

Haricot tarbais BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Huile d’olive d’Aix-en- 
Provence

BOB Oliën en vetten Frankrijk

Huile d’olive de  
Corse/Huile d’olive de 
Corse-Oliu di Corsica

BOB Oliën en vetten Frankrijk

Huile d’olive de Haute- 
Provence

BOB Oliën en vetten Frankrijk

Huile d’olive de la Vallée des 
Baux-de-Provence

BOB Oliën en vetten Frankrijk

Huile d’olive de Nice BOB Oliën en vetten Frankrijk

Huile d’olive de Nîmes BOB Oliën en vetten Frankrijk

Huile d’olive de Nyons BOB Oliën en vetten Frankrijk

Huile essentielle de lavande 
de Haute-Provence/ 
Essence de lavande de 
Haute-Provence

BOB Oliën en vetten Frankrijk

Huîtres Marennes Oléron BGA Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Frankrijk
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Jambon d’Auvergne BGA Vleesproducten Frankrijk

Jambon de Bayonne BGA Vleesproducten Frankrijk

Jambon noir de Bigorre BOB Vleesproducten Frankrijk

Jambon sec de  
Corse/Jambon sec de Corse 
—
Prisuttu

BOB Vleesproducten Frankrijk

Jambon de Lacaune BGA Vleesproducten Frankrijk

Jambon de l’Ardèche BGA Vleesproducten Frankrijk

Jambon de Vendée BGA Vleesproducten Frankrijk

Jambon sec des  
Ardennes/Noix de Jambon 
sec
des Ardennes

BGA Vleesproducten Frankrijk

Jambon du Kintoa BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Kintoa BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Kiwi de l’Adour BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Laguiole BOB Kaas Frankrijk

Langres BOB Kaas Frankrijk

Lentille verte du Puy BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Lentilles vertes du Berry BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Lingot du Nord BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Livarot BOB Kaas Frankrijk

Lonzo de Corse/Lonzo de 
Corse — Lonzu

BOB Vleesproducten Frankrijk

Lucques de Languedoc BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Mâche nantaise BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Mâconnais BOB Kaas Frankrijk

Maine — Anjou BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Maroilles/Marolles BOB Kaas Frankrijk
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Melon de Guadeloupe BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Melon du Haut-Poitou BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Melon du Quercy BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Miel d’Alsace BGA Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Frankrijk

Miel des Cévennes BGA Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Frankrijk

Miel de Corse — Mele di 
Corsica

BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Frankrijk

Miel de Provence BGA Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Frankrijk

Miel de sapin des Vosges BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Frankrijk

Mirabelles de Lorraine BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Mogette de Vendée BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Mont d’Or/Vacherin du 
Haut-Doubs

BOB Kaas Frankrijk

Morbier BOB Kaas Frankrijk

Moules de Bouchot de la 
Baie du Mont-Saint-
Michel

BOB Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Frankrijk

Moutarde de Bourgogne BGA Mosterdpasta Frankrijk

Munster/Munster-Géromé BOB Kaas Frankrijk

Muscat du Ventoux BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Neufchâtel BOB Kaas Frankrijk

Noisette de Cervione — 
Nuciola di Cervioni

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Noix de Grenoble BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Noix du Périgord BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Œufs de Loué BGA Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Frankrijk

Oie d’Anjou BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Oignon de Roscoff BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk
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Oignon doux des Cévennes BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Olive de Nice BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Olive de Nîmes BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Olives cassées de la Vallée 
des Baux-de-Provence

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Olives noires de la Vallée 
des Baux de Provence

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Olives noires de Nyons BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Ossau-Iraty BOB Kaas Frankrijk

Pâté de Campagne Breton BGA Vleesproducten Frankrijk

Pâtes d’Alsace BGA Deegwaren Frankrijk

Pays d’Auge/Pays d’Auge- 
Cambremer

BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Frankrijk

Pélardon BOB Kaas Frankrijk

Petit Épeautre de Haute- 
Provence

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Picodon BOB Kaas Frankrijk

Piment d’Espelette/Piment 
d’Espelette — Ezpeletako 
Biperra

BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Frankrijk

Pintadeau de la Drôme BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Pintade de l’Ardèche BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Poireaux de Créances BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Pomelo de Corse BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Pomme de terre de l’Île de 
Ré

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Pomme du Limousin BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Pommes des Alpes de 
Haute Durance

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Pommes de terre de 
Merville

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk
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Pommes et poires de  
Savoie/Pommes de  
Savoie/Poires de Savoie

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Pont-l’Évêque BOB Kaas Frankrijk

Porc d’Auvergne BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Porc de Franche-Comté BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Porc de la Sarthe BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Porc de Normandie BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Porc de Vendée BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Porc du Limousin BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Porc du Sud-Ouest BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Porc noir de Bigorre BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Poularde du Périgord BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Poulet de l’Ardèche/ 
Chapon de l’Ardèche

BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Poulet des  
Cévennes/Chapon des 
Cévennes

BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Poulet du Périgord BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Pouligny-Saint-Pierre BOB Kaas Frankrijk

Prés-salés de la baie de 
Somme

BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Prés-salés du Mont-Saint- 
Michel

BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Pruneaux  
d’Agen/Pruneaux d’Agen 
mi-cuits

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Raclette de Savoie BGA Kaas Frankrijk

Raviole du Dauphiné BGA Deegwaren Frankrijk

Reblochon/Reblochon de 
Savoie

BOB Kaas Frankrijk

Rigotte de Condrieu BOB Kaas Frankrijk

Rillettes de Tours BGA Vleesproducten Frankrijk
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Riz de Camargue BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Frankrijk

Rocamadour BOB Kaas Frankrijk

Roquefort BOB Kaas Frankrijk

Sainte-Maure de Touraine BOB Kaas Frankrijk

Saint-Marcellin BGA Kaas Frankrijk

Saint-Nectaire BOB Kaas Frankrijk

Salers BOB Kaas Frankrijk

Saucisse de Montbéliard BGA Vleesproducten Frankrijk

Saucisse de Morteau/Jésus 
de Morteau

BGA Vleesproducten Frankrijk

Saucisson de Lacaune/ 
Saucisse de Lacaune

BGA Vleesproducten Frankrijk

Saucisson de l’Ardèche BGA Vleesproducten Frankrijk

Saucisson sec d’Auvergne/ 
Saucisse sèche d’Auvergne

BGA Vleesproducten Frankrijk

Selles-sur-Cher BOB Kaas Frankrijk

Soumaintrain BGA Kaas Frankrijk

Taureau de Camargue BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Thym de Provence BGA Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Frankrijk

Tome des Bauges BOB Kaas Frankrijk

Tomme de Savoie BGA Kaas Frankrijk

Tomme des Pyrénées BGA Kaas Frankrijk

Valençay BOB Kaas Frankrijk

Veau d’Aveyron et du 
Ségala

BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Veau du Limousin BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles d’Alsace BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles d’Ancenis BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles d’Auvergne BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles de Bourgogne BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk
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Volaille de Bresse/Poulet de  
Bresse/Poularde de  
Bresse/Chapon de Bresse

BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles de Bretagne BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles de Challans BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles de Cholet BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles de Gascogne BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles de Houdan BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles de Janzé BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles de la Champagne BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles de la Drôme BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles de l’Ain BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles de Licques BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles de l’Orléanais BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles de Normandie BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles de Vendée BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles des Landes BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles du Béarn BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles du Berry BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles du Charolais BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles du Forez BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles du Gatinais BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles du Gers BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles du Languedoc BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles du Lauragais BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles du Maine BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk
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Volailles du plateau de 
Langres

BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles du Val de Sèvres BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Volailles du Velay BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Frankrijk

Baranjski kulen BGA Vleesproducten Kroatië

Dalmatinski pršut BGA Vleesproducten Kroatië

Drniški pršut BGA Vleesproducten Kroatië

Ekstra djevičansko 
maslinovo ulje Cres

BOB Oliën en vetten Kroatië

Istarski pršut/Istrski pršut BOB Vleesproducten Kroatië, Slovenië

Istra BOB Oliën en vetten Kroatië, Slovenië

Korčulansko maslinovo 
ulje

BOB Oliën en vetten Kroatië

Krčki pršut BGA Vleesproducten Kroatië

Krčko maslinovo ulje BOB Oliën en vetten Kroatië

Lička janjetina BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Kroatië

Lički krumpir BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Kroatië

Međimursko meso “z 
tiblice

BGA Vleesproducten Kroatië

Neretvanska mandarina BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Kroatië

Ogulinski kiseli  
kupus/Ogulinsko kiselo 
zelje

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Kroatië

Paška janjetina BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Kroatië

Paški sir BOB Kaas Kroatië

Poljički soparnik/Poljički 
zeljanik/Poljički uljenjak

BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Kroatië

Slavonski kulen/Slavonski 
kulin

BGA Vleesproducten Kroatië

Slavonski med BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Kroatië

Šoltansko maslinovo ulje BOB Oliën en vetten Kroatië

Varaždinsko zelje BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Kroatië
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Zagorski mlinci BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Kroatië

Zagorski puran BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Kroatië

Alföldi kamillavirágzat BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Hongarije

Budapesti szalámi/ 
Budapesti téliszalámi

BGA Vleesproducten Hongarije

Csabai kolbász/Csabai 
vastagkolbász

BGA Vleesproducten Hongarije

Gönci kajszibarack BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Hongarije

Gyulai kolbász/Gyulai 
pároskolbász

BGA Vleesproducten Hongarije

Hajdúsági torma BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Hongarije

Kalocsai fűszerpaprika 
örlemény

BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Hongarije

Magyar szürkemarha hús BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Hongarije

Makói petrezselyemgyökér BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Hongarije

Makói vöröshagyma/ 
Makói hagyma

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Hongarije

Szegedi fűszerpaprika- 
őrlemény/Szegedi paprika

BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Hongarije

Szegedi szalámi/Szegedi 
téliszalámi

BOB Vleesproducten Hongarije

Szentesi paprika BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Hongarije

Szőregi rózsatő BGA Sierbloemen en -planten Hongarije

Clare Island Salmon BGA Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Ierland

Connemara Hill lamb/Uain 
Sléibhe Chonamara

BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Ierland

Imokilly Regato BOB Kaas Ierland

Sneem Black Pudding BGA Vleesproducten Ierland

Timoleague Brown 
Pudding

BGA Vleesproducten Ierland
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Waterford Blaa/Blaa BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Ierland

Abbacchio Romano BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Italië

Acciughe Sotto Sale del 
Mar Ligure

BGA Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Italië

Aceto balsamico di 
Modena

BGA Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Italië

Aceto balsamico 
tradizionale di Modena

BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Italië

Aceto balsamico 
tradizionale di Reggio 
Emilia

BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Italië

Aglio Bianco Polesano BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Aglio di Voghiera BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Agnello del Centro Italia BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Italië

Agnello di Sardegna BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Italië

Alto Crotonese BOB Oliën en vetten Italië

Amarene Brusche di 
Modena

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Anguria Reggiana BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Aprutino Pescarese BOB Oliën en vetten Italië

Arancia del Gargano BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Arancia di Ribera BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Arancia Rossa di Sicilia BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Asiago BOB Kaas Italië

Asparago Bianco di 
Bassano

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Asparago bianco di 
Cimadolmo

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Asparago di Badoere BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Asparago di Cantello BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië
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Asparago verde di Altedo BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Basilico Genovese BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Bergamotto di Reggio 
Calabria — Olio essenziale

BOB Etherische oliën Italië

Bitto BOB Kaas Italië

Bra BOB Kaas Italië

Bresaola della Valtellina BGA Vleesproducten Italië

Brisighella BOB Oliën en vetten Italië

Brovada BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Bruzio BOB Oliën en vetten Italië

Burrata di Andria BGA Kaas Italië

Caciocavallo Silano BOB Kaas Italië

Canestrato di Moliterno BGA Kaas Italië

Canestrato Pugliese BOB Kaas Italië

Canino BOB Oliën en vetten Italië

Cantuccini Toscani/ 
Cantucci Toscani

BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Italië

Cappellacci di zucca 
ferraresi

BGA Deegwaren Italië

Capocollo di Calabria BOB Vleesproducten Italië

Cappero di Pantelleria BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Carciofo Brindisino BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Carciofo di Paestum BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Carciofo Romanesco del 
Lazio

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Carciofo Spinoso di 
Sardegna

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Carota dell’Altopiano del 
Fucino

— BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Carota Novella di Ispica BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië
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Cartoceto BOB Oliën en vetten Italië

Casatella Trevigiana BOB Kaas Italië

Casciotta d’Urbino BOB Kaas Italië

Castagna Cuneo — BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Castagna del Monte 
Amiata

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Castagna di Montella BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Castagna di Vallerano BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Castelmagno BOB Kaas Italië

Chianti Classico BOB Oliën en vetten Italië

Ciauscolo BGA Vleesproducten Italië

Cilento BOB Oliën en vetten Italië

Ciliegia dell’Etna BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Ciliegia di Marostica BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Ciliegia di Vignola BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Cinta Senese BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Italië

Cioccolato di Modica BGA Chocolade en afgeleide producten Italië

Cipolla bianca di 
Margherita

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Cipolla Rossa di Tropea 
Calabria

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Cipollotto Nocerino BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Clementine del Golfo di 
Taranto

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Clementine di Calabria BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Collina di Brindisi BOB Oliën en vetten Italië

Colline di Romagna BOB Oliën en vetten Italië

Colline Pontine BOB Oliën en vetten Italië

Colline Salernitane — BOB Oliën en vetten Italië

Colline Teatine BOB Oliën en vetten Italië
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Coppa di Parma BGA Vleesproducten Italië

Coppa Piacentina BOB Vleesproducten Italië

Coppia Ferrarese BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Italië

Cotechino Modena BGA Vleesproducten Italië

Cozza di Scardovari BOB Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Italië

Crudo di Cuneo BOB Vleesproducten Italië

Culatello di Zibello BOB Vleesproducten Italië

Culurgionis d’Ogliastra BGA Deegwaren Italië

Dauno BOB Oliën en vetten Italië

Fagioli Bianchi di Rotonda BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Fagiolo Cannellino di Atina BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Fagiolo Cuneo BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Fagiolo di Lamon della 
Vallata Bellunese

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Fagiolo di Sarconi BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Fagiolo di Sorana BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Farina di castagne della 
Lunigiana

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Farina di Neccio della 
Garfagnana

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Farro di Monteleone di 
Spoleto

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Farro della Garfagnana BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Fichi di Cosenza BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Fico Bianco del Cilento BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Ficodindia dell’Etna BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Ficodindia di San Cono BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Finocchiona BGA Vleesproducten Italië
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Fiore Sardo BOB Kaas Italië

Focaccia di Recco col 
formaggio

BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Italië

Fontina BOB Kaas Italië

Formaggella del Luinese BOB Kaas Italië

Formaggio di Fossa di 
Sogliano

BOB Kaas Italië

Formai de Mut dell’Alta 
Valle Brembana

BOB Kaas Italië

Fungo di Borgotaro BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Garda BOB Oliën en vetten Italië

Gorgonzola BOB Kaas Italië

Grana Padano BOB Kaas Italië

Insalata di Lusia BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Irpinia — Colline dell’Ufita BOB Oliën en vetten Italië

Kiwi Latina BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

La Bella della Daunia — BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Laghi Lombardi — BOB Oliën en vetten Italië

Lametia BOB Oliën en vetten Italië

Lardo di Colonnata BGA Vleesproducten Italië

Lenticchia di Altamura BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Lenticchia di Castelluccio 
di Norcia

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Limone Costa d’Amalfi BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Limone di Rocca Imperiale BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Limone di Siracusa BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Limone di Sorrento BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Limone Femminello del 
Gargano

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Limone Interdonato 
Messina

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië
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Liquirizia di Calabria BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Italië

Lucanica di Picerno BGA Vleesproducten Italië

Lucca BOB Oliën en vetten Italië

Maccheroncini di 
Campofilone

BGA Deegwaren Italië

Marche BGA Oliën en vetten Italië

Marrone della Valle di Susa BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Marrone del Mugello BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Marrone di Caprese 
Michelangelo

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Marrone di Castel del Rio BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Marrone di Combai BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Marrone di Roccadaspide BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Marrone di San Zeno BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Marrone di  
Serino/Castagna di Serino

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Marroni del Monfenera BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Mela Alto Adige/Südtiroler 
Apfel

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Mela di Valtellina BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Mela Rossa Cuneo BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Mela Val di Non BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Melannurca Campana BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Melanzana Rossa di 
Rotonda

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Melone Mantovano BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Miele della Lunigiana BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Italië

Miele delle Dolomiti 
Bellunesi

BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Italië
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Miele Varesino BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Italië

Molise BOB Oliën en vetten Italië

Montasio BOB Kaas Italië

Monte Etna BOB Oliën en vetten Italië

Monte Veronese BOB Kaas Italië

Monti Iblei BOB Oliën en vetten Italië

Mortadella Bologna BGA Vleesproducten Italië

Mortadella di Prato BGA Vleesproducten Italië

Mozzarella di Bufala 
Campana

BOB Kaas Italië

Murazzano BOB Kaas Italië

Nocciola del Piemonte/ 
Nocciola Piemonte

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Nocciola di Giffoni BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Nocciola Romana BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Nocellara del Belice BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Nostrano Valtrompia BOB Kaas Italië

Oliva Ascolana del Piceno BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Olio di Calabria BGA Oliën en vetten Italië

Olio di Puglia BGA Oliën en vetten Italië

Oliva di Gaeta BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Ossolano BOB Kaas Italië

Pagnotta del Dittaino BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Pampapato di Ferrara/ 
Pampepato di Ferrara

BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Italië

Pancetta di Calabria BOB Vleesproducten Italië

Pancetta Piacentina BOB Vleesproducten Italië

Pane casareccio di 
Genzano

— BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Italië
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Pane di Altamura — BOB Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Italië

Pane di Matera BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Italië

Pane Toscano BOB Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Italië

Panforte di Siena BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Italië

Parmigiano Reggiano — BOB Kaas Italië

Pasta di Gragnano BGA Deegwaren Italië

Patata del Fucino BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Patata dell’Alto Viterbese BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Patata della Sila BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Patata di Bologna BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Patata novella di Galatina BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Patata Rossa di Colfiorito BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Pecorino Crotonese BOB Kaas Italië

Pecorino delle Balze 
Volterrane

BOB Kaas Italië

Pecorino di Filiano BOB Kaas Italië

Pecorino di Picinisco BOB Kaas Italië

Pecorino Romano BOB Kaas Italië

Pecorino Sardo BOB Kaas Italië

Pecorino Siciliano BOB Kaas Italië

Pecorino Toscano BOB Kaas Italië

Penisola Sorrentina BOB Oliën en vetten Italië

Peperone di Pontecorvo BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Peperone di Senise BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië
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Pera dell’Emilia Romagna BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Pera mantovana BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Pescabivona BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Pesca di Leonforte BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Pesca di Verona BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Pesca e nettarina di 
Romagna

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Piacentinu Ennese BOB Kaas Italië

Piadina Romagnola/Piada 
Romagnola

BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Italië

Piave BOB Kaas Italië

Pistacchio verde di Bronte BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Pitina BGA Vleesproducten Italië

Pizzoccheri della Valtellina BGA Deegwaren Italië

Pomodorino del Piennolo 
del Vesuvio

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Pomodoro di Pachino BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Pomodoro S. Marzano 
dell’Agro Sarnese- 
Nocerino

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Porchetta di Ariccia BGA Vleesproducten Italië

Pretuziano delle Colline 
Teramane

BOB Oliën en vetten Italië

Prosciutto Amatriciano BGA Vleesproducten Italië

Prosciutto di Carpegna BOB Vleesproducten Italië

Prosciutto di Modena BOB Vleesproducten Italië

Prosciutto di Norcia BGA Vleesproducten Italië

Prosciutto di Parma BOB Vleesproducten Italië

Prosciutto di Sauris BGA Vleesproducten Italië
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Prosciutto di San Daniele BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Italië

Prosciutto Toscano BOB Vleesproducten Italië

Prosciutto Veneto Berico- 
Euganeo

BOB Vleesproducten Italië

Provolone del Monaco BOB Kaas Italië

Provolone Valpadana BOB Kaas Italië

Puzzone di Moena/Spretz 
Tzaorì

BOB Kaas Italië

Quartirolo Lombardo BOB Kaas Italië

Radicchio di Chioggia BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Radicchio di Verona BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Radicchio Rosso di Treviso BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Radicchio Variegato di 
Castelfranco

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Ragusano BOB Kaas Italië

Raschera BOB Kaas Italië

Ricciarelli di Siena BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Italië

Ricotta di Bufala Campana BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Italië

Ricotta Romana BOB Kaas Italië

Riso del Delta del Po BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Riso di Baraggia Biellese e 
Vercellese

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Riso Nano Vialone 
Veronese

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Riviera Ligure BOB Oliën en vetten Italië

Robiola di Roccaverano BOB Kaas Italië

Sabina BOB Oliën en vetten Italië

Salama da sugo BGA Vleesproducten Italië

Salame Brianza BOB Vleesproducten Italië

Salame Cremona BGA Vleesproducten Italië
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Salame di Varzi BGA Vleesproducten Italië

Salame d’oca di Mortara BGA Vleesproducten Italië

Salame Felino BGA Vleesproducten Italië

Salame Piacentino BOB Vleesproducten Italië

Salame Piemonte BGA Vleesproducten Italië

Salame S. Angelo BGA Vleesproducten Italië

Salamini italiani alla 
cacciatora

BOB Vleesproducten Italië

Salmerino del Trentino BGA Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Italië

Salsiccia di Calabria BOB Vleesproducten Italië

Salva Cremasco BOB Kaas Italië

Sardegna BOB Oliën en vetten Italië

Scalogno di Romagna BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Sedano Bianco di 
Sperlonga

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Seggiano BOB Oliën en vetten Italië

Sicilia BGA Oliën en vetten Italië

Silter BOB Kaas Italië

Soppressata di Calabria BOB Vleesproducten Italië

Soprèssa Vicentina BOB Vleesproducten Italië

Speck dell’Alto Adige/ 
Südtiroler Markenspeck/ 
Südtiroler Speck

BGA Vleesproducten Italië

Spressa delle Giudicarie BOB Kaas Italië

Squacquerone di Romagna BOB Kaas Italië

Stelvio/Stilfser BOB Kaas Italië

Strachitunt BOB Kaas Italië

Susina di Dro BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Taleggio BOB Kaas Italië

Tergeste BOB Oliën en vetten Italië

Terra di Bari BOB Oliën en vetten Italië
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Terra d’Otranto BOB Oliën en vetten Italië

Terre Aurunche BOB Oliën en vetten Italië

Terre di Siena BOB Oliën en vetten Italië

Terre Tarentine BOB Oliën en vetten Italië

Tinca Gobba Dorata del 
Pianalto di Poirino

BOB Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Italië

Toma Piemontese BOB Kaas Italië

Torrone di Bagnara BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Italië

Toscano BGA Oliën en vetten Italië

Trote del Trentino BGA Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Italië

Tuscia BOB Oliën en vetten Italië

Umbria BOB Oliën en vetten Italië

Uva da tavola di Canicattì BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Uva da tavola di 
Mazzarrone

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Uva di Puglia BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Italië

Val di Mazara BOB Oliën en vetten Italië

Valdemone BOB Oliën en vetten Italië

Valle d’Aosta Fromadzo BOB Kaas Italië

Valle d’Aosta Jambon de 
Bosses

BOB Vleesproducten Italië

Valle d’Aosta Lard d’Arnad BOB Vleesproducten Italië

Valle del Belice BOB Oliën en vetten Italië

Valli Trapanesi BOB Oliën en vetten Italië

Valtellina Casera BOB Kaas Italië

Vastedda della valle del 
Belìce

BOB Kaas Italië

Veneto Valpolicella, Veneto 
Euganei e Berici, Veneto del 
Grappa

BOB Oliën en vetten Italië

Vitellone bianco 
dell’Appennino Centrale

BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Italië
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Vitelloni Piemontesi della 
coscia

BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Italië

Vulture BOB Oliën en vetten Italië

Zafferano dell’Aquila BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Italië

Zafferano di San 
Gimignano

BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Italië

Zafferano di Sardegna BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Italië

Zampone Modena BGA Vleesproducten Italië

Daujėnų naminė duona BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Litouwen

Džiugas BGA Kaas Litouwen

Kaimiškas Jovarų alus BGA Bier Litouwen

Lietuviškas varškės sūris BGA Kaas Litouwen

Liliputas BGA Kaas Litouwen

Seinų/Lazdijų krašto  
medus/Miód z 
Sejneńszczyny/ 
Łoździejszczyzny

BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Litouwen, Polen

Stakliškės BGA Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Litouwen

Beurre rose — Marque 
nationale du Grand-Duché 
de Luxembourg

BOB Oliën en vetten Luxemburg

Miel — Marque nationale 
du Grand-Duché de 
Luxembourg

BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Luxemburg

Salaisons fumées, marque 
nationale du Grand-Duché 
de Luxembourg

BGA Vleesproducten Luxemburg

Viande de porc, marque 
nationale du Grand-Duché 
de Luxembourg

BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Luxemburg

Carnikavas nēģi BGA Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Letland

Latvijas lielie pelēkie zirņi BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Letland
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Rucavas baltais sviests BGA Oliën en vetten Letland

Boeren-Leidse met sleutels BOB Kaas Nederland

Brabantse Wal asperges BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Nederland

De Meerlander BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Nederland

Edam Holland BGA Kaas Nederland

Gouda Holland BGA Kaas Nederland

Hollandse geitenkaas BGA Kaas Nederland

Kanterkaas/ 
Kanternagelkaas/ 
Kanterkomijnekaas

BOB Kaas Nederland

Noord-Hollandse 
Edammer

BOB Kaas Nederland

Noord-Hollandse Gouda BOB Kaas Nederland

Opperdoezer Ronde BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Nederland

Westlandse druif BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Nederland

Andruty Kaliskie BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Polen

Bryndza Podhalańska BOB Kaas Polen

Cebularz lubelski BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Polen

Chleb prądnicki BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Polen

Czosnek galicyjski BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Polen

Fasola korczyńska BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Polen

Fasola Piękny Jaś z Doliny  
Dunajca/Fasola z Doliny 
Dunajca

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Polen

Fasola Wrzawska BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Polen

Jabłka grójeckie BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Polen
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Jabłka łąckie BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Polen

Jagnięcina podhalańska BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Polen

Karp zatorski BOB Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Polen

Kiełbasa biała parzona 
wielkopolska

BGA Vleesproducten Polen

Kiełbasa lisiecka BGA Vleesproducten Polen

Kiełbasa piaszczańska BGA Vleesproducten Polen

Kołocz śląski/kołacz śląski BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Polen

Krupnioki śląskie BGA Vleesproducten Polen

Miód drahimski BGA Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Polen

Miód kurpiowski BGA Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Polen

Miód wrzosowy z Borów 
Dolnośląskich

BGA Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Polen

Obwarzanek krakowski BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Polen

Oscypek BOB Kaas Polen

Podkarpacki miód 
spadziowy

BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Polen

Redykołka BOB Kaas Polen

Rogal świętomarciński BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Polen

Ser koryciński swojski BGA Kaas Polen

Śliwka szydłowska BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Polen

Suska sechlońska BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Polen

Truskawka kaszubska/ 
Kaszëbskô malëna

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Polen

Wielkopolski ser smażony BGA Kaas Polen

Wiśnia nadwiślanka BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Polen
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Alheira de Barroso- 
Montalegre

BGA Vleesproducten Portugal

Alheira de Mirandela BGA Vleesproducten Portugal

Alheira de Vinhais BGA Vleesproducten Portugal

Ameixa d’Elvas BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal

Amêndoa Coberta de 
Moncorvo

BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Portugal

Amêndoa Douro BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal

Ananás dos Açores/São 
Miguel

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal

Anona da Madeira BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal

Arroz Carolino do Baixo 
Mondego

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal

Arroz Carolino Lezírias 
Ribatejanas

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal

Azeite de Moura BOB Oliën en vetten Portugal

Azeite de Trás-os-Montes BOB Oliën en vetten Portugal

Azeite do Alentejo Interior BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Portugal

Azeites da Beira Interior 
(Azeite da Beira Alta, 
Azeite da Beira Baixa)

BOB Oliën en vetten Portugal

Azeites do Norte 
Alentejano

BOB Oliën en vetten Portugal

Azeites do Ribatejo BOB Oliën en vetten Portugal

Azeitona de conserva 
Negrinha de Freixo

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal

Azeitonas de Conserva de 
Elvas e Campo Maior

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal

Batata de Trás-os-montes BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal

Batata doce de Aljezur BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal

Borrego da Beira BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal
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Borrego de Montemor-o- 
Novo

BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Borrego do Baixo Alentejo BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Borrego do Nordeste 
Alentejano

BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Borrego Serra da Estrela BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Borrego Terrincho BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Butelo de Vinhais/Bucho 
de Vinhais/Chouriço de 
Ossos de Vinhais

BGA Vleesproducten Portugal

Cabrito da Beira BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Cabrito da Gralheira BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Cabrito das Terras Altas do 
Minho

BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Cabrito de Barroso BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Cabrito do Alentejo BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Cabrito Transmontano BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Cacholeira Branca de 
Portalegre

BGA Vleesproducten Portugal

Capão de Freamunde BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Carnalentejana BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Carne Arouquesa BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Carne Barrosã BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Carne Cachena da Peneda BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Carne da Charneca BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Carne de Bísaro 
Transmonano/Carne de 
Porco Transmontano

BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Carne de Bovino Cruzado 
dos Lameiros do Barroso

BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Carne de Bravo do Ribatejo BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal
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Carne de Porco Alentejano BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Carne dos Açores BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Carne Marinhoa BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Carne Maronesa BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Carne Mertolenga BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Carne Mirandesa BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Castanha da Terra Fria BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal

Castanha de Padrela BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal

Castanha dos Soutos da 
Lapa

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal

Castanha Marvão- 
Portalegre

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal

Cereja da Cova da Beira BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal

Cereja de São Julião- 
Portalegre

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal

Chouriça de carne de 
Barroso-Montalegre

BGA Vleesproducten Portugal

Chouriça de carne de 
Melgaço

BGA Vleesproducten Portugal

Chouriça de Carne de 
Vinhais/Linguiça de 
Vinhais

BGA Vleesproducten Portugal

Chouriça de sangue de 
Melgaço

BGA Vleesproducten Portugal

Chouriça doce de Vinhais BGA Vleesproducten Portugal

Chouriço azedo de  
Vinhais/Azedo de Vinhais/ 
Chouriço de Pão de Vinhais

BGA Vleesproducten Portugal

Chouriço de Abóbora de 
Barroso-Montalegre

BGA Vleesproducten Portugal

Chouriço de Carne de 
Estremoz e Borba

BGA Vleesproducten Portugal

Chouriço de Portalegre BGA Vleesproducten Portugal

Chouriço grosso de 
Estremoz e Borba

BGA Vleesproducten Portugal

NL Publicatieblad van de Europese Unie L 317/204 9.12.2022  



Naam Transcriptie in Latijns 
schrift

Bescherming 
(1) Productcategorie Oorsprong

Chouriço Mouro de 
Portalegre

BGA Vleesproducten Portugal

Citrinos do Algarve BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal

Cordeiro Bragançano BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Cordeiro de Barroso/Anho 
de Barroso/Cordeiro de 
leite de Barroso

BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Cordeiro Mirandês/ 
Canhono Mirandês

BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Farinheira de Estremoz e 
Borba

BGA Vleesproducten Portugal

Farinheira de Portalegre BGA Vleesproducten Portugal

Fogaça da Feira BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Portugal

Folar de Valpaços BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Portugal

Ginja de Óbidos e Alcobaça BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal

Linguiça de Portalegre BGA Vleesproducten Portugal

Linguiça do Baixo 
Alentejo/Chouriço de 
carne do Baixo Alentejo

BGA Vleesproducten Portugal

Lombo Branco de 
Portalegre

BGA Vleesproducten Portugal

Lombo Enguitado de 
Portalegre

BGA Vleesproducten Portugal

Maçã Bravo de Esmolfe BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal

Maçã da Beira Alta BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal

Maçã da Cova da Beira BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal

Maçã de Alcobaça BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal

Maçã de Portalegre BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal

Maçã Riscadinha de 
Palmela

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal
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Maracujá dos Açores/S. 
Miguel

BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal

Mel da Serra da Lousã BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Portugal

Mel da Serra de Monchique BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Portugal

Mel da Terra Quente BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Portugal

Mel das Terras Altas do 
Minho

BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Portugal

Mel de Barroso BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Portugal

Mel do Alentejo BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Portugal

Mel do Parque de 
Montezinho

BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Portugal

Mel do Ribatejo Norte 
(Serra d’Aire, Albufeira de 
Castelo de Bode, Bairro, 
Alto Nabão)

BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Portugal

Mel dos Açores BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Portugal

Meloa de Santa Maria — 
Açores

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal

Morcela de Assar de 
Portalegre

BGA Vleesproducten Portugal

Morcela de Cozer de 
Portalegre

BGA Vleesproducten Portugal

Morcela de Estremoz e 
Borba

BGA Vleesproducten Portugal

Ovos moles de Aveiro BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Portugal

Paio de Estremoz e Borba BGA Vleesproducten Portugal

Paia de Lombo de Estremoz 
e Borba

BGA Vleesproducten Portugal

Paia de Toucinho de 
Estremoz e Borba

BGA Vleesproducten Portugal

Painho de Portalegre BGA Vleesproducten Portugal

Paio de Beja BGA Vleesproducten Portugal

Pão de Ló de Ovar BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Portugal

NL Publicatieblad van de Europese Unie L 317/206 9.12.2022  



Naam Transcriptie in Latijns 
schrift

Bescherming 
(1) Productcategorie Oorsprong

Pastel de Chaves BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Portugal

Pastel de Tentúgal BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Portugal

Pêra Rocha do Oeste BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal

Pêssego da Cova da Beira BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Portugal

Presunto de Barrancos/ 
Paleta de Barrancos

BOB Vleesproducten Portugal

Presunto de Barroso BGA Vleesproducten Portugal

Presunto de Camp Maior e  
Elvas/Paleta de Campo 
Maior e Elvas

BGA Vleesproducten Portugal

Presunto de Melgaço BGA Vleesproducten Portugal

Presunto de Santana da  
Serra/Paleta de Santana da 
Serra

BGA Vleesproducten Portugal

Presunto de Vinhais/ 
Presunto Bísaro de Vinhais

BGA Vleesproducten Portugal

Presunto do  
Alentejo/Paleta do 
Alentejo

BOB Vleesproducten Portugal

Queijo de Azeitão BOB Kaas Portugal

Queijo de cabra 
Transmontano

BOB Kaas Portugal

Queijo de Évora BOB Kaas Portugal

Queijo de Nisa BOB Kaas Portugal

Queijo do Pico BOB Kaas Portugal

Queijo mestiço de Tolosa BGA Kaas Portugal

Queijo Rabaçal BOB Kaas Portugal

Queijo São Jorge BOB Kaas Portugal

Queijo Serpa BOB Kaas Portugal

Queijo Serra da Estrela BOB Kaas Portugal

Queijo Terrincho BOB Kaas Portugal
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Queijos da Beira Baixa 
(Queijo de Castelo Branco, 
Queijo Amarelo da Beira 
Baixa, Queijo Picante da 
Beira Baixa)

BOB Kaas Portugal

Requeijão da Beira Baixa BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Portugal

Requeijão Serra da Estrela BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Portugal

Salpicão de Barroso- 
Montalegre

BGA Vleesproducten Portugal

Salpicão de Melgaço BGA Vleesproducten Portugal

Salpicão de Vinhais BGA Vleesproducten Portugal

Sangueira de Barroso- 
Montalegre

BGA Vleesproducten Portugal

Travia da Beira Baixa BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Portugal

Vitela de Lafões BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Portugal

Cârnaţi de Pleşcoi BGA Vleesproducten Roemenië

Magiun de prune 
Topoloveni

BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Roemenië

Novac afumat din Ţara 
Bârsei

BGA Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Roemenië

Salam de Sibiu BGA Vleesproducten Roemenië

Scrumbie de Dunăre 
afumată

BGA Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Roemenië

Telemea de Ibăneşti BOB Kaas Roemenië

Telemea de Sibiu BGA Kaas Roemenië

Bruna bönor från Öland BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Zweden

Hånnlamb BOB Vers vlees (en verse slachtafval) Zweden

Kalix Löjrom BOB Verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren en producten op basis 
van verse vis en schaal-, schelp- en 
weekdieren

Zweden

Skånsk spettkaka BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Zweden

Svecia BGA Kaas Zweden

Upplandskubb BOB Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Zweden
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Bovški sir BOB Kaas Slovenië

Ekstra deviško oljčno olje 
Slovenske Istre

BOB Oliën en vetten Slovenië

Jajca izpod Kamniških 
planin

BGA Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Slovenië

Kočevski gozdni med BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Slovenië

Kranjska klobasa BGA Vleesproducten Slovenië

Kraška panceta BGA Vleesproducten Slovenië

Kraški med BOB Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Slovenië

Kraški pršut BGA Vleesproducten Slovenië

Kraški zašink BGA Vleesproducten Slovenië

Mohant BOB Kaas Slovenië

Nanoški sir BOB Kaas Slovenië

Prekmurska šunka BGA Vers vlees (en verse slachtafval) Slovenië

Prleška tünka BGA Vleesproducten Slovenië

Ptujski lük BGA Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Slovenië

Šebreljski želodec BGA Vleesproducten Slovenië

Slovenski med BGA Andere producten van dierlijke 
oorsprong

Slovenië

Štajerski hmelj BGA Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Slovenië

Štajersko prekmursko 
bučno olje

BGA Oliën en vetten Slovenië

Tolminc BOB Kaas Slovenië

Zgornjesavinjski želodec BGA Vleesproducten Slovenië

Klenovecký syrec BGA Kaas Slowakije

Levický Slad BGA Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Slowakije

Oravský korbáčik BGA Kaas Slowakije

Paprika Žitava/Žitavská 
paprika

BOB Andere in bijlage I bij het Verdrag 
genoemde producten

Slowakije

Skalický trdelnik BGA Brood, gebak, cake, suikerwerk, 
biscuits en andere bakkerswaren

Slowakije

Slovenská bryndza BGA Kaas Slowakije

Slovenská parenica BGA Kaas Slowakije
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Slovenský oštiepok BGA Kaas Slowakije

Stupavské zelé BOB Groenten, fruit en granen, in 
ongewijzigde staat of verwerkt

Slowakije

Tekovský salámový syr BGA Kaas Slowakije

Zázrivské vojky BGA Kaas Slowakije

Zázrivský korbáčik BGA Kaas Slowakije

(1) Overeenkomstig de geldende Uniewetgeving zoals opgenomen in aanhangsel 2.
(2) De nadere voorschriften voor het gebruik van de BGA Gruyère zijn beschreven in de overwegingen 8 en 9 van Uitvoeringsverordening 

(EU) nr. 110/2013 van de Commissie van 6 februari 2013 houdende inschrijving van een benaming in het register van beschermde 
oorsprongsbenamingen en beschermde geografische aanduidingen (Gruyère (BGA)) (PB L 36 van 7.2.2013, blz. 1).

Aanhangsel 2

DE WETGEVING VAN DE PARTIJEN 

Wetgeving van de Europese Unie

Verordening (EU) nr. 1151/2012 van het Europees Parlement en de Raad van 21 november 2012 inzake kwaliteitsre
gelingen voor landbouwproducten en levensmiddelen (PB L 343 van 14.12.2012, blz. 1).

Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 664/2014 van de Commissie van 18 december 2013 tot aanvulling van Verordening 
(EU) nr. 1151/2012 van het Europees Parlement en de Raad betreffende de vaststelling van de symbolen van de Unie voor 
beschermde oorsprongsbenamingen, beschermde geografische aanduidingen en gegarandeerde traditionele specialiteiten 
en betreffende bepaalde voorschriften inzake het betrekken, bepaalde procedurebepalingen en bepaalde aanvullende 
overgangsregels (PB L 179 van 19.6.2014, blz. 17).

Uitvoeringsverordening (EU) nr. 668/2014 van de Commissie van 13 juni 2014 houdende uitvoeringsbepalingen van 
Verordening (EU) nr. 1151/2012 van het Europees Parlement en de Raad inzake kwaliteitsregelingen voor 
landbouwproducten en levensmiddelen (PB L 179 van 19.6.2014, blz. 36).

Wetgeving van de Zwitserse Bondsstaat

Verordening van 28 mei 1997 inzake de bescherming van oorsprongsbenamingen en geografische aanduidingen van 
landbouwproducten, verwerkte landbouwproducten, bosbouwproducten en verwerkte bosbouwproducten, laatstelijk 
gewijzigd op 14 december 2018 (RS 910.12, RO 2020 5445).”
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